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PREFACE

Traiz edition of the Verrine Orations f3 not intended
as a serious contribution to the improvement of the
text. The textual notes have therefore purposely
be en kept as few and short as possible. The present
text {3, however, not identical with any alrcady
published. It is primted, with many changes, from
that of Nobbe. As against Nobbe, the
of C. F. W. Miiller's Teubner cdition and Sir W.
Peterson’s Oxford edition has usually been accepted
without comment ; but not always, nor without con-
sidleration. I have admitted one or two conjectures
of myown; these are carefully noted. Peterson’s book
remains indispensable for all those who are concerned
to assurc themselves of the ** best readings” and the
ressons for them. I have not adopted by any means
all hischanges; nor, [ hope, either adopted orrejected
any of them without due consideration ; and the more
imvportant of them I have acknowledged. The short
sccount of the manuscript authorities, in my Intro-
du-ction, is based upon his Latin introduction to his
VoL X A2 vii
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PREFACE

edition and on his numerous articles on the subject
in the Clasrical Review and clsewhere. My punctus-
tion often differs slightly from his, but siill more
often and more widely from Miller's, as any modermn
English edition must, in this respect, differ from any
German on¢,

For the explanatory notes I am considerably in-
debted to Long's edition (1862}, especially in the
otherwise almost wholly neglected first three books
of the actio secunda,

vilf
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INTRODUCTION

I the late summer of the year 70 b.c. Gaius Yerres,
governor of Sicily during the three preceding years,
was prosccuted at Rome by Cicero, on behalf of the
Sicilian people. Technical { the charge was one of
extortion. e provinge, tike & plaintiff in a purely
civil suit, sued for the restitution of some £400,000,
and brought its claim before the guaestio de pecuniie
repetundis, ‘‘ the {(court of) inquiry into moneys
claimed back.” But in effect the case was a exinvinal
prosccution for general misgovernment and oppress
sion. The accused, if convicted, would not onl
have to pay damages; he would be sentenced to
the loss of his caput, his rightz as a Roman citizen.

It is not strange that such cases were no new
thingin Rome. During the actual term of office of a.
Roman provincial governor, he could not be removed.
Mo one in his province could dispute his authority 5
and the control that could be exercised over him from
Rome was little in theory and less in practice.  Once
out of office, he could be brought to justice ; but the
chances, even for the worst offender, of avoiding this,
or at least of secucing acquittal, were always too
great, and the deterrent was not serious. It is less
surprising that oppression was common than that it
was not still commoner. The case of Verres excited
wnusuel interest in Rome; but this was not duc either
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INTRODUCTION

to the naturc of his misconduct or to its magnitude.
It was due partly to the personal stn:’ggle between
the advocates, in which Cicero tried, and, as it
proved, tried successfully, to wrest from the older
Hortensius his acknowledged pre-eminence among
Roman pleaders. It was duc, far more, to the bear-
ing of the case on a political crisis of this year, a
crisis that forms an interesting episode in the con-
stitutional history of the Republic.

The main body of Roman citizens, though #n
theory the sovereign power in the Roman state,
was never to any great éxtent sovéréign in practice.
From the time of the first Punic War the real control
of government lay with the Senate, and more and
more a3 time went on, for over a century. Con-
stitutionally the Senate was no more than an advisory
committee to help the executive magistrates; in
practice, the magistrates acted, and the popular
assenblies voted, in accordance with its decrees.
Its members were members of the great anciemt
Roman familics, patrician or plebeian, which were
only slowly added to, or in part replaced, by other
families that rose to wealth as the empire extended.
These other families for the most part remained
outside the senatorial class; their members neither
held the higher magistracies nor sat in the Senate;
their political powers were, ostensibly, only those of
all Roman citizens. But their class, the equeater ordo,
possessed collectively, and they possessed tndividu-
ally, great financial and social importance; and in
the series of attacks upon senatorial ascendas
which opened with the attempted reforms of Tiberius
Gracchus and culminated in the Marian revolution,
the Knights counted for much. Thejr motive was
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INTRODUCTION

jrealousy of the powers and privileges of the senatorial
classs they were not moved, any more than the
various leaders of the opposition were moved, by
any belief in or desire for real democracy. But the
rule of the Scnate and the senatorial magistrates
was sufficiently incapable and corrupt to give the
o ppesiton plausible justification for its assaults.

One of those measures of Tiberius Gracchus which
remained effective was the re-constitution of the
Extortion Courts. These were already in more or
less permanent existence to try claims and charges
brought Ag:inst the senatorial gowernors of provinees.
Membership of them was now confined to the
e questrian order. It was reaconably held that gena-
torial offenders should not be tried by senatorial
judges for offences which those judges had had, or
would like in future to have, the opportunity of
committing themselves ; and that equestrian judges
would be more likely to pumish, and so to disceurage,
oppression of provincials by governors.  In practice,
there was little or no improvement ; senatorial
governors and equestrian financiers combined to
fl cece the provincials on the basis of a division of the
plunder, and the equestrian court was never likely
to convict a governor who had taken the natural
steps to secure an acquittal. Though, therefore, the
scnatorial order would have liked to recover control
of the Extortion Courts, want of will as well as
want of power made them acquiesce for some fifty

ears in the tenure of this judicial power by the
{(nighu alone.,

Ten years before the prosccution of Verres, the
constitation imposed on Rome by Sulla the dictator
had given to the Senate, in theory now as well as in

xt
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INTRODUCTION

ractice, almost complete supremacy in the state.

t was only one detail of his settlement that member-
ship of the Extortion Court, as of the new criminal
courts which he instituted, was confined to scnators.
Justice in the Extortion Court was administered no
better for the change. Oppression in the provinces
was less; not more, severcly punished, and thercfore
increased rather than diminished. This fact would
not of itself cause great discontent in Rome; what
mattcred was that the Knights had lost more by
the change than the Sena.torsiad gained. Assoon as
the opportunity arose, the senatorial monopoly was
sure to be challenged, and by the year 70 the oppor-
tunity had arisen.

The permanence of Sulla’s settlement could only
be secured if all senators, however powerful, wealthy
and ambitious, would sacrifice their personal aims to
the common maintenance of the supremacy of their
order. It is doubtful if Sulla himsclf expected this
to happen ; in any case, he was hardly dead before
it became clear that this would not happen. Under
the open or seeret Leadership of ambitious persons like
Pompeius and Crassus and Cacsar, senators deserting
for their own ends the cause of the Senate, the
* popular ™ opposition began to revive. Unity of
purpose, coupled with effective control of the legions,
would have enabled the Scnate to crush, one by
one as they aruxe, the attempbs made to reverse
thisor that detuil of the Sullan constitution. Possess-
ing neither advantage, the Senate was soon revesled
less autocratic in fact than in theory. The election
of Pompeiux and Crassus as coneuls for the ycar 70
was the firet xteiking cuceess of the opposition. A
sccond followed promptly : with the support of the
xii
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INTRODUCTION

consuls, the great powers of the teibunes of the plebs,
reduced by g:xlla almost to nothing, were restored to
them. A third was being threatened when Cicero
adciressed the senatorial Extortion Coust as pro-
secutor of Verres: a bill was alrcady " promulgated
providing that membership of the criminal courts,
the Extortion Court included, was no longer to be
the monopoly of senators, who were only to con-
stikute one-third of the whole. The menaced privi-
lege was in itself, for reasons already given, not a
thing for which the scnatorial majority were read
to fight to the last ; but they were ready to do muc
to retain it, both for its own sake and because of
what its loss would signify in the party struggle.
Thdis was the crisis that gave the casc of Verres
exceptional interest. The court may or may not
hawve been composed, as Cicero naturally declares it
is composced, of unusually honest men cager to punish
and remedy grave injustice. The important fact was
that it was composed of members of that senatorial
order whose supremacy was being threatened, at
that moment, as it had never been threatened since
Sulla’s death. In the issue now pending, the verdict
might turn the scale; Cicero insists that it certainly
would. He pays compliments to the high character
of the judges, but his appesl is to their intevests.
He urges, again and again, that if this court does
nok ¢onvict this governor, the people will be foreed
to conclude that no court composed of senators will
ever convict any governor, however guilty, who has
money to spend on bribery; and that the con-
scquence will be the loss by the Senate of its present
manopoly control of the courts.

‘That this danger was rcal the sequel proved;

¥iii
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INTRODUCTION

Verres was not acquitted, but the already promul-
gated bill became law nevertheless, and the Senate’s
monopoly was ended. The court had, to be sure, no
very fine opening for a display of its incorruptibility.
The case was too hopelessly black against the accused
for either himself or his advocate to care to face it
out, and he condemned himself to ¢xile, Aving from
Rome to Massilia before the court could condemn
him. Even had he been willing to await the verdict,
the nation's opinion of senatorial courts might well
have remained unchanged ; it might well have been
thought that the acquittal of such a man would
have been so unspeakable a scandal that his convic-
tion could bring his judges no great credit. Cicero
himszelf expresses. no confidenee that a convietion will
prevent the bill's passing, but only his certainty that
an acquittal will ensure its passing ; the chance, he
implies, is a slender one, though not on that account
to be thrown away.

Concerning the man whom circumstances made,
for the moment, so notable a personage, we know
nothing more than Cicero tells us, except the bare
factx of his flight, condemnation, and exile, and his
death, a3 an exile still, among those proseribed by
Mark Antony in 48. Teo summarize those facts here
scems needless. Except his father and his son, we
know of no one who bore his name of Verres. We
do niot know whether this name was his nomen or his
cognomen ; if it was the latter, we do not know what
his momen was. His father wns a senator; apart
from that, not a word of his antecedents is given us.
Undoubtedly a bad magistrate and a bad man, he
was no doubt something less incredible than the
monster depicted by his prosccutor. His passion for
xiv
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INTRODUCTION

Greek art was not the insincere and foolish pretence
that Cicero would have it believed; nor was he
cxceptionally incompetent and silly. Of course
Cicero says the worst possible of him at every turn ;
allowances and deductions must be made. When all
is done, he cuts a sorry figure; and it is strange that
he was suffered to oppress Sicily for three years, and
that political considerations gained him, even in that

¢, 50 many responsible and respectable supporters.

Of the various schemes adopted to secure his
acquittal Cicero gives us a full account. Onc of
them led to the Divinatio, four months before the
trial began.  Supported by all the Sicilian cities but
Syracuse and Messina, Cicero applied for 1cave to
prosecute only to find that he must first establish his
superior fitness against Caecilius, a rival prosecutor,
put forward by Verres' own supporters, and meant
to fail, either through lack of competence, or by
pla fnto the hands of the defence, or both to-
gether. The court that decided between the two
claimants simply heard the specches of each on his
own behalf, and scttled the issue by “ guess-work ™ ;
the word divinatio, properly describing the mental
process by which it reached fts verdict, was ex-
tended to cover the whole procedure, and narrowed
again to describe the speech made by each claimant.
The danger of Cicero's having to give way to his
rival may or may not have been sericus; we have
no means of cstimating it. In any case, it was
surmounted.

Having failed to sct up a rival prosecutor, Verres®
friends next set up & rival prosccution.  Delay would
be valuable, for many circumstances pointed to a
better chance of success for them if the cage could

X¥
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INTRODUCTION

be postponed to the following year. It was decided
to prosecute, on a similar charge Lefore the same
court, an ex-governor of the province of Achaca, and
by being ready to begin this case before Cicero was
ready with his, to secure the time of the court for
the rest of the year. Plainly, the prosecutor could re-
quite the hearing to begin as soon as he liked; and
Cicero was ready so long before his opponents had ex-
pected that their own preparations had barely begun.

One Tlast resource was open to them. They could
not delay the opening of the case, but they might
delay fes conclusion ; and if no verdict were reached
that ycar, a completely fresh tria) would be required
ecforc a fresh court the year following. To meet
this danger, Cicero had to depart from the usual
procedure, and to do a thimg which it is plain he was
lcgallg cntitled to do, and for which he tells the court
that he can plead actual precedent. There is some
o-bscurity about the exact nature of his innovation.

In the usual procedure, the prosecutor opened
with a long speech, which was answered by a long
speech for the defence. Each of these spreches
may have been followed by speeches from the junior
oounsel (subscriptores) on the same side: we know
little of the way in which such pevsons took part in
the proceedings. When all the speeches on both
sldes were over, the witnesses gave their evidence;
first those for the prosecution, then those for the
defence. Fach of the advocates was allowed to
cross-examine his opponent’s witnesses ; and there
was also a debate (altercatio) between the opposing
s«dvocates, but where this occurred —whether before
oc after all the evidence was given, or even perhaps
after the cvidence of cach scparate witness—we
xvf
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INTRODUCTION

cmnnot tell. There was then an adjournment, com-

inatio; the name implies an interval of one
day, but this may mot have been the actuasl fact.
The actéio sccunds began, like the actio prima, with
long speeches from both advocates; sfter which,
thie hearing of further evidence was certainly possible,
whether usual or not; and it may be that all the
fe atures of the actio prima were or might be repros
duced. Then the verdict followed.

What Cicero was able to do, whether in virtue of
recognized usage or by special favour of Glabrio the
president of the court, was to renrrange the pro-
cedure of the actio prima. He broke up his lon
consecutive speech into a series of short oncs, eac
of which dealt with one specific charge ; and after
each of these he called the witnessesconcerned to give
thicir evidence. He thus debarred Hortensius from
making a long opening speech, but gave him in ex-
clsange the chance of making a similar series of short
spceches, not merely later on when calling his own
witncsscs, but also, it would seema, immediately, by
replying to Cicero's short speeches as well as b
cross-examining Cicero’s witnesses, In the actie
secunda the procedure was to be the normal one; it
was only the aetio prima that would be affected.

The advantages of this plan to Cicero he himself
statcs candidly (Actio Frima, & 53,54). (1) The whole
time occupicd by the trial would be shortened, so0
that a verdict could be reached within the present
year. It is not quite plain how the time would be
shortened ; for it may scem that the time saved by
dropping the two continuous opening specches might
be spent on the short speeches, on both sides, in
co-nnexion with the separate charges and the wit-

xvii
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INTRODUCTION

nesses’ evidence on them. We can only suppose
that a closer knowledge of the recognized pmcesﬁe
would show that the shortening of the time did
follow as a necessary consequence. If there was no
legal limit to the length of time that might be spent
on the continuous opening speeches, it would be an
advantage to prevent the defence spinning theirs
out to an altogether abnormal lengths (2} The
defence would not be able to reply, for the first time,
after a long recess, when Cicero's arguments were
alrcady half-forgotten and the emotion aroused by
his eloquence had subsided. (8) Cicero counted
u})on public opinion to keep the judges in the path
of homesty ; and this opinion would be reinforced in
August by the crowds of summer visitors to Rome,
drawn there by the census, by the elections, and by
the festivals. And, though Cicero paturally does not
say 30, he may have thought that (#) the evidence
of his witnesses would be so overwhelming that the
defence would be abandoned, as did in fact happen.
The consequence for us of this new procedure is
that the actio prima specch preserved to us is merely
a short explanatory preface to the actso proper, The
short speeches that introduced the separate blocks
of evidence, thuugh they did not only state, but also
commented upon, the particular charges, depended
too much on the cvidence itself to be worth pre-
serving, cepecially as the ground is eovered, partly
if not wholly, by the actio secunda speech. There is
ne rcason to supposc that the divingtio and actio
prima spceches arce not substantially the speeches
actually delivered by Cicero. We cannot tell how
* ‘This scems to be hinted at in § 31, *“deinde se ducturos
<t dicendo et excusamdo facile ad ludos Victoriae.”
xviii
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INTRODUCTION

far he, or any other ancient orator, when revisin
his speeches for publication, would allow himself to
change or imprave what he had in fact said.

Since mot even the actio prima was completed, of
co'urse no actio secunda took place ; the condemnation
and assessment of damages followed Verres” flight
immediately. Therefore the actio secunda speech,
though it may represent in (ts general contents the
shwrt speeches, some of which were actually delivered
In the actio prima, was never delivered as the con-
nected whole which is what we have. But it docs
not follow that it was entirely composed ''as a
rh-etorical exercise.” Cicero may have hoped that
such a speech would never be needed, but he could
not be sure of this. He must therefore have com-
posed a rough draft of it before the actio prima began ;
and unless he eould caunt on & long enough comperexn-
dimatio to give him time for his  fair copy,” he must
have gone far towards making that too. In the
spcech as actually published, he has been careful to
keep up the similitude of a speech actually delivered ;
this was inevitable if the form of a speech was to be
kept at all. It may be granted that a certain air of
unireality is given by the necessary though fictitious
assumption that Verres had not lzod but continued
to stand his trial. But this i3 a superficial detail; in
substance and cven in form, the secunda speech was
composed, in advance, for delivery in court; and the
substance of some of it was delivered, in detached
pieces, as part of the actio prima. Itz interest is
th-crefore surely not greatly lesscned by the fact that
it was mever delivered in court just as it stands.
W e should have lost more than we should have gained
by its conversion into a historical monograph.

xx
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Tue Texr axp ManuscrtprTs

The manuseript suthoritics for the text may be
classificd in four groups as follows :

1. The Vatican Palimpsest (F), written in the 8rd
century or a little later. This is extant in gome 50
fragments, none more than 12 secttons long, and
most of them sbout 8 or 4 sections long, of the
Actio Secunda. As much our oldest authority, it is
of high value, in spite of many imperfections.

2. (i.) The Cluni or Holkham wms. (C), of the 9th
century. This only covers three passages of Actio
Secunda, Baok ii., about & quarter of the whole book.
For these it is the best authority; but its value
goes further. It originally contained all Books ii.
and iii., and was used by the writer of

(ii.) the Laﬁomarsinian us, 42 (O) of the 15th
century, which iz consequently v.iuable for these
two books, though not for the rest of the speeches;
and also b

(iii.) ' Nannivs,’’ * Fabriciug,” and * Metellus,"
16th century scholars whose work, now available,
allows us to infer, in many doubtful passages, what
the Cluni us. rculin’gs (c) were.

8. The * Italian '’ group: the two best of these,
covering all the speeches, are

(i.) Parisinus 7776 (p) of the 11th century, and

(ii.) the E , though late, Lagomarsinianus 29 (g),
of the 15th century, which is closely related to p.
The earliest printed editions were made from in-
ferior manuseripte of this group.

4. The “ Gallican " group. Of these the earliest
and best is

(i) Regius Parisinus TTT4A (R) of the Oth century :
from which, or from a closcly similar Ms., was made
XX
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(ii.) Parisinus 7775 (S) of the 13th century : from.
which in its turn was made

(i61.) Parisinus 7823 (D) of the 15th century; a
carcful piece of work, which (except for a small part
of Actio Secunda .} is the best authority in this group
for everything cxcept the last 2 books, which alone
have survived in R. Several other manuseripts of
this group have little value.

The improvements cffected in Peterson’s «odition
are due mainly to his establishment of the importance
of the first two of the above groups, of the second in
particular, and to his collation of p in the thid

roup.
& The following table shows the portions of the wl gle
text represented by the four groups.

1 2 3 4

'c-‘-‘ ——

cpq R § D
{0)
Divinatio . . + +
Actio Prima . . + +
Actio Secunds, 1. 1-80 + +
01 (4 + +
Miend (+ + +
$,1-9 . (+) + + + +
81-111 + + + +
138117 (+ + o+ +
118-156 + + o+ +
157-188  ( + + + +
18¢cnd  (+ + + +
il . .4 + + +
. . . +} + + 4+ o+
v . . + + + 4+ +
xxi
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SPEECH DELIVERED AGAINST
QUINTUS CAECILIUS NIGER
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IN Q. CAECILIUM ORATIO QUAE
DIVINATIO DICITUR

1 I Si quis vestrum, iudices, aut corum qui adsunt,
forte miratur me, qui tot annos in causis iudiciisque
publicis ita sim versatus ut defenderim multos,
laeserim neminem, subito nune mutata voluntate ad
accusandum descendere : is, s mel consilii causam
rationcmque cogrioverit, una ¢t id quod facio pro-
babit, et in hae causa profecto meminem pracponen-
dum esse mihi actorem putabit.

2 Cum quacstor in Sicilia fuissem, iudices, itaque ex
ea provincia decessissem ut Sicutis omnibus fucundam
diuturnamque memoriam quaesturae nominisque mei
relinquerem, factum est uti cum summum in veteribus
patronis multis, tum nonnullum etiam in me prae-
sidlum suls fortunis constitutum esse arbitrarentur.
Quare nunc populati atque vexati cuncti ad me
publice sacpe vencrunt, ut suarum fortunarum om-

¢
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SPEECH DELIVERED AGAINST QUINTUS
CAECILIUS NIGER

uantaniNe CICERO'S OWN GREATER FITNESS TO
PROSEXUTE VERRES)

I. It may be, gentlemen, that some of you, or some t
of the audience, are surprised that I have departed
from the line of action which I have pursued for all
these years with regard to eriminal proceedings 3 that
ha ving defended many accused persons, and attacked
nobody, I have now suddenly changed my policy,
and entered the arena as a prosecutor.  But anyone
whom this surprises has only to understand the
motives that govern my action, and he will not only
recognize that I am doing right, but will certainly
take the vicw that no one can be held better fitted
than myself to conduct the case before us.
Gentlemen, I gerved in Sicily as quaestor, and so 2
discharged my duties there as to leave behind me,
in the minds of all Sicilians, lasting and agreeable
memories of my year of office and of myself. The
result was that, while they regarded a number of
their ancient champions as the main bulwark of
their fortunes, they felt they had gained some-
thing of the sort in myself as well. Thus it is that
now, plandercd and despoiled, they have all, re-
peatedly and officially, approachcd me, to get me to
3
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CICERQ

nfum causam defensionemque susciperem. Me saepe
esse pollicitum, sacpe wstendisse dicebant, st quod
tempus accidisset. quo tempore aliquid a me require-

3 rent, commodis corum me non defuturum. Venisse
ternpus aiebant, non jam ut commoda sua, sed ut
vitam salutemque totius provinciac defenderem ; sese
jam ne deos quidem im suis webibus ad quos con-
fugerent habere, quod eorum simulacra sanctissima
C. Verres ex delubris religiosissimis sustulisset : quas
res luxuries in flagitliz, crudelites (n suppliciis, avaritia
in rapinis, superbia in contumeliis efficere potuisset,
¢as omnes sese hoc uno praetore per triennfum
pertulisse : rogare et orarce ne illos supplices asper-
narer quos me incolumi nemini supplices esse
oporteret.

4 [II. Tuli graviter et acerbe, iudices, in cum me
locum adducl ut aut eos homines spes falleret qui
opem 8 me atque auxilium petissent, aut ego, qui me
ad defendendos homines ab ineunte adulescentia de-
dissem, tempore atque officio coactus ad accusandum
traducerer. Dicebam habere cos actorem Q. Caeci-
lium, qui praescrtim quaestor in eadem provincia post
me quaestorem fuisset, Quo cgoe adiumento spera-
bam hane a me posse molestiam demoverd, id mihi
crat adversarium maxime ; nam illi multo mihi hoe
facilius remisissent, 8§ istum nom nossent, aut si iste

6 apud cos quaestor non fuisset. Adductus sum,
judices, officio, fide, misericordia, multorum bonorum

+
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AGAINST Q. CAECILIUS, 1 §2—2 §5

undertake the cause of defending their common for-
tunes. They have been telling me that I made
many professions and promises not to fail to forward
their interests, if the time should ever come when
they needed me. They have declared that now the 3
time has come for me, not mercly to forward their
interests, but to stand up for the life and existence
of the whole province : that now they have not even
the gods left in their cities to fly to for protection,
since Verves has carried off the holy images of the
gods from their most sacred shrines. During the
three ycar in which this man has been their practor,
they have endured, they say, every outrage and
torture, every spoliation and disgrace, that vice,
cruelty, :frccd, and insolence could inflict. And they
pray and beseech me not to spurn the appeal for help
of men who, $0 long as I am alive, should have no
need to appeal for help to anyone.

I I found mysc]fP thrust into a painfully un-+4
camfortable position, gentlemen. FEither I must
disappoint these people who had come to me for
help and succour, or circumstances were forcing
upon me the duty of turning prosecutor, after hiaving
given myself from my earliest youth to the task of
defending the prosecuted. I told them that they
could get Caecilius to manage their case, and that
he had the advantage of having served as quaestor
in the province. That fact, which 1 had been hoping
would help me out of an annoying situation, really
teld against me more thananything else: the Sicilians
would have been far readier to let me off if they
had known nothing of Caecilius, or if he had not
served as quaestor among them. Duty, honour, 8
feelings of pity, the noble example of many others,

§
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exemplo, vetere consuetudine institutoque maiorum,
ut onus hoc laboris atque officii non ex meo sed ex
meorum necessariorum tempore mihi suscipiendum
putarem.

Quo in negotio tamen illa me res, iudices, con-
solatur, quod haec quac videtur esse accusatio mea
non potius accusatio, quam defensio est existimanda.
Defendo enim multos mortales, multas civitates, pro-
vinciam Siciliam totam. Quam ob rem, quia mili
unus est accusandus, prope modum manere in in-
stituto meo videor, et non omnino a defendendis
hominibus sublevandisque discedere.

6 Quodsi hane causam tam idoneam, tam illustrem,
tam gravem non haberem ; si aut hoc a me Siculi
non petissent aut mihi curn Siculis causa tantae neces-
situdinis non intercederet, et hoc quod facio me
reipublicac causa facere profiterer—ut homo singulari
cupiditate, audacia, scelere praeditus, cuius furta
atque flagitia non in Sicilia solum, sed in Achala,
Asla, Cilicia, Pamphylia, Romae denique ante oculos
omnium maxima turplssimaque nossemus, me agente
in iudicium vocaretur—quis tandem esset qui meum
contilium sut factum posset reprehendere? IIL

7 Quid est, pro deum hominumque fidem, in quo ego
reipublicae plus hoc tempore prodesse possim ? Quid
est quod aut populo Romano gratius esse debeat, aut
sociis exterisque nationibus optatius esse passit, aut

¢
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AGAINST Q. CAECILIUS, 2 §5—3 §7

and the established traditional practice of our an-
cestors—all these, geatlemen, foreed me to the same
conclusion. Not in my own interests, but in thuse
of my friends, 1 was bound to shoulder this heavy and
toklsome task.

At the same time, this business brings me one
comsolation. In form, it is an act of prosecution:
but it may fairly be regarded as equally an act of
defence. I am, in fact, defending a8 number of
individuals, and a number of communities; I am
de fending the entire province of Sicily ; and there-
fore, in prosccuting only one single man, I feel that
1 mm almost remaining true to my established custom
—nhat I am not wholly abandoning my mission as
rescuer and helper,

But suppose it otherwise. Suppuse the reasons ¢
for my action less suitable, less creditable, and less
cogent than in fact they arc. Supposc that the
Sicilians had not made this request to me, or that
I were not affected by the strong tie of friendship
that binds me to them. Suppose that I were to say
that what I am doing X do for the sake of my country.
Here is s human monster of unparalleled greed,
im pudence, and wickedness. We know the vast scale
of his vile robberics and outrages—not mercly in
Sicily, but in Achaia and Asia and Cilicia and Pam-
phylia, and even in Rome before the eyes of us all.
If .{ bring this man to judgement, who can find fault
with me for doing this, or with my" g:urpose in doing
it? IIL Tell me, in the name of all that & just 7
and holy, what better service 1 can do my country
at ghis present time. Nothing should be more accept-
able to the people of this country. Nothing can be
mare cagerly desired by our allics and by foreign

[
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saluti fortunisque omnium magis accommodatum sit ?
Populatae, vexatae, funditus cversae provinciac:
80¢ii stipendiariique populi Romani afflicti, miseri,
iam non salutis spem sed exitii solatium quaerunt.

8 Qui iudicia manere apud ordinem senatorium volunt
gueruntur accusatores se idoneos non habere ; qui
accusare possunt iudiciorum severitatem desiderant.
Populus Romanus interaa, tametsi multis incommodis
difficultatibusque affestus est, tamen nihil aeque in
republica atque illam veterem indiciorum wim gravi-
taternque requirit. Judiciorum desiderio tribunicia
potestas effiagitata est; judiciorum levitate ordo
quoque alius ad res iudicandas postulatur ; fudicum
culpa atque dedecore etiam censorium nomen, quod
asperius antea populo videri solebat. {d nune poscitur,

3 id {am populare atque plausibile factum est. In hae
libidine hominum nocentissimorum, in populi Romani
cotidiana querirvonia, ludiciorum infamia, totius
ordinis offensione, cum hoc unum his tot incommodis
remedium esse arbitrarer, ut homines idonei atque
Integri causam reipublicae legumque susciperent,
8
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AGAINST Q. CAECILIUS, $ §1-9

nations. Nothing Is likely to contribute more to
the general safety and prosperity of us all. Our
provinces have been ravaged and plundered and
utterly ruined; the allics and dependents of the
Roman nation have been brought down to the
low est pitch of wretchedness ; they no longer enter-
tain any hope of deliverance, and are only looking for
some comfort in the midst of calamity. Those who 8
are anxious to see our courts of law still reserved
for the senatorial order are complaining that they
cannot get the right men to act as prosccutors.
Those who might 2ct as prosecutors look in vain to
see strict justice done in our courts of law. The
people of this country meanwhile have been visited
with many hardships and many disabilities : yet in
all ‘the national life there is nothing whose loss they
feel 30 much ss the cnergy and sense of responsi-
bility that our law-courts showed in times gone by.
It is because they feel the lack of such courts that
the agitation arose for restoring the tribunes’ powers.
It s the untrustworthiness of our courts that has
excited the further demand for another class of
citizens to serve on them. It is through the dis-
graceful conduct of our judges that the censorship,
which in former times waz seldom popular, is now
being clamoured for, and has already come to be
heldd an excellent and democratic institution. When 9
criminals of the worst sort can now do what they
like; when day by day we hear expressions of
popular discontent; when the law-courts are dis-
graced, and the whole scnatorial order detested : for
all this ewvil state of things, there is, I have been
feeling, only one possible remedy—capable and
homest men must take up the cause of their country

wolL. I ] 9
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fatcor me salutis omnium causa ad cam partem
accessisse reipublicae sublevandae quae maxime
laboraret.

10 Nunc, quoniam quibus rebus adductus ad eausam
accesserim demonstravi, dicendum necessario est de
contentione nostra, ut in constituendo accusatore
quid sequi possitis habeatis. Ego sic intellego,
fudices : cum de pecuniis repetundis nomen: cuiuspiam
deferatur, si certamen inter abiqueos sit cui potissinaum
delatio detur, haec duo in primis spectari oportere :
quem maxime velint actorem csse i quibus factae
csse dicantur iniuriae, et quem minime velit is qui

11 eas iniuriae fecisse arguatur. IV, In hae eausa,
fudices, tametsi utrumque esse arbitror perspicuum,
tamen de utroque dicam, et de eo prius qued apud
vos plurimum debet valere, hoc est de voluntate
corum quibus imiuriae factac sunt, quorum causa
iudicium de pecuniis repetundis est constitutum.

Siciliam provinciam O, Verres per triennium de-
populatus esse, Siculorum civitates vastasse, domos
exinanisse, fana spoliasse dicitur. A dsunt, qucruntur
Siculi universi; ad meam fidemn, quam habent spec-
tatam jam ct diu cognitam, confugiunt; auxilium
sibi per me a vobis atque a populi Romani legibus
petunt ; me defensorem calamitatum suarum, me
10
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AGAINST Q. CAECILIUS, 8 §9—4 §11

and their country’s laws. And therefore I will admit
thaat it is the safcty of the whole country that has
brought me forward to help her where she most needs
help.

Having now explained the motives that led me to 10
ome for ward in‘this case, 1 am bound to deal with
the contest between Caccilius and myself, so as to
give you something to go upon in your choice of
prosecutor. The way in which I understand the
matter, gentlemen, is this. When anyone is to be
prosecuted for extortion, there are two main con-
siderations to be borne in mind, if there is any
competition for the right to prosecute. Whom do
thie sufferers by the alleged injustice most desire to
have conducting their case for them? And whom
does the alleged doer of the injustice desire least ?
IV. In the case before us, gentlemen, the answer to 11
cach of thesc questions scens to me obvious. How-
ewer, I will deal with cach of them : and I will deal
first with that on¢ which you are bound to regard
ax the more important of the two, 1 mean the wishes
of those to whom the injustice has been done, those,
in fact, for whose benefit this Extortion Court has
been appointed.

The charge against Gaius Verres is that during a
period of three years he has laid waste the province
of Sicily : that ll’;c hag gllilmdcll’lcd Sicll.iara commu:d-
ithes, stri are Sicilian homes, and pi
Sicilian mppflgs Here before you, here with d?:-.lllragaic
of wrong, stand the whole Sicilian people. I am the
man to whase honour, having proved it in the past
and not found it wanting, they now fly for refuge.
'l'lnrot:flh me are they secking help from you and
from the law of Rome. Itis I, I and no other, whom

11
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ultorem iniuriarum, me cognitorem iuris sui, me
actorett causie totius &sse voluerint. Utrum, Q.
Cacecilli, hoc dices, me non Siculorum rogitu sd causam
accedere } an optimorum fidelissimorumque sociorum
voluntatem apud hos gravem esse non oportere? Si
id audebis dicere quod C. Verres, cui te inimicum esse
simulas, maxime existimari vult, Siculos hoc a me non
petisse, primum causan inimici tuf sublevabis, de quo
non praciudicium sed plane iudicium ijam factum
putatur, quod ita pererebruit, Siculos omnes actorem
suae causae contra illius infurias quaesisse. Hoc si
tu, inimicus eius, factum negabis, quod ipse cui
maxime hacc res obstat negare non audet, videto ne
nimium familiariter inimicitias exercere videare.
Deinde sunt testes viri clavissimi nostrae ivitatis,
quos omnes a me nominari non est necessc 3 €os qui
adsunt appellabo, quos, si mentirer, testes esse im-
pudentize meae minime vellem. Scit is qui est in
consilio, C. Marcellus, scit is quem adesse video,
Cn. Lentulus Marcellinus : quorum fide atque prae-
sidio Siculi maxime nitubtur, qued omning Marcel-
lorum nomini tota illa provincia adiuncta est. Hi
sciunt hoc non modo a me petitum esse, sed ita
sacpe et ita vehementer esse petitum ut aut causa
mihi suscipiends fuerit aut officium necessitudinds

12
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AGAINST Q. CAECILIUS, ¢ §§11-1¢

they have chosen to protect them in their calamities
and avenge their wrongs, to champion their rights
and manage their case throughout.  Will you assert,
Caccilius, that it is not at the request of the Sicilians
that I come forward in this case ?  Or that this court
meed pay no serious attention to the wishes of these
good and loyal allics of curs? If wou dare to assert
that the Sicilians have not asked me to come for-
ward—a thing which your pretended enemy Verres
would particalarly like us to believe—then the first
thing I have to say is that you will be backing up
your enemy's case. It is just this widely-known
fact, that all the Sicilians kave been loofcing for
someonc to maintain their canse against his ontrages,
which makes people feel that not only a preliminary
but a definite and final verdict has alrcady been
given sgainst him. Now, heavily asg this fact tells
against him, he dares not deny it : and if you, his
enemy, do deny it, I am afraid people will think you
treat your enemices in rather too friendly a fashion.
In the next place, the truth of the fact is confivmed
by some of the leading men in the country, I need
ot name them all : I will appeal to those who are
present in court, since if | were lying I should not like
to have them exposing my impudence. The fact
is known to C. Mareellus, who is here as 8 member
of the court, and ta Cn. Lentulus Marecllinus, who
I sce is also present. These are men in whose
honour the Sicilians particularly trust for protectinn,
gince Sicily 25 a whole is elasely connceted in all
respects with their family. They are aware that
this request has not only been made to me, but
made so0 often, and so earnestly, that I had cither
to take up the case or to disown the obligations of

13
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CICERO

repudiandum. Sed quid ego his testibus utor, quasi
res dubia aut obsctira sit 7 Adsunt homines ex tota
provincia nobilissimi, qui pracsentes vos orant atque
obsecrant, iudices, ut in actore causae suae deligendo
vestrum fudicium ab suo judicio ne discrepet. Om-
nium civitatum totius Sicilisc legationes adsunt
praeter duas civitates ; quarum duarum si adessent,
duo crimina vel maxima minuerentur quae cum his

18- civitatibus C. Verri communicata sunt. At ¢nim cur

a me potissimum hoc pracsidium petiverunt? i
esset dubium petissent a me praesidium necre,
dicerem cur petissent. Nunc verg, cum id ia per-
spicuum sit ut oculis iudicare possitis, nescio cur hoc
mihi detrimento esse debeat, si id miki obiciatur, me

18 potissimum esse delectum. Verum id mihi non sumo,

17

. . Ga ‘3l ¢

iudices, et hoe non modo in oratione mea non pono,
sed ne in opinione quiders cuiusquam relinquo, me
omnibus patronis ¢sse¢ pracpositum. Non ita est;
sed unius cuiusque temporis, valetudinis, facultaeis
ad agendumy ducta. ratio est. Maea fuit semper haec
in hac re woluntas et scntentia, quemvis ut hoc
mallem de iis qui essent idonei suscipere quam me,
me ut mallem, quam neminem.

V. Reliquum est jam ut fllud quaeramus, cum hoc
constet, Siculos 8 me petisse, ecquid hanc rem apud

4 These lwo citles {Messama and Syracuse) have not kept
away because they object ta Cicera as their champion, but
because, if they diu{ appear, though they would no doubt help
thercby to establish their own innocence, they would also
help to establish that of Verres, and they care more for
revenge on him than for their own good name.

¥ odiciatur is ironical, like Pitt’s ** atrocious crivde of being
a young man.”

14
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AGAINST Q. CAECILIUS, ¢ §1¢—5 §17

friendship  Yet after all, I need not appeal to their
testimony as though the fact feself could be chal-
lemged or misunderstood. Men of high rank, who
have come herc from cvery part of the province,
stand before you, gentlemen, to beg and pray that
when you choose the man to managc their case
for them, there may be no variance between your
judgement and their own. Deputations are present
from cvery community in Sicily except two: and had
they come from these two slso, it would but mitigate
the force of two extremely serious charges against
Verres, relating to matters in which he has made
these two communitics his accornplices.® It may 15
be asked why they have petitioned me, of sll people,
for this protection. Well, if there were any doubt
whatever about the fact, I should be ready to tell
you the reason for the fact. But the fact, as your
own ecyes can tell you, bein% perfectly obvious, I
camnot sec how the charge ® of having been specially
chosen can properly be held to tell against my
cluim. However, I do not venture to pretend that 16
they have thought me & betler man than any of
their other supporters; I will not say so in this
speech, and I will not even allow anyone to think
so, for it is not true. But with cach of these others
they have had to consider whether it would suit
hirn, whether his health would allow him, and whether
he was really able, to act for them. What [ have
all along felt and wished about the case §s just this:
I would rather that any suitable person undertook
the casc instead of me, but I would prefer myself
to nobody st all.

%Y. There is, then, no doubt that the Sicilians have 17
appesled to me, and we have only to ask how far

15
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vos animosq ue vestros valere oporteat, ecquid auctord-
tatis apud vos in suo iure repetundo soeii populi
Romani, supplices vestri, habere debeant. De quo
quid ego plura commemorem ?  Quasi vero dubiurm
sit quin tota lex de pecuniis repetundis sociorum

18 causa constituta sit.  Nam ¢ivibus cum sunt ereptae
pecuniae, civili fere actione et privato iure ro-
petuntur.  Hacc lex socialis est ; hac ius nationum
cxterarum est ; hanc habent arcem, minus aliquanto
nunc«uidem munitam quam antea, verumtamensiqua
reliqua spes est quae sociorum animos consolari possit,
ea tota in hac lege posita est. Cuius legls non modo
s populo Romano, sed etiam ab ultimis nationibus,

16 jampridem severi custodes requiruntur. Quis ergo
est qui neget oportere ecorurn arbitratu lege agi
quorum causa lex sit constituta ? Sicilia tota si una
voce loqueretur, hoc diceret: *“Quod suri, quod
argenti, quod ornamentorum in meis urbibus, sedibus,
delubris fuit, quod in una quaque re beneficio
scnatus populique Romani iuris habul, id mihi tu,
O. Verres, eripuisti atque abstulisti ; quo nomine abs
te sestertium milliens ex lege repeto.” Si universa,
ut dixi, provincia loqui posset, hac voce utcretur;
quoniam id non poterat, harum rerum actorem quem

20 idoncum essc arbitrata est ipsa delegit. In elus modi
re quisquam tam impudens reperietur, qui ad alienam
16
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AGAINST Q. CAFCILIUS, 5 § 17-20

this fact should influence you, and how far you are
borind to consider the views of these allies of Rome,
whio come to you hurably sceking redress for their
wrongs. About this 1 need surely say very little.
Thaere is of course no question that the whole Ex-
tortion Law was framed for the benefit of our allies.
For when our own citizens are robbed of their18
money, they can usually bring civid actions to recover
it, in accordance with the civil law. This law is for
our allies. This is the foreigners’ charter of rights.
This is their strong tower; somewhat less strong
now, eertainly, than it onee was; but still, if our
allies have any hope left with which to comfort their
sad hearts, it must all rest on this law alone. Not
the people of Rome only, but the most distant
navions of the earth, look to find men who shall
maintain this Jaw in all its strictness; and they
hawve long been looking in vain, Then can anyone 19
demny that those for whose benefit the law was made
should be able to choose the method of procedure
underit? Could all Sicily speak with a single voice,
this is what she would say : * All the gold, all the
silwer, all the beautiful things that once were in my
citdes, houses, and temiples : all the various privileges
of which, by the favour of the Roman senate and
pewople, I was once possessed : all these things you,
Verres, have plundered and stolen from me: snd on
this account I sue you in accordance with the law
for the sum of one million pounds.” ‘These, as 1
say, are the words all Sicily would utter, if she
could speak with a single voice : and as she cannot,
she has chosen the man whom she herself thinks the
right man to conduct her case for her.  When such 20
is the issue, what incredible impudence, that a man

woL. 1 Y] n
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causam, fnvitis iis quorum negotium est, accedere aut
aspirare audcat? VI Si tibi, Q. Caccili, hoc Siculi
dicerent : " T'e non novimus, nescimus qui sis, num-
quam tc antea vidimus ; sine nos per cum nosteas
fortunas defendere cuius fides est nobis cognita *':
nonne id dicerent quod cuivis probare deberent# Nune
hoc dicunt, utrumque s¢ nosse, alterum se cupere de-
fensorem esse fortunarum suarum, alterum planenolle.
21 Cur nwolint, ctiamsi tacent, satis dicunt; verum non
tacent : tamen his invitissimis te offeres? tamen in
aliena causa loquere ? tamen eos defendes qui se ab
omnibus desertos potius quam abs te defensos esse
malunt ? tamen iis operam tuam pollicebere qui te
neque velle sua causa nec, si cupias, posse arbitran-
tur? Cur eorum spem exiguam reliquarum for-
tunarum, quam habent in legis et in iudicii severitate
positam, vi extorquere comaris? cur te interponis
fnvitissimis iis quibus maxime lex consultum esse
vult? cur, de quibus in provincia non optime cs
meritus, eos nunc plane fortunis omnibus conaris
evertere P cur iis non modo persequendi furis sui, sed
etiam deplorandae cslamitatis, adimis potestatem ?
22 Nam te actore quem eorum adfuturum putas, quos

18
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AGAINST Q. CAECILIUS, 5 §20—6 §22

should dare to undertake or hope to undertake the
cause of vther people, when those others, those whose
in terests arc concerned, will not have him ! VI, Sup-
pose the Sicilians were saying to you, Caecilius,
* We have no knowledge of you, we do not know
who you are, we have never scen you before to-day.
Alow us to defend our fortunes by means of a man
whose good faith we have leamed to trust.” They
weould only be saying, surcly, what cveryone would
have to recognize as just, What they actually are
saying is that they know both of us, and that they
arc cager to have one of us to champion their in-
terests, and will not have the other at all. Wiy 21
they will not have the other they let us know
plainly ; theic silence would be enouﬁh. but they
are not silent. In spite of this, will you thrust
yoursell on them against their will? In spite of
this, will you plead in a causc that does not concern
you? Defend people who would rather be abandoned
by everyone than defended by you? And promise
your assistance to people who belicve that you
neither desire to serve them nor could serve them
if you would? Why do you seek to tear away
from them the slender hope of future happiness
that they still have, foundedp on the strictness of the
law and those who administer the law? Why do
you foree yoursclf in, against all the wishes of those
whose wishes the law is particularly anxious to con-
sider 2 Why, after doing mone too well by them as
an official among them, do you now seck to achieve
nothing less than their utter ruin 2 Why would you
make it impossible for them not only to work for
their rights but cven to lament thcir wrongs?  You 22
m ust know that if you take charge of their case not

19
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intellegis non ut per t¢ alium sed ut per aliquem te
ipsum ulclscantur laborare ¢
VII. At enim solum id est, wt me Siculi maxime
velint : alterum illud, credo, obseurum est, & quo
Verres minime se accusari velit. Ecquis umquam
tam palam de¢ honore, tam vehementer de salute sus
contendit quam ille atque illius amici ne haec mihi
delatio detur?  Sunt multa quac Verres in me esse
arbitratur, quac scit im te, Q. Caecili, non esse;
quae cuius modi in utroque nostrum sint paulo post
23 commemorabo ; nunc tantum id dicam quod tacitus
tu mihi assentiare, nullam rem in me csse quam ille
contemnat, nullam in te quam pertimescat. Itaque
magnus ille: defensor et amicus cius tibi sulfragatur,
me oppugnat ; aperte ab iudicibus petit ut tu mihi
anteponare, et ait hoc se honeste sine ulla invidis ac
sine ulla offensione contendere.  ** Non enim " inquit
“{llud peto quod soleo, cum vehementius contendi,
impetrare; reus ut absolvatur non peto, sed ut
potius ab hoc quam ab illo accusetur, id peto, Da
mihi hoc: concede quod facile est, quod honestum,
quod non invidiosum i quod ¢um dederis, sine ullo

¢ In §5 30-88 Clicero gives some details of the conduct of
Caecilius in Sicily that go to prove his having been the accom-
plice of Verres In Sicily.

®* .., Caecilius, even unheard, is not an impressive a
let him reveal his tmcompetence by speaking, and Cicero's
judgement wlll be further confirmed.

* The singular number is used, to suggest that Hortensius
is appealing to each member of the caourt individuslly.

20
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AGAINST Q. CAECILIUS, 6 §22—7 §23

ome of them will appear in it. You must know that
they are anxious not to use you to be revenged on
someone clse, but to use someone to be revienged
om ;'ou.‘
VII. Well, but this, you may argue, says only that
I am the man whom the Sicilians most wish to have
ar presccutor. The other point is, By whom docs
Verres particularly wish a0t to be prosecuted? That
neo doubt i3 a very hard point to settle! Did any
man ever struggle so openly and $o0 savagely to win
am clection, or to save his own life, as Verres and
his friends have struggled to prevent the axdgnment
of this prosccution to me? Verres belicves me,
Caecilius, to possess many qualities that he knows
well you do not poasess. As to how we are both
qualified in these respects, I shall have something
to say a little later; for the moment I will mercly 23
say—and you may support me in this without open-
ing your lips ®—that there is nothing in me that
Verres <an afford to despise, and nothing in you
to make him feel very anxious. That is why his
great friend and defender is canvassing on your
behalf and working againstme. He s openly usking
the court to give you the preference over me, Itis
a perfectly proper request to make, he says, and it
can involve nobody in any unpopularity or dislike.
* 1 am not asking,” he says, ** for what I do usually
get if I exert myself more than usual to get it. |
arn not asking that the accused sivould be acquitted ;
I am simply asking that one of two men, and not
the other, should be his prosecutor. Allow ¢ me
this; make me a simple and justifiable concession
which nobody wiill blame you for making ; and by
so doing you will at the same time be allowing me,
21

- Gawwle - .
GoaglC NvERSITY 57 CALIFORNIA



u

CICERO

tuo periculo, sine Infamfa. illud dederis, ut is absolva-
tur cujus ego causa laboro.” Et sit idem, ut aliquis
metus adiunctus sit ad gratiam, certos csse in con-
silioc quibus ostendi tabellas velit (id esse perfacile) ;
non cnim singulos ferre sententias, sed universos
constituere : ceratam uni cuique tabellam dari cera
legitima, non ills infami ac nefaris. Atque is non
tam propter Verrem laborat quam quod eum minime
res tota delectat. Videt enim, si a pueris nobilibus,
quos adhuc elusit, si a quadruplatoribus, quos non
sine causa contempsit semper ac pro nihilo putavit,
accusandi voluntas ad viros fortes spectatosque
homines translata sit, sese in judiclis diutius dominari
non posse.

25 VIII. Huic ego homini fam ante denuntio, s a me

causam hanc vos agi volueritis, rationem illi defen-
dendi totam esze mutandam ; et ita mutandam ut,
meliore et honestiore conditione quam qua ipse esse
vult, imitetur homines eos quos ipse vidit amplissimos,
L. Crassum et M. Antonium, qui nihil se arbitra-
bantur ad judicia causasque amicorum practer fidem
et ingenium adferre oportere. Nihil erit cuod me

¢ Two precautions {to ensure secrecy of ballot) which
Hortensius bids those judges whom he has bribed, or in-
timidated, io nullify by showing their tablels to bis agents

.lllo(

i§
T{e tablets will be all alike, without distinguishing

marks or colours oo the wax,
22
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AGAINST Q. CAECILIUS, 7 §23—8 § 25

without incurring amny risk or discredit yourself, to
sccure the acquittal of the gentleman in whose
behalf I am working.” At the same time, he appeals 2
in some measure to your fears a3 well as to your
kindness, Therc are, he tells you, certain members
of the court to whom he wishes the voting-tablets
to be shown {as can quite easily be done), because
the votes are to be recorded not onc by one but
s imultaneously,* and morcover each voter is receiving
a tablet waxed properly, as the law requires? and
mot in the scandalous and shocking way that you
may remember.t Not that he is so very deeply con-
cerned on Verres' account; it is rather that he
dislikes the whole tumn affairs arc taking. Hitherto
some of the prosccutors have been boys of good
social standing: and these he has been able to
outwit. Others have been mere profit-hunters : and
these, with good reason, he has always despised and
meglected. gHe now sees that couragecus men, per-
sons of established reputation, are willing to prose-
cute: and he is aware, that if this change takes
place, his own supremacy in the courts will be at
an end.

VIII. I give this gentleman fair warning well be- 23
forehand, that, if you decide that I am to conduct
this case, he will have to make a radical change in
his methods of defence. He will find himself forced
into 8 sounder and more respectable position than he
at all desires to take up. He will have to follow
the example of eminent men like L. Crassus and
M. Antonius, whom he once knew: men who did
not hold themselves justified in bringing into court
amy means of helping their friends except their own
bonesty and talent.  If 7 conduct the case, he will

]
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agente arbitretur iudicium sine magno multorum
26 periculo posse eorrumpi. Ego in hoc iudicio mihi
Siculorum caussm receptam, populi Romani sascep-
tam esse arbtror ; ut mthi non unus homo improbus
opprimendus sit, id quod Siculi petiverumt, sed
womnino omnis improbitas, id quod populus Romanus
famdiu flagitat, exstinguenda atque delenda sit. Im
«quo ego quid eniti aut quid efficere possim malo im
aliorum spe relinquere quam in oratione mea ponere,
27 Tu vere Caecili, quid potes? Quo tempore aut
«qua in re non modo specimen ceteris aliquod dedisti,
sed tute tui periculum fecisti?  In mentem tibi non
venit quid negotii sit causam publicam sustinere,
vitam alterius totam explicare, atque cam non modo
in animis iudicum sed ctiam in aculis conspectuque
omniutn exponere, sociorum salutem, commoda pro-
vinclarum, vim legum, gravitatem ifudiciorum de-
fendere ?  IX. Cogitosce ¢x mé, quoniam hoc primurn
tempus disce ndi nactus es, quam multa esse oporteat
in co qui altérum aceuset 3 ex quibus st unum aliquod
in te cognoveris, cgo iam tibl ipse istue quod expetis
mca voluntate concedam.
Primum integritatem atque innocentiam singu-

24
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AGAINST Q. CAECILIUS, 8 §25—9 § 27

have no reason to think that the court can be bribed
without scrious dan%cr ton lar{e numbrer of people.
1, feeling that in this trial I have, certainly, con- 26
sented to undertake the cause of the Sicilians, but
lnave also chosen to undertake the cause of the
Roman nation—I have not only to do what the
Sicilians ask of me, not only to crush one pnrticulnr
r-ascal, but also to do what the people of this country
Ixas long been demanding should be done—I have to
extinguish and exterminate all rascality of every
kind. How far I can succeced, how far I can achieve
this end, I will rather leave to the hopes of others
than declare with my own lips.

And now, Caecilius, I ask what. yox can Fossibly 27
do. When or where have you done anything to
make other people belicve in you, or even tested
yoursclf on your own account? It has probably
mever oocurred to you what it means to bear on

our shoulders the whole weight of & criminal trial.

‘ou must sct forth in detail the whole history of
another man’s life.  You raust not only make it clear
to the understanding of the court : you must draw
the picture so vividly that the whole of the audience
can gee it with their own eyes.  You have to main-
tain the security of our allies and the prosperity of
our dominions, the cfficacy of our laws and the
authority of our law-courts, IX. Let me instruct
you, this being your first opportunity of gaining
such instruction, as to the many qualifications a
prosceutor must possess: and if you find that you
possess any single one of them, you may have what
vou are seeking, for I shall be willing to withdraw
in IYour favour.

‘irst, a8 prusccutor must posscss s particularly

25
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larem ; nihi) est enim quod minus ferendum sit quam
rationem ab altero vitae reposcere eum qui non possit
suae reddere. Hic ego de te plura non dicars ; unum
#llud eredo omnes animadvertere, te adhue a nullis
nisi ab Siculis potuisse cognosci ; Siculos hoc dicere,
cum eidem sint irati cui tu te inimicum esse dicis, sese
tamen te actore ad iudicium non adfutures. Quare
negent ex me non sudies; hos patere id suspicari
quod necesse est.  Illi quidem, ut est hominum genus
nimis acutum ct suspiciosum, non te cx Sicilia litteras
in Verrem deportarc velle srbitrantur, sed, quod
isdem. litteris illius practura ¢t tua quacstura con-
signata sit, asportare te velle ex Sicilia litteras
suspicantur.

Deinde accusatorem firmum verumque esse oportet.
Eum ego si te putem cupere esse, facile intellego esse
non posse. Nec ea dico quae, si dicam, tamen in-
firmare non possis : tc antequam de Sicilia decesseris
in gratiam redisse cum Verre : Potamonem, scribam
¢t familisremm tuum, retentum esse & Verre in pro-
vincia cum tu decederes: M. Caccilium, fratrem
tuum, lectissimum atque ornatissimum adulescentem,
non modo mon adesse meque tecum tuas iniurias
persequi, sed esse cum Verre et cum illo familiarise
26
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AGAINST Q. CAECILIUS, 9 § 27-20

upright and blameless personsl character; nothing
could be more intolcrable than that a man whose
own conduct will not stand criticism should proceed
to criticise the conduct of someane else. I will not 28
say much about you in this connexlon ; but there is
o-ne fact that I imagine nobody has failed to notice.
The Sicllians are the only people who have hitherte
tead the opportunity of knowing much about you;
and although the hostility of the Sicilians is directed
against the man whose enemy you profess yourself
to be, yet what they say is that, if you are to con-
duct the case, they will not appear at the teal.
Why they say so you shall not be told by me; let
these gentlemen surmise what they cannot help
surmising. The opinion of the Sicilians, certainly,
is not that you are anxious to procure from their
country documentary evidence against Verres. They
are an unduly shrewd and suspicious race : and what
they suspect is that you arc anxious to get certain
documents safely out of Sicily that contain, under
one and the same seal, evidence not only about
Werres' praetorship but about your quaestorship also.
In the next place, a Fmsecutor must show firmness 29
and honesty. Even if I thought you were anxious
to show such qualitics, it is casy to see that you
cannot. [ do not asgert certain facts which nevere
theless you could not call in question if 1 did. Ido
not assert that before you left Sicily you made
frriends with Verres again : nor that your secretary
and intimate fricnd Potamo was rctained in Sicily
by Verres when you left it: nor that your accom-
plished and brilliant young brother Marcus has not
only failed to come here with you and help you to
avenge your wrongs, but is actually in Verres’ com-
T
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sime atque amicissime vivere. Sunt et hace ct alia
fin te falsi accusatoris signa permulta, quibus ego nunc
wion utor; hoc dico, te, si maxime cupias, tamen
30 werum accusatorem esse non posse. Video enim
permulta esse crimina quorum tibi societas cum Verre
wjus modi est ut ca in accusando attingere non audcas
X. Queritur Sicilia tota C. Verrem ab aratoribus,
<um frumentum sibi in cellam jmperavisset et cum
esset triticd modius HS 11, pro frumento in modios
singulos duodenos sestertios exegisse. Magnum
«rimen, ingens pecunia, furtum impudens, iniuria non
ferenda. Ego hoc uno crimine illum condemnem
31 nceesse ¢st i tu, Caccili, quid facies ? Utrum hoc
tantum crimen practermittes an obicies ? Si obicles,
idne alteri crimini dabis qued codem tempore in
wadem provincia tu ipse fecisti #  Audebis ita accu-
sare alterum ut quo minus tute condemnere recusare
non possis 7 Sin praetermittes, qualis erit tua ista
Accusatio, quac domestici periculi metu certissimi et
snaximi criminis non modo suspicionem,! verum etiam
mentionem ipsam pertimescat ¥
32 Fmptum est ex senatus consulto frumentum ab
Siculis praetore Verre, pro quo frumento pecunia

1 puapicionem i the X8 reading:  Pelereon emends fo
sponsienem @ subscriptionens and susceptbonem Aave alsv
been suggested.

28
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AGAINST Q. CAFCILIUS, 9 §20—10 §32

pamy and associsting with him on thoroughly inti-
mate and fricndly terms. You display all these
marks of the counterfeit prosccutor, and many
others besides, But I will make no use of them at
present.  All I maintain is that, however snxious
you might be to be a genuine prosecutor, it is
simply impossible for you to be one. For I observe 30
that & great many of the charges sagainst Verres
comcern matters wherein you have been associated
with him in such a way that you dare not refer to
them as prosecutor,

X. It is a general complaint of the Sicilians that
Verres, having requisitioned corn from the farmers
for his private maintensnce, exacted 12 sesterees a
bushel from them in lieu of the corn, when the value
of a bushel of wheat was 2 sesterces. A scrious
charge ; & huge sum of money | & shameless thefd ; an
intolerable wrong. I could not fail to secure his con-
demnnation on this ground alone ; but what will you
do about it, Caecilius ? Will you pass over a charge 31
of this importance, or bring it up agsinst him? If
you bring it up, are you prepared to charge another
man with the guilt of doing what you have done
yoursell at the same time and place?  Will you
daxc to conduct your prosecution of another man in
such a way as to leave you no defence against being
condemned yoursclf ! If on the other hand you pass
this charge over, what can be your value as a prose-
cutor ? Serfous and well-grounded as the charge is,
the personal risk to yourself will deter you not merely
from any suggestion of its truth, but even from any
allmgion to its existence,

Again, during Verres’ practorship a quantity of 32
corn was by decree of the Senate bought from Sicilian

29
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CICERO

omnis soluta non est. Grave est hoe crimen in
Verrem-—grave me sgente, te acensante nullum ; eras
cnim tu quaestor, pecuniam publicam tu tractabas;
ex qua, etiamsi cuperet praetor, tamen ne qua de-
ductio fieret magna ex parte tua potestas erat. Huius
quoque igitur criminig te accusante mentio nulla fiet ;
silebitur toto iudicio de maximis et notissimis illius
furtis et iniuriis. Mihi crede, Caccili, non potest in
accusando socios vere deferdere is qui cum reo
¢riminum socictate coniunctus cst.

33  Mancipes a civitatibus pro frumento pecuniam
exegerunt. Quid? hoc Verre practore factum est
solum ? non, sed etiam quacstore Caecilio. Quid
igitur ? daturus es huic crimini quod et potuisti
prohibere ne fieret et debuisti, an totum id relinques 2
Ergo id omnino Verres in iudicio suo non audiet,
quod, cum facicbat, quemadmodum defensurus esseg
non repericbat.

X1. Atque ego hacc quae in medio posita sunt
commemeore ; sunt alia ragis occulta furta, quacille,
ut istlus, ¢redo, animos atque impetus retardaret,

34 benignissime cum quacstore suo communicavit, Haec
tu scis ad me esse delata; quac si velim proferre,
facile omnes intellegent vobis inter vos non modo

30
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AGAINST Q. CAECILIUS, 10 §52—11 §34

gzowen : and part of the purchasc money has never
en paid. This is a serious charge against Verres—
scrious, that is, if I bring it, but nothing ut all, if you
arc to be the prosecutor.  For you weere his quacstor ;
you handled this public money; and to a large
extent it was in your power to sce that none of it was
withheld, however anxious your practor might be to
withhold it. Here, then, is another charge, of which,
if you prosecute, no mention wilt be mmade.  Through-
out the trial not a word will be said about the most
serious and notorious of Verres' acts of dishonesty
and Injustice. Believe me, Caecilius, no man can
honcstly defend our allics as a8 prosecutor if he has
been the ally and accomplice of the person prosecuted.

Further, the corn-contractors have exacted money 33
from various communitics instead of corn.  Well, it
may be said, has this happened only with Verres ss
praetor? No, to be sure: also with Caecilius as
quacstor, Then, Caccilius, are you likely to include
in the charges against him an offence which you
eould have and should have prevented? Or will
you let it pass altogether? So then, Verres st his
trial is simply not to hear mentioned a misdced for
which, at the very time when he was committing it,
the eould think of no possible future defence.

XI. Now these facts to which I refer are all such
a3 have been brought into the light of day. ‘There
are other more seeret robberics, in which Verres
has had the kindness to let his quacstor have a
share, no doubt ir: order to mitigate the violence of
his quacstor’s animosity against him. You are aware 34
that these latter have been reported to me. If 1
care to expose them, it will at once be made plain to
everyone that your dealings with cach other have

3
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voluntatem fuisse coniunctam,sed ne pracdam quidem
adhue esse divisami. Quapropter si tibi ¥ndiciura
postulas dari quod tecum una Fecerit, concedo, si id
lege permittitur ; sin autem de accusatione dicimus,
concedas oportet iis qui nullo suo peccato impediun-
tur quo minus alterius peocata demonstrare possint.
Ac vide quantum interfuturum sit inter meam tuam-
que accusationem. Fgo etiam quae tu sine Verre
commisisti Verri ¢rimini daturus sum, quod te non
prohibuerit cum summam ipse haberet potestatem :
tu contra ne quac ille quidem fecit abicies, ne qua
ex parte coniunctus cum eo reperiare.

Quid ? illa, Cacciliy contemnendane tibi videnture
esse, sine quibus causa sustineri, praesertim tanta,
nullo modo potest ? aliqua facultas agendi, aliqua
dicendi consuetudo, aliqua in foro, iudiciis, legibus
aut ratio aut excrcitatio? Intcllego quam scopuloso
difficilique in loco verser. Nam cum omnis arrogantia
odioza est, tum (la ingenii atque eloquentiae multo
molestissima. Quam ob rem nihil dico de meo
fngenio ; neque est quod possim dicere, neque, si
essct, diccrem. Aut cnim id mihi satis est quod est
de me opinionis, quidquid est, aut, si id parumn est,
cgo maius id commemorando facere non poscum.

* i.e., they trusted each other too well for this to be needed.
8
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AGAINST Q. CARCILIUS, 11 §§3¢-38

not only involved a union of hearts, but not even, as
yet, led to a division of plunder®  If thercfore you
demand the right of giving evidence against him
about the misdceds in which you have helped him,
1 have no objectlon, if it can Lgally be done. But
if it is the right of prosccution that we are discussing,
y ou must really withdraw in favour of those who are
not prevented by their own misconduct from demon-
strating the misconduct of others. Do but note the 35
vast differcnes there will be between your method
of prosecution. and ray own. I shall lay to Verres’
account. even the wrong things you have done with-
out his help, on the ground that he was in supreme
command and yet did not stop your doing them :
you, on the other hand, will not even charge him with
things he has done himself, for fear of being proved
tu be mwore or Jess his accomplice.

There are other qualities, Caecilius, which you
may think of smali account, but without which no
man can possibly manage any case, and especially
not one of this magnitude. He must have some
little capacity as a pleader; some little experience
as a speaker; some little training cither in the
principles or in the practice of the Forum, the law-
courts, and the law, | am aware that I sm lhere 36
treading on dangerous and difficult ground. Vanity
of every kind is disagreeable ; but vanity concerning
intellectual and oratorkeal gifls i3 far more detostable
ttian any other kind. 1 shall therefore say nothing
of my own intellectual capacity. There is nothing
1 can say, nor, if there were, would I say it. For
ciither the powers, be they more or less, with which
1 am credited, are sufficient for my purpose ; or, if
they are not, I can make them no greater than they

33
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37 XII. De te, Caecili—iam mehercule hoc extra
hanc contentionem certamenque nostrum familiariter
tecumn Joquar—su ipse quem ad modum existimies
vide ctiam atque etiam, <t tu te collige, et qui ais et
quid facerc possis considera. Putasne te posse de
maximis acerbissimisque rebus, cum causam socioram
fortunasque provinclac, ius populi Romani, gravitatem
fudicii legumque susceperis, tot res tam graves, tam
varias, voce, memoria, consitio, ingenio sustinere ?

28 Putasne te posse quac G, Yerres in quaestura, quae
in legatione, quae in practura, quac Romae, quac in
Italia, quae in Achaia Asia Pamphyliaque pecearit,
ea, quem ad modum locis temporibusque divisa sint,
sic criminibus et oratione distingucre ? Putasne te!
posse, id quod in huius modi reo maxime necessarium
est, facere ut quae ille libidinose, quae nefarie, quae
crudeliter fecerit, ca acque acerba et indigna vi-
deantur esse his qui audient atque illis visa sunt qui

3% scnserunt 2 Magna sunt ea quae dico, mihi crede;
noli haec contemnere. Dicenda, demonstranda, ex-
plicanda sunt omnia ; causa non sclum exponenda,
sed etiam graviter copioseque agenda est. Per
ficiendum est, si quid agere aut perficere vis, ut
homines te non solum audiant, verum etiam libenter

4 te Aar no good &, authorsty in this place.
34
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AGAINST Q. CAECILIUS, 12 5709

ar¢ by about them. XII. But as for you, 37
Caecilius---and Iwould assure you that [ am now going
to speak to you as onc friend to snother, without
reference to the present competition between us—I
carncstly advise you to examine your own mind.
Recollect yourself. Think of what you are, and of
what you are fit for. This is a formidable and very
psinful undertaking, which involves the cause of our
allics and the welfare of our province, the rights of
our own nation, and the authority of our law and
our courts of law. ‘These are not light or simple
matters to take wpon you : have you the powers
of voice and memory, have you the intelligence
and the abilit{. to sustain such a burden? Think 38
of the erimes that Verres has committed a8 quaestor,
as legate, and as practor, at Rome and in Raly,
in Achsia and Asis and Pamphyiia : do you think
yourself able to char‘gc him with all these, arranging
amd distinguishing them properly, according to the
times and places at which they respectively occurred ?
Dwo you think you can do what is especially necessary
in prosecuting & man on such charges as these—
m:ake all his acts of lust and impicty and cruelty
excite as much pain, and as much indignation, in
thase who are told of them here, as they excited in
those who underwent them there? I assure you, 39
th.ese things of which I tell you are no trifles, and you
must not think of them lightly. You have to men-
tion everything, establish every fact, expound every-
thing in full. You have not mexely to state your
ease: you have to develop it with impressive wealth
of detail. If you wish to achieve any sort of success,
you must not only make ﬂen]ple listen to you: you
must make them listen with pleasure, with eagerness.
35
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studioseque audiant. In quo si te multum naturs
adiuvaret ; si optimis a pueritia disciplinis atque
artibus studuisscs, et in his claborasses; si litteras
Graccas Athenis, non Lilybaei, Latinas Romae, non
fn Sicilia didicisses: tamen essct msgnum tantam
causam, tam exspectatam, et diligentia consequi ct
memoria complecti ¢t oratione exponere &t voce ac
viribus sustinere.

40 TFortasse dices, “ Quid ergo? haec in te sunt
omnia?” Utinam quidem essent! verum tamen ut
esse possent magno studio mihi & pueritia est elabora-
tum. Quodsi cgo hacc propter magnitudinem rerum
ac difficultatem assequi non petul, qui In omni vits
nihil aliud egi, quam longe tu te ab his rebus abesse
arbitrare, quas non modo antca numquam cogitasti,
sed ne nunc quidem cum in ess ingredcris quae ct

41 quantac sint suspicari potes? XIII. Ego, qui, sicut
omnes sciunt, in foro fudiefisque ita verser ut efusdem
aetatis aut nemo aut pauci plures causas defenderint,
et qui omnce tempus quod mihi ab amicorum negotiis
datur in his studiis laboribusquec consumam, quo
paratior ad usum forensem promptivrque esse possim,
tamen ita deos mihi velim propitios ut, cum illius
temporis mihi venit in mentem quo dic citato reo
mihi dicendum sit, non solum commeoveor anime, sed

42 ctiam toto corpore perhorresco. lam nunc mente et
30
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AGAINST Q. CAECILIUS, 12 §39—13 §42

Pven had you the advantage of great natural gifts ;
had you from boyhood received the best teaching
and enjoyed an ¢laboratc and thorough cducation ;
had you studicd Greek literature at Athens instead of
at Lilybseum, and Latin at Rome instead of In
Sicily : even 30, with a case of such magnitude, a
esqe that has aroused such wide public interest, it
would be hard 1o find the industry to master it, the
memory to remember it, the claquence to set it
forth, and the strength of voice and body to carry it
thm;gh.

“ Well,” you may say, “ what if it be so? do you 40
then possess all these qualities yourself2” Would
that I did, indeed. Still, I have done my best, and
worked hard from my boyhood, in order to acquire
them if ¥ could. And if the task of acquiring them
is s0 immenscely difficult that I, who have devotod my
whiole life to the pursuit of them, have neverthelesa
failed, you must see how far yox arc from possessing
them—you who have never given them a thought
till now, and have no idea of their nature and scope
even now, when the time has come to use them,
XIII. Everyone knows that my lifc has centred 41
round the Forum and the law-courts; that few men,
if -nﬂ{. of my age have defended more cases; that
all the time I can spare from the business of my
friends | spend in the study and hard work that this

rofession demands, to make myself fitter and readicr
?or forensic Fucuce : yet even I so feel the need of
the special favour of heaven, that when I think of
the grest day when the accused man is summoned
to appcar and I have to make my speech, I am not

merely mentally perturbed but tremble physicall
frosm ﬂead to foot. Even mow I picture to mysei);' ‘2
.14
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CICERO

cogitatione prospicio quae tum studia hominum, qui
oconcursus futuri sint ; quantam exspectationem mag-
nitudo judicii sit allatura; quantam auditorum mul-
titudioem C. Verris infamia concitstura; quantam
denique audientiam orationi meae lmprobitas illius
factura sit. Quse cum cogits, iam nune timeo quid-
nam pro offensione hominum qui #lli inlmiet infensique
sunt, ct exspectatione omnium et magnitudine rerum,

438 dignum eloqui possim. Tu horum nihil metuis, nthil
cogitas, nihil laboras. Si quid ex vetere aliqua
oratione, Javem ego oplimum marimums aut Pellem, &
Jeri potuisset, iudices aut aliquid elusmodi, ediscerc
potueris, pracclare te paratum in judicium venturam
arbitraris,

¢4 Ac si tibi ncmo responsurus esset, tamen ipsam
causam, ut ego arbitror, demonstrare non posses.
Nunc ne illud quidem cogitas, tibi cum homine
dizertissimo et ad dicendum paratissimo, futwrum esse
certamen, quicum modo disserendum, modo omni
ratione pugnandum certandumque sit. Cuius ego
ingenium {ta laudo ut hoa pertimescam, ita probo ut
me ab co delectari facilius quam decipi putem posse.
XIV. Numquam ille me opprimet consitio, numquam
ullo artificio pervertet, numquam ingenic me suo
lsbefactare atque infirmarc conabitur. Novi omnes
hominis petitiones rationesque dicendi; ssepe in
isdem, sacpe in contrariis causis versati sumus. Ita

38
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AGAINST Q. CAECILIUS, 15 §€2—14 § ¢4

the excitement and the crowds of people, the breath-
lexss interest that will be aroused Y);o!he importance
of the trial, the vast cuncourse of hearers which the
cvil name of Verres will bring togcther, the keen
attention which his misconduct will direct to the
speech E make against him. Even now the thought
of all this fills e with dread, and I wonder if I can
possibly make a speech that will satisfy the indigna-
tion of those who abhor and detest the man, or that
will be worthy of the expectations of the public and
tlae greatness of the occasion. You have no such 43
fears, po such thoughts, no such anxicties. You
tmagine that, if you can learn by heart a phrase
or two out of some old speech, like "1 beseech
al.mifhty and most merciful God ** or * [ could wish,
gentlemen, had it only been possible,” you will be
excellently prepared for your entrance inte court.
Even if no one were going to reply to you, | 4¢
cannot believe that you would be able to establish
your ownease. Butin fact,though it has not occurred
te you, you will have opposed to you an eloquent
and highly-trained spesker, whom you will at one
time have to meet in ent, and at another to
fall upon and attack with every weapon available.
For myself, I can commend his ability without being
terrified b{ it; I can admire him, and yet belicve it
possible that ke will enchant me more ecasily than
entrap me. XIV, He will never evush me with his
cheverness ; he will never lead me astray by any
display of ingenuity ; he will acver cmploy his grest
wers to weaken and dislodge me from my position.
?oam well acquainted with all the gentleman's
m ethods of attack, and all his oratorical devices. We
have often appearcd together, on the same side or on
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contra me ifle dicet, quamvis sit ingeniosus, ut non-
nullum etism dé suo ingenio indicium fieri arbitretur.
45 Te vero, Caccili, quem ad modun sit elusurus, quam
omri ratione iactaturus, videre iam videor; quotiemns
ille tibi potestatem optionemque facturus sit ut cligas
utrum velis, factum esse necne, verum esse an falsum ¢
utrum dixerds, id contra te futurum. Qui tibi acstus,
qui error, quae tencbrae, di immortales, erunt
homini minime malo! Quid cum accusationis tuse
membra dividere cocperit, et in digitis suis singulas
partes causae constituere? Quid cum unum quid-
que transigere, expedire, absolvere? Ipse profecto
metuere incipies ne innacenti periculum facessieris.
48 Quid cum commiserari, conqueri et ex illius invidia
deoncrare aliquid et in te traicere coeperit? com-
memorare quacstoris cum prectore mecessitudinem
constitutam, morem wmaiorum, sortis religionem—
poterisne efus orationis subire invidiam ?  Vide modo,
ctiam atque ctiam considera. Mihi enim videtur
periculum fore ne ille non modo verbis te obruat, sed
gestu ipso ac mota corporis praestringat aciem in-
genti tul, teque ab institutis tuls cogitationibusque
47 abducat, Atquc huiusce rei iudicium ism continuo

40
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AGAINST Q. CAECILIUS, 14 §§ 4447

opposing sides. However capable he may be, he will
feel, when he comes to speak against me, that the trial
is mmong other things a trial of his own capacity.
Bug as fur you, Caerilius, | can see alecady, in my 40
mind’s eye, how he will outwit you, and make sport
of you inn & hundred ways; how often he will give
you the fullest freedom to choose between two
alternatives—tlsat a thing hos or has not happened,
that a statement is true or false; and how, which-
ever you choose, your choice will tell against ?'ou.
Heaven help you, poor innocent, how you wil
confused, and distracted, and befogged ! Think of
§t, when he begins to subdivide your speech for the
prasecution, un§ tick off with his fingers the separate
sec-tions of your case! Think of it, when he pro-
ceeds to smash them up, and clear them away, and
polish them off one after the other !  Upon my word,
you will begin to feel alarmed yourself at the thought
that you may have set out to bring ruin upon an
inmocent man. Think of it when he begins to be- 48
wail his client’s unhappy condition: to ﬁlghtcn the
load of prejudice against Verres, and shift a portion
of it on to your own back : to remind us of the close
personal tic between a quaestor and his chief, of our
national tradition in this matter and the solemn
obligation the lot imposes upon them. Can you face
thciostility that such arguments will arouse against
you? Take care, take care : consider the danger,
I beg and implore you. I cannot help fecling the
risk that he will not only beat you down with his
arguments, but dazzle and confuse: your senses with
his mere gestures and bodily movements, till he has
mude you sbandon the whole of your intended line
of action. I note, by the way, that we shall almost 47
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video futurum. Si enim mihi hodie respondere ad
hacc quac dico potucris, si ab isto libro, quem tibi
magister ludi nescio qui ex alicnis orationibus com-
positum dedit, verbo uno discesseris, posse te et illi
quoque judicio non deesse ct causae atque officio tuo
satisfacere arbitrabor. Sin mecum in hac prolusione
nihil fueris, quem te in ipsa pugna cum acerrimo
adversario fore putemus ?

XV. Esto; ipse nihil est, nihil potest: at venit
paratus cum subscriptoribus exercitatis et disertis
Est tamen hoc aliquid, tametsi non cst $atis ; omnibus
enim rebus is qui princeps in agendo est ornatissimus
et paratissimus esse debet. Verum tamen L. Appu-
lelum esse video proximum subscriptorem, hominem
non actate scd usu forensi stque excrcitatione tiro-

48 nem, Deinde, ut opinor, habet T.! Alienum, hune
tamen ab subselliis ; qui quid in dicendo posset, num-
quam satis attendi ; in clamando quidem video eum
csse bene robustum atque exercitatum. In hoc spes
tuae sunt omnes; hic, si tu eris actor constitutus,
totum iudicium sustinebit. At ne i3 quidem tantum
contendct in dicendo quantum potest, sed consulet
laudi et existimationi tuae, et ex eo quod ipse potest
in dicendo aliquantum remittet, ut tu tamen aliquid

! habet Alienum wxg.: K. K. Eberdord comjectures the Soss
of T., caused by habet preceding.

¢ Subseliium may be any seat In a court.  Alienus began
his career as a cdagueur,
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AGAINST Q. CAECILIUS, 14 §47-=15 § 48

immediately be able to settle this question. If you
show yourself to-day able to reply to what I am now
saying ; if you use one single expression that is not
contained in the book of extracts from other people’s
speeches with which some schoolmaster has presented
you: then I will allow ig¢ possible that you will not
be a failure at the trial too, but do justice to the
case and your responsible part in it. But if you
come to nothing in this preliminary skirmish with
me, how can we expect you to stand up against your
furious opponent in the actual battle itself ?

XV, Very well, Caecilius himself is nothing and
counts for nothing; but it Is suggested that he
¢omes provided with experienced and cloguent sup-
porters, That is certainly something, though not
cnough : the man who is in chief charge of a case
ought to be thoroughly well prepared and well

uipped himself. Still, who are these supporters of
his? Lucius Appuleius, I see, is the first of them :
and he, though not young in years, is the rawest
beginner 5o far as forensic training and forensic ex-
perience go. The next, I take it, is Titus Alienus; 48
well, he gets even him from the spectators’ seats*;
nor have I ever observed at sll carcfully what his
powers as a speaker may be, thouﬁh I am certainly
awarc that he is a powerful and well-trained shouter.
He is the mainstay of your hopes; if you are ap-
pointed to conduct the case, it is he who will have
to bear the full weight of it. And even so, he will
not be able to exert his full powers as a speaker. He
will have to think of yoxr credit and wour reputation.
He will be forgoing some of the suceess he might
achieve by his own specch, in order that you may
not, in spite of everything, be a complete failure,

48
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esse videcare. Ut in actoribus Graecis fieri videmus,
saepe illum qui est sccundarum aut textisrum partium,
cum possit: sliquanto clarius dicere quam ipse pri-
marum, multum summittere, ut ille princeps quam
maxime excellat ; sic faciet Alienus; tibi serviet,
tibi lenocinabitur, minus aliquanto contendet quam
49 potest.  [am hoc considerate, cuius modi accusatores
in tanto iudiclo simus habituri, cum et ipse Alienus
tx ea fscultate, si quam habet, aliguantum detrac-
turus sit, et Caecilius tum denique se aliquid futurum
putet si Alienus minus vehemens fuerit et sibi primas
in dicendo partes concesserit. Quartum quem sit
habiturus mon video, nisi quem forte ex illo grege
moratorum qui subscriptionem sibi postularunt cui-
50 cumque vos delationem dedissetis; ex quibus alie-
nissimis hominibus ita paratus venis ut tibi hospes
aliquis sit recipiendus. Quibus ego non sum tantum
honorem habiturus ut ad ca quae dixerint certo loco
aut singillatim uni cuique respondeam ; sic breviter,
quoniam non consulto sed casu in eorum mentionem
incidi, quasi practeriens satisfaciam universis. XVI.
Tantane vobis inopia videor esse amicorum ut mihi
non ex his quos mecum adduxerim, sed de populo,
subscriptor addatur ? vobis autem tants inopis reo~
rum est ut mihi causam praeripere conemini, potius

23
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AGAINST Q. CATCILIUS, 15 §48—16 §50

We know how Greek actors behave on the stage;
very commonly the man who has the second or third
part could speak a %“md deal more loudly and clearly
than the man who has the first part, but lowers his
voice considerably, in order that the superiority of
the chief actor may be as pronounced as ible.
Thiat is what Allenus will be doing. He will sub-
ordinate himself to you, and play up to you, and
exert himself considerably less than he might,  Now 49
lct. me ask this court to consider the sort of pro-
sccutors we are likely to have in this important trial,
if Alicnus himself is going to withhold from us a
gnd part of such capacity as he docs possess, and
ccilius can hope to have any sort of success him-
self only if Alienus moderates his owa energy and
hands over the chicf part as orator to Asm. Whom
he is likely to find as fourth speaker I cannot
im.agine, unless it is to be one of that ?ang of ob-
structionists who applied for the right of supporting
the chosen prosecutor whocver he might be: worse 50
aliens than Alienus, but Caccilius comes here in such
a condition that he will have to extend his hospitality
to-one of them. I shall not pay them the compliment
of reserving a definite part of my speech in which to
deal with their observations, nor shall I reply to each
of them separately. [ had no intention of referring
to them at all, and I have done so quite by accident ;
and { shall thereforc dispose of them in a tew passing
words. XVI. Do they suppose I am so badly off for
fricnds, that I must be furnished with a supporter
fram the street instead of from among the gentle-
men whom I have brought here with me ¢ And are
they so badly off for persons to accuse that they
must try to snatch my own case out of my hands,

45
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CICERO

quam aliquos ad columnam Maeniam vestri ordinis
reos reperiatis? ' Custodem,” inquit, * Tullioc me
apponite.”” Quid? mihi quam multis custodibug
opus crit, si te semel ad meas capsas admiscro f qui
pon solum ne quid enunties, sed etiam mc quid
auferas, custodiendus sis. Sed de isto custode toto
sic vobis brevissime rcspondcbo-: non esse hos teales
viros commissuros ut ad causam tantam, a me
susceptam, mihi creditem, quisquam subscriptor me
invito aspirare possit; etenim fides mea custodem
repudiat, diligentia speculatorem reformidat,

Verum ut ad te, Caccili, redecam : quam multa te
deficiant vides; quam multa sint in te quae reus
nocens in accusatore suo cupiat ¢sse profecto iam in-
tellegis. Quid ad hacedici potest ? Non cnim quaero
quid tu dicturus sis; video mihi non te sed hunc
librum esse responsurum, quem monitor tuus hic
tenet : qui, si te recte monere volet, suadebit tibi ut
hine diseedas neque mihi verbum ullum respondeas,
Quid enim dices? an id quod dictitas, iniuriam tibi
fecisse Verrem? Arbitror; neque enim esset veri
simile, cum omnibus Siculis faceret iniurias, te illi
unum eximium cui consuleret fuisse. Sed ceteri
Siculi ultorem suarum injuriarum invenerunt: tu,

¢ In the Forumt presumably s lounging-place of the
“ lower orders.”
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AGAINST Q. CAECILIUS, 16 §§ 60-63

instead of finding themselves victims of their own
soctal standing in the neighbourhood of the Maenian
Columna? “Set me to keep watch on Tullius,”

says onc of them, Upon my word, § shall want a 51
good many people to keep watch, 3f I ever let you
have access to my cupboards. You will certainly
want watching, or you will not only let out my
secrets but go off with my property. IHowever, in
answer to these Femlemcn's proposal to watch me,
a few words will be enough, This great case has
be en undertaken by me and entrusted to me: and
2 court of the present character is not likely to
allow anyone to aspire to the honour of assisting
me as prosecutor, unless I am willing to have him:
the fact being that my integrity repudiates the need
for watchers, and my caution warns me agalnst spies.

But to retumn to yourself, Caeciliug.  You see how 52
many qualifications you lack: you must certainly
by this time be aware how much you are what any
guilty man would wish his prosecutor to be. Well,
what reply can be made to all this? Note that I
do not ask what reply you arc likely to make. I
know well that your reply will not come from you,
but from that book which I see in the hands of your
adwviser there, who, if he wants to give you s reslly
gowd picce of advice, will insist on your leaving the
court without attempting a single word in reply to
me. For what reply will you make ? Parhaps what
yom arc always repeating, that Verres has wronged
you. I can well believe that. He has wronged
cveryone in Sicily, and it would be too much to
expect that he should make you a spectal exception

by forwnrding your interests. But while the rest of 53
the Sicilians have found themsclves a man to avenge
47
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dum tuas iniurias per te, id quod non potes, persequi
conarfs, id agis ut ccterorum quoque iniuriae sint
impunitac atque inultae. Et hoc te practerit, non id
solum spectarl solere, qui debeat, sed etiam illud,
qui possit ulcisci; in quo utrumque sit, cum supe-
riorem esse ; in quo alterutrum,} in eo non quid is
velit, sed quid facere possit, quaeri solere. Quod s ef
potissimum censes permitti oportere accusandi pote-
statem cui maximam C. Verres infuriam fecerit:
utrum tandem censes hoc indices gravius ferve opor-
tere, te ab fllo esse laesum, an provinciam Siciliam
esse vexatam ac perditam } Opinor, concedes multo
hoc et csse gravius et ab omnibus ferri gravius opor-
tere. Concede igieur ut tibi anteponatur in accusan-
do provincia; nam provincia accusat, cum is agit
causam quem #ibi illa defensorem suf iuris, ultorem
iniuriarum, actorem causac totius adoptavit.

XVIIL. At eam tibi C. Verres fecit iniuriam quae
ceterorum quoque animos posset alieno incommodo
commovere. Minime, Nam id quoque ad rem
pertinere arbitror, qualis injvria dicatur quae causa
inimicitiarwm proferatur. Cognoscite ex me; nam
iste eam profecto, nisi plane nihil sapit, numquam
profcret. Agonis quacdam cst Lilybactana,? liberta

¢ altecrutrumn Peterson wifA the best Nsa.: altczum some
uss. and moet editora.

1 Peterson, with good ¥8. and archasological support,
reads Lilybitana.
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AGAINST Q. CAECILIUS, 16 §563—17 § 85

th cir wrongs, you are trying to get satisfaction your-
scif for your own, a thing which you cannot do, and
in attempting which you are going the right way to
prevent also the infliction of punishment and ven-
geance for the wrongs of all the others. You forget
that it is usual for people to ask not merely who
should, but also who can, avenge them. The man
who has both qualitics is better than any other ; but
if a man has only one of these things, it is usual to
inquire rather w{ot he can do than what he would
like to do. If, however, you really think that the 5¢
rigght to prosecute Verres should be conceded to the
greatest sufferer from his wrongdoing, which fact,
after all, do you think should excite the greater
indignation in the minds of this court—that he has
injured you, or that he has ravaged and ruined our
province of Sicily 7 You will, | presume, allow that
the latteris the more serious, and deserves to excite,
in every mind, the more serious indignation. You
m-ust therefore also allow the provinee to have prefer-
enace over you in the privilege of prosecuting—for
the province it is that prosccutes, when her case is
conducted by the man whom she has definitely
cluosen to maintain her rights, to avenge her wrongs,
and to conduct: her case throughout.

XVII. Yon may object that the wrong Verres 83
has done you is serious cnough to stir deeply the
fesclings of all others, even though it does not touch
them directly. 1 deny this. It is not, I take it,
beside the point to ask what sort of wron? ia alleged
as% the reason for a personal enmity. [ will theretore
te:ll the court what the wrong is: for unless Caecilius
is a dowmright fool he wilf certainly never allege
it himself. There is a certain woman of Lily-

yoL | 09 49
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Veneris Erycinae, quae mulier ante hunc quacstorem
copfosa plane et locuples fuit. Ab hac praefectus
Antonii quidam symphoniacos servos abducebat per
injuriam, quibus se in classe uti velle dicebat. Tum
illa, ut mos in Sicilia est omnfum Veneriorum et
eorum qui a Venere se liberaverunt, ut praefecto illi
religionem Veneris nomine obiceret, dixit et se ct
sua Yenerts esse,  Ubl hoc quaestori Caecilio, vire
optimo et homini aequissimo, nuntiatum est, vocar
ad se Agonidem iubet: iudicium dat statim Si paret
eam ge¢ et sua Venerit esse dixiste. Judicant recupera-
tores id quad necesse erat ; neque enim erat cuiquam
dubium quin illa dixisset. Iste in possessionem
bonorum mulieris intrat 5 ipsam Veneri in servitutem
adiudieat; deinde bona vendit, pecuniam redigit.
Ita dum pauca mancipia Vencris nomine Agonis ac
religionc retinere vult, fortunas omnes libertatemque
suam istiusg iniuria perdidit. Lilybaeum Verres venit
postea; rem cognoscit, factum improbat; cogit
quacstorem suum pecuniam, quam cx Agonidis bonis
redegisset, cam mulieri omnem adnumerare ¢t red-
dere. Est adhuc, id quod vos omnes admirari video,
non Verres sed Q. Mucius. Quid enim facere potuit

¢ The father of Mark Antony. He had a genersl
commission to suppeess pirsey.

* In these formulse, the spodosis of the #f clause s
eondemnato,

« Or possibly * into the publk account.”

* Q. Mucius Scacvols, the eminent jurlst. proconsulae
governor of Asia 94 ».¢., where his just ruje made his natne
a synonym for an upright governor.
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AGAINST Q. CAECILIUS, 17 £ 55-57

ba cum, named Agonis, formerly a slave of Venus of
Eryx. This woman, in the days before Caecilius
was quacstor, had wery oconsiderable wealth and
property. An admiral scrving under Antonius®
wronged her by carrying off a number of her slave
musicians, whom he said he required for service
in the mavy. She thercupon followed the regular
practice of those Sicilians who belong to Venus, or
who having belonged to her have since become free.
She used the name of Venus to make the admiral
afraid of committing sacrilege, and stated that she,
ared all that belonged to her, were the property of
the goddess. When this was reported to Caecilius ¥6
a3 quaestor, that excedent man and paragon of justice
sent for Agonis, and at once appointed a court with
instructions to decide * Whether® she was guilty
of having said that she and her pm})erty were the
property of Venus.” The members.of the court gave
the only decision possible 3 for no onc had the least
doubt that Agonis had spoken thus. Caceilius took
possession of the woman’s property, and adjudﬁcd
the woman hersell to be the slave of Venus: then
hes sold her property. and paid the money he got for
it into his account.* Thus Agonis, just for using the
sacred name of Venus in order to keep possession
of a few slaves, was most unjustly deprived by
Cacecilius of all her property, and of her freedom as
well. Later on, Verres arrived at Lilybacum. He
investigated the matter, annulled the judgement,
and obliged his quaestor to pay over to Agonis
the full sum he had reslized by the sale of her
property. So far, as I see you all note with sur- 57
prise, Verres is not Verres but a perfect Scaevolad
Could he have added more gracefully to his public
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elegantius ad hominum existimationem, aequius ad
levandam mulicris calamitatem, wchementius ad
quaestoriz  libidinem coercenndam?  Summe hace
omnia mihi videntur esse laudanda. Sed wepente &
vestigio ex homine tamquam aliquo Circaco poculo
factus est Verres ; redit ad se atque ad mores suos.
Nam ex illa pecunia magnam partem ad se vertit,!
mulieri reddidit quantulum visum est.

&8 XVIIL Hic tu si laesum te a Verre esse dices,
patiar et concedam : si injuriam tibi factam quercris,
defendam et negabo. Denique de iniuria quac tibi
facta sit neminem nostrum graviorem vindicem esse
oportct quam te ipsum cui facta dicitur. Si tu cum
illo postea in gratiam redisti, si domi illius aliquotiens
fuisti, si ille apud te postea eenavit, utrum te perfi-
diosum an pracvaricatorem existimari mavis? Video
csse necesse alterutrum ; sed ego tecum in co non

&9 pugnabo quo minus utrum velis eligas. Quodsi ne
iniuriac quidem quac tibi ab illo facta sit causa
remanct, quid habes quod possis dicere quam ob rem
non modo mihi, sed cuiquam, anteponare ¢ Nisi forte
illud, quod dicturum te esse audio, quaestorem illius
fuisse. Quac causa gravis esset, si certares mecum
uter nostrum illi amicior esse deberet : in contentione
suscipiendarum inimicitiarum ridiculum est putare
causam necessitudinis ad infeeendum periculum ius-

} The ws. reading: avertit, vemrit, averrit Aave been
suggested.

® Verres means * boar.™
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AGAINST Q. CAECILIUS, 17 §67--18 §59

rcputation, or relicved a poor woman in distress
maore equitably, or checked his wanton subordinate
more energetically? The whole of his actions here
scem to deserve the highest commendation. But
sucddenly, as though he had drunk of Circe’s goblet,
he turned in one flash from a man into a Verres,®
became the hog that his name suggests, and resumed
his proper character. He appropriated a consider-
ablle part of that sum of moncy, only returning s
modest fraction to the woman herself.

XVIIIL. Now if you maintain that in this matter 58
Verres has injured you, very good ; I will allow that.
But if you complain that he has donc you a wrong, I
say no,he hasnot. Andfinally, if any wrong has been
dome you, none of us should resent the matter more
gravely than yourself, the alleged sufferer. But if
you subscquently made fricnds with him agsin, if

ou visited him several times at his house, if later

¢ dined with you—well, which would you have us
consider you, a traitor to your friend or a traitor to
justicc#  Onc or the other it is plain to me you must
be : but I do not propose to argue the point with
you—you may choose which alternative you wilt,

WNow if your plea that Verres has wronged you 59
fails as the others have failed, what good reason can
you produce for being preferred to me, or indeed to
anwone? Possibly one that I am told you do intend
to produce, the fact that wou were his quaestor.
Sucﬁ a reason would have much force, if the dispute
between us were as to which of us was bound to
hawe the more friendly feclings towards him. Butwe
arc in fact compcting for the right of attacking him as
an enemy; and it is absurd to suppose that a good
remson for behaving to him as a friend can also be
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o> tam viderf oportere. Etenim si plurimas & tuo
praetore iniurias accepisses, tamen cas ferendo maio-
rem laudem quam ulciscendo mcrcrere; cum vero
nullum illiug in vita rectius factum sit quam id quod
tu iniuriam appellas, hi statuent hanc causam, quam
ne in alio quidem probarcnt, in te iustam ad necessi-
tudinem violandam videri? Qui si summam injuriam
ab illo acceplsti, tamen, quoniam quaestor eius fuisti,
non potes cum sine ulla vituperatione accusare; si
vero non ulla tibi facta est injuria, sine scelere eum
accusare NON potes. Quare, cum imcertwm sit de
iniuria, quemquam esse horum putas qui non malit te
slne vitupcratione quam cum scelere discedere ?

61  XIX. Ac vide quid differat inter meam opinionem
ac tugm. Tu cum omnibus rebus inferior sis, hac una
in re te mihi anteferri putas oportere, quod quaestor
illius fueris = ego, si superior cetaris vebus esses, hanc
unam ob causam te accusatorem repudiari putarem
oportere. Sic enim a maioribus nostris accepimus,
practorem quacstori suo parentis loco esse oportere ;
nullam neque lustivrem neque graviorem eauram
necessitudinis posse reperiri quam  coniunctionem
sortis, quam provinciae, quam officii, quam publici

82 muncrix societatem. Quam ob rem si iure ewm posses
accusare, tumen, cum js tibi parentis numero fuisset,
54
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AGAINST Q. CAECILIUS, 18 §50—19 § 62

s good resson for attempting to sccure his downfall.
The truth {s that even if your practor had done you 60
a number of wrongs, you would gain yourself more
credit by bearing them patiently than by sceking
revenge for them: and since he has, in point of fact,
never in all his life bchaved better than when he
did you what you call a wrong, how can this court
hold that a rcason which they would not admit valid
even for someone clse can justify you in being false
to apersonal obligation?  Evenif he has wronged you
d eeply, yet, having been his quaestor, you cannot

‘rosecute him witheut incurming sorac blame ; and if
ﬂe has not wronged you at all, you cannot prosecute
him without incurring eriminal guile. Conscquently,
the alleged wrong not being proved, can you imagine
that there is any member of this court who would
ot rather you came out of the affair free from
blame than guilty of a erime ?

XIX. Just think how very differently you and I 61
regard this matter. You, who are worse qualified
than mysclfin all other respects, hold that your claim
is better than mine, on the sole ground that you
have been Verres’ quacstor: I should hold, even if
you were better qualified in all other respects, that
your claim to prosccute should be rejected on this
ome ground alone. We have inherited from our
ancestors the tradition that a practor and his quaestor
must be like father and son; that ne tie of friend-
ship can be imagined morc inevitable and more
solemnly binding than their close association in the
sphere of duty which the lot assigns them and their
intimate connexion as servants of the public. It 62
follows that, as Verres has stovd in a parental relation
towards you, you could not prosccute him without
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id pie facere non posses ; cum vero neque infuriam
scceperis et praetori tuo periculum crees, fatearis
necesse est te illi iniustur impiumque bellum {nferre
conari, Etenim ista quaestura ad eam rem valet, ut
claborandum tibi in ratione reddenda sit quam ob
rem cum cui quaestor fueris accuses, non ut ob eam
ipsam causam postulandum sit ut tibi potissimum
accisatio detur, Neque fere umquam venit in con-
tentionem de accusando qui quacstor fuisset, quin
repudisretur. Itaqueneque L. Philoniin C.Servilium
nominis deferendi potestas est data, neque M. Aurelio
Scauro in L. Flaccum, neque Cn. Pompeio i T.
Albucium ; quorum nemo propter indignitatem re-
pudiatus est, sed ne libido viclandae necessitudinis
auctoritate iudicum comprobaretur. Atque ille Ca.
Pompeius ita cum C. Iulio contendit ut tu mecum;
quaestor enim Albucii fuerat, ut tu Verris; Iulius
hoc secum auctoritatis sd sccusandum afferebat,
quod, ut hoc tempore nos ab Siculis, sic tum ille ab
Sardis rogatus ad causam accesscrat.

Semper haec causa plurimum waluit, semper hace
ratio sccusandi fuit honestissima, pro sociis, pro salute
provineiae, pro exterarum rationam commodis inimi-
citias suscipere, ad periculum accedere, operam,
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AGAINST Q. CAECILIUS, 19 & 62-83

being guilty of unnatural conduct, even though you
wrere legally justified in doing s0: and since you
axe in fact trying to secure the downfall of your own
superior officer without his having wronged you at
aidl, you cannot deny that your intended assault upon
him is both unnatural and unjust. Indeed the effect
of your quaestorship is to make it exceedingly hard
for you to justify your prosccuting the man whose
quaestor you were, and not to constitute a ground for
your claiming to be specially selected as his pro-
secutor. Hardly ever has & man's quaestor competed
for the right of prosecuting him and not been re-
jected. For this reason Lucius Philo was not 63
allowed to prosecute Gaius Servilius; Marcus
Aurclius Scaurus was not allowed to prosecute
I.ucius Flaccus; Gnacus Pompcius was not allowed
to prosecute Titus Albucius. None of them were
rejected because they were thought incapable:
the court’s object was to avoid endorsing, with its
authority, the wilful disregard of the obligations of
friendship. I may remark that the competition
between Gnacus Pompeius and Galus Julius was
much like the present one between you and myself,
“or Pompeius had been quaestor to Albucius, just
as you have been quaestor to Verres: and Julius
as prosecutor was much strengthencd by having
undertaken his case at the request of the Sardinians,
just as [ have undertaken mine at the request of the
Skeilians.

No prosecutor has ever been held to be better
justified, nor to have more honourable reasons for his
action, than when he has incurred hoatility, faced
duugcr, and spared himself nelther pains nor en thusi-
asm nor hard work, in behalf of our allics, in defence
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64 studium, laborem interponere. XX. Eteuim si pro-
babilis est corum causa qui iniurias suas persequi
volunt—qua in re dolori suo, non rei publicae com-
modis serviuot-, quanto illa causa honestior, quae
non solum probabilis videri sed ctiam grata esse
debet, nulla privatim accepta infuria sociorum atque
amicorum populi Romani dolorc atque iniuriis com-
moveri? Nuper cum in P. Gabinium vir fortissimus
et innocentissimus L. Piso delutionem nominis postu-
larct, ¢t contra Q. Caccilius peteret, isque se veteres
inimicitias iam diu susceptas persequi diceret, cum
auctoritas et dignitas Pisonis valebat plurimum, tum
illa crat causa justissima, quod cum sibi Achaei
patronum adoptarant.

65 Etenim cum lex ipsa de pecuniis repetundis socio-
rum atque amicorum populi Romani patrona sit, in-
iquum est non eum legis iudiciique actorem idoneum
maxime putari quem actorcm causac suac socii
defensoremque fortunarum suarum potissimum esse
voluerunt. An quod ad commemorandum est hone-
stius, {d ad probandum non multo videri debet
acquius ? Utra igitur est sp]endidinr, utra Blustrior
commenoratio, * Accusavi eum cui quacestor fueram,
quicum me¢ sors consuctudoque maiorum, quicum
mc deorum hominumque iudicium coniunxerat ™ an
38
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AGAINST Q. CAECILIUS, 19 §63—20 §65

of our dominions or for the of forei eoples.
XX. The truth is that thcg:::tivc of agn ml:n }:rho 64
s-eeks to avenge his own wrongs may be unobjection-
able, though he is then prompted by his own resent-
maent, and not by desire for his country's ;
but surely the motive is far nobler, surely it should be
fielt not merely unobjectionable but welcome, when
a man who has suffered no personal wrong is moved
to indignation by the wrongs and miseries inflicted
upon our nation’s allics and friends. Not along ago
that gallant and honourable gentleman Lucius Piso
applied for the right to prosecute Publiug Gabinius.
Quintus Caccilius, making a counter-application,
said that he was prompted thereto by the personal
enmity that had long existed betwcen him and
Gabinins. The personal influence and character of
Piso had much to do with his success: still, the
strongest reason was that the Achacans had chosen
him as their champion.

After all, the Fxtortion Law itself is mcant to 85
champion the allics and friends of the Roman nation;
surely, therefore, when our sllics have decided that
they wish for a particular man to conduct their case
mnd defend theirinterests for them, the merest justice
requires us to believe that that man is the right one
to conduct the casc in court. Can it be denied that
the more creditable motive for a man to mention is far
the stronger argument in support of his plea? Very
well then, which of these two motives is the more
creditable and distinguished for 8 man to mention?
‘I prosecuted the man whom I served as quacstor,
with whom 1 was asssociated intimately by the
werdict of the lot, by ancient tradition, by the solemn
j udgement of heaven and earth? * or ¥ {pmsccut(-d

39

Goagle vere s o oesowy



67

CICERO

“Accusavi rogatu sociorum atque amicorum, delectus
sum ab universa provincia qui efus jura fortunasque
defenderem *'?  Dubitare quisquam potest quin
honestius sit eorum causa apud quos quacstor fueris,
quam cum cuius quaestor fucris accusare ?

Clarissimi viri nostrae civitatis temporibus optimis
hoc sibl amplissimum pulcherrimumque ducebant, ab
hospitibus clientibusque suis, ab exteris nationibus
quac in amicitiam populi Romani dicionemque essent,
iniurias propulsare eorumque fortunae defendere.
M. Catonem illum Sapientem, clarissimum virum et
prudentissimum, cum multis graves inimicitias ges-
sisse accepimus propter Hispanorum, apud quos con-
sul fuerat, iniurias. Nuper Cn, Domitum scimus
M. Sitano diem dixisse propter unius hominis, Aegri-
tomari, paterni amici atque hospitis, iniurias. XXI.
Neque enlm magis animos hominum nocentium res
umquam ulla commovit quam haec malorum con-
suctudo longo intervallo repetita ac relats, sociorum
querimoniac delatae ad hominem non incrtissimum,
susceptae ab co qui videbatur corum fortunas fide
diligentiaque sus posse defendere. Hoe timent
homines; hoe laborant; hoe lnstitui, atque adeo
institutum referri ac renovari, moleste ferunt.  Putant
fore utl, st paulatim hacc consuectudo serpere ac
prodire coeperit, per homines honestissimos virosque
fortissimos, non imperitos adulescentulos aut illius
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him at the request of our allies and friends, I was
chosen by the entire province to protect jts rights and
interests.”  Is there room for doubt, that it is more
creditable in a prosecutor to be kelping the pcople
among whom he served, than to be aftacking the
man under whom he served ?
The most erninent men in the country, during the ¢4
b est period of our history, counted it among their
most Konoumb!e and splendid achicvements to protect
from Injury, and to maintain in prosperity, those
guests and retainers of theirs, the forcign nations
who had been received as friends into the Roman
Empire. That wise and distinguithed man Marcus
Cato Sapicns, history tells us, made many bitter
and lasting enemics by standing up for the un-
fortunate Spaniards, among whor he had scrved as
consul. More recently, we may remember, Gnacus 67
Domitius prosecuted Marcus Silanus in connexion
with the wrongs of a single fricnd and guest of his
father's, one Aegritomarus. XXI. Nothing, indced,
has ever alarmed the tyrant and oppressor more
Mtan the rovival and reintroduction, after Iong
isusc, of this tradition of our forcfathers, by whic
owr allies’ grievances have been brought before a
man not notadly inactive, and taken up by & man
whom they believed honourable and tpnim;uking
enough to defend their interests successfully. It is 68
just this that Is causing, In certaln quarters, alarm
amnd anxicty. It is just this custom the introduction
of which is resented, or rather—for it was introduced
before—its recovery and renewal. They anticipate
that, with its gradual extension and advance, the law
and the law-courts will pass into the hands of honour-
able and feariess gentlemen, and out of the hands
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modi quadruplatores, leges iudiciague administrentur.
69 Cuius consuctudinis atque instituti patres maiores-
que nostros non pacnitebat tum cum P. Lentulus,
is qui princeps senatus fuit, accusabat M’. Aquilium
subseriptore C. Rutilio Rufo, aut cum P. Africanus,
homo virtute, fortuna, gloria, rebus gestis amplis-
simus, posteaquam bls consul et censor fuerat, L.
Cottam in judicium vocabat. Iure tum florebat populi
Romani nomen ; jure auctoritas huius imperii civita-
tisque malestas gravis habebatur. Nemo mirabatur
in Afvricano iflo, quod in me mune, homine parvis
opibus ac facultatibus praedito, simutant sese mirard,
70 cum moleste ferunt: *' Quid sibi iste vult? accusa-
toremne se cxistimari, qui antea defendere consue-
verat, nunc pracsertim, ¢a iam actate, cum acdili-
tatem petat 77 Ego vero et actatis non modo meae
sed multo ctiam superioris ¢t honoris amplissimi puto
csse et accusarc improbos et miseros cslamitososque
defendere.  Et profecto aut hoc remedium est aegro-
tae ac prope desperatae rei publicac, fudiciisque cor-
ruptis sc contaminatis paucorum vitio ac turpitudine,
homincs ad legum defensionem judiciorumque aucto-
ritaten quam honestissimos ¢t integerrimos diligen-
tissimosque accedere ; aut, si ne hoc quidem prodesse
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AGAINST Q. CAECILIUS, 21 §§83-70

of raw youths and profit-hunters like our friends
yonder. This custor, this practice, was the pride 66
of our fathers and grandfatters, in the days when
Publius Lentulus, senior member of the Senate,
prosecuted Manius Aquilius, and Gaius Rutilius Rufus
supported him; the days when Lucius Cotta was
summoned to stand his trial by Publius Africanus,
at a time when that great and fortunate man had
alrcady becn consul t wice, and also consor, and was at
the zenith of his brilliant and successful carcer, In
those days this country had a great name, and
d<served to have it : the Importance and prestige
of the Roman empirc were, and descrved to be,
teemendous. No one thought it strange then that
Adfricanus should do what people to-day pretend to
think strange when done by a man of such moderate
wealth and modest capacity as mysell. " What ia 70
that fellow up to?" the umble. * He has
always been on the side of the defence so far = why
does he want to get a reputation as a prosecutor,
p-articularly now that he is old cnough to be a
candidatc for the acdileship 1 Well, I hold that the
prosecution of bad men, and the defence of those
in misery and distress, is appropriate to men of my
own age, and to men far older than I am; 1 hold
thatit is appropriate to men holding the highest offices
iry the country, And most surely, now that our
public life is in a state of serious and almost fatal
d ecay, and the degraded villainy of certain members
of our courts has infected and contaminated them
as a whole, either the remedy fs that the most
honourable, incorruptible, and industrious men
a'vailable should come forward to defend our laws
and uphold our courts ; or else, if even this can do
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poterit, profecto nulla umquam medicina his tot

70 incommodis reperictur. Nulla salus rei publicae maior
est quam cos qui alterum aceusant non minus de
laude, de honore, de fama sua quam iflos qui accusan-
tur de capite ac fortunis suis pertimescere. Itaque
sempeer I diligentissime laborlosissimeque accusarunt
qui s ipsos in discrimen existimationis venire arbi-
teatl sunt.

XXII. Quam ob rem hoc statuere, iudices, debetis,
Q. Caecilium, de quo nulla umquam opinio fuerit
nullaque in hoc ipso fudiclo exspectatio futura sit,
qui neque ut ante collectam famam conscrvet neque
uti reliqui temporis spem confirmet laborat, non nimis
hanc causam severe, non nimis accurate, non nimis
diligenter acturum. Habet enim nihil quod in offen-
sione deperdat; ut turplssime flagitiosissimeque dis-
cedat, nihil de suis veteribus ornamentis requiret.

72 A nobis multos obsides habet populus Romanus, quos
ut incolumes conservare, tueri, confirmare ac re-
cuperare possimus, omni ratione crit dimicandum.
Habet honorem quem petimus; habet spem quam
propositam nobis habemus; habet existimationem
multo sudore, labore vigiliisque collectam ; ut, si in
hac causa nostrum officium ac diligentiam probaveri-
mus, haee quae dixi retinere per populum Romanum
fncolumia ac salva possimus; si tantulum offensum
titubatumque sit, ut ea quae singillatim ac diu collecta
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po good, then most surely no cure for all these
grave evils can ever be devised. Nothing can form 71
a better safeguard of the country’s intcrests, than
tleat the prosecutor should be as deeply concerned
for his credit and horour as the man he prosecutes is
cancerned for his life and property. That is why
tine most energetic and painstaking prosecutors have
always been men who feel that their own reputstions
are at stake,

XXII. Therefore, gentlemen, the conclusion forced
upon you is this. No one has ever thought any-
thing of Quintus Caecilius, and no one will have any
¢xpectation of him in the present case. Ifec has no
carlier reputation that he is anxious to preserve,
no hope for the future that hie is concerned to justify.
He is consequently not likely to display any great
severity, or any great care, or any preat industry,
im handling this case. For he has nothing to Lose if
he fails : he may come out of the business branded
as an infamous scoundrel, and yet not find that he
has lost any of his former distinctions. 1 have ﬁiven 2
many hosmies to the Roman pcople; and if 1 am
to preserve them unharmed, to protect them, to secure
them, to have them restored to me, [ must fight
with every weapon at my disposal.  What arc these
hostages? The office to which I seck election ; the
armbition that I cherish in ray heart.; the reputation
which I have risen carly and tofled in the heat to
gain. If I can show, in this casc, that I have done
mey duty to the best of my pawer, [ shall, by the favour
of my countrymen, be able to keep those precious
things unharmed and safe. But I have only to fail,
only to take one little false step, and I shall lose in
a moment all the good things that I have acquired,
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73 sunt uno tempore universa perdamus. Quapropter,
iudices, veatrum est deligere quem existimetis facil-
lime posse magnitudinem ¢ ac judicii sustinere
fide, diligentia, consilio, auctoritate. Vos & mihi
Q. Caecilium anteposueritis, ego me dignitate supe-
ratum non arbitrabor: populus Romanus ne tam
honestam, tam severam diligentemque accusationem
neque vobis placuisse neque ordini vestro placere
arbitretur, providete.
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AGAINST Q. CAECILIUS, 22 §73

one by one, through a long period of years. It73
rests with you, then, gentlemen, to choose the man
wiwom you think best qualified by good faith, industry,
sagacity and weight of character to maintain this
great case before this great court. If you give
Quintus Caecilius the preference aver me, 1 shall
nok think I have been beaten by the better man:
bu't Rome may think that an honourable, strict, and
energetic prosccutor like mysclf was not what you
desired, and not what Senators ever would desire.
Gentlemen, see that this does not happen.
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IN C. VERREM ACTIO PRIMA

1 L Quod erat optandum maxime, iudices, et quod
unum ad invidiam vestri ordinis infamiamque judicio-
rum sedandam maxime pertincbat, id non humano
consilio sed prope divinitus datum atque oblatum
vobis summio reipublicac tempore videtur. Invetera-
vit enim fam opinio perniciosa reipublicae nobisque
periculosa, quae non modo Romae sed etiam apud
exteras natignes ompjum sermone percrebryit, his
iudiciis quae nunc sunt pecuniosum hominem, quam-

2 vis it nocens, neminem posse damnari. Nune in
ipso discrimine ordinis judiciorumque vestrorum, cum
sint parati qui contionibus et legibus hanc invidiam
scnatus inlammare conentur, reus in iudicium ad-
duetus est G, Verres, homo vita atque factis omnium
fam opiniome damnatus, pecuniae magnitudine sua

spc ac pracdicationc absolutus. Huic ego causac,
judices, cum summa voluntate et exspectatione populi

Romani actor accessi, non ut augerem invidiam
68
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FIRST PART OF THE. SPEECH AGAINST
GAIUS VERRES AT THE FIRST HEARING

I. Gentlemen of the Court @ At this great political 1
crisis, there seems to have been offered to you, not
through man's wisdom but almost as the direct gift
of heaven, the very thing that was most to be desired §
a thing that will help, more than anything clse, to
mitigate the unpopularity of your Order and the
discredit attaching to these Courts of Law., A
brelief has by this time cstablished itsclf, as harmful
to the whole nation as it is perilous to yourselves,
and everywhere expressed not merely by our own
people but by forcigners as well: the belief that
these Courts, constituted as they now are, will
never convict any man, however guiity, if only he
has money. And now, at the moment. of supreme 2
danger for your Order and your judicial privileges,
when preparations have been made for an sttempt,
by means of public meetings and proposals for
legislation. to fan the flames of senatorial un-
Eopulu.rity. Gaius Verres appears, to stand his tria)

cfore you : a man already condemned, in the world’s
opinion, by his lifc and deeds; already acquitted,
according to his own confident assertions, by his
vast fortune. In this case, gentlemen, 1 appear as
prosecutor, backed by the strong approval and keen
interest of the nation; mot to increasc the un-
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ordinis, sed: ut infamiac communi succurrerem. Ad-
duxi enim hominem in quo reconciliare existima-
tionem judiciorum amissam, redire in gratiam cum
populo Romano, satis facere exteris nationibus pos-
sctis ; depeculatorem aerarii, vexatorem Asiae stque
Pamphyliae, pracdonem iuris urbani, labem atque

3 perniciem provinciae Siciliae. De quo si vos severe
ac religiose judicaveritis, suctoritas ea quae in vobis
remancre debet haerebit < sin istius ingentes divitiae
iudiciorum religionem veritatemque perfregerin, ego
hoc tamen assequar, ut judicium potius reipublicae
quam aut reus fudicibus aut accusator reo defuisse
vidcatur.

I1. Equidem ut de me confitesr, iudices, cum mul-
tae mihi a C. Verre insidiae terra marique factaessint,
quas partim mea diligentia devitarim, partim ami-
corum studio officioque veppulerim, numgquam tamen
neque tantum periculum mihi adire visus sum neque

& tanto opere pertimul, ut nunc In ipso fudicto. Neque
tantum me cxspectatio accusationis meae concur-
susque tantae multitudinis, quibus ego rebus vehe-
mentissime perturbor, commovet quantum istius
insidiae nefariae, quas uno tempore mihi, vobis, M".
Glabrioni praetori, populo Romano,! sociis, exteris

3 The recaing here follows a suggestion of Peterson'’s not
adopted in Ads text.

® Presadent of the Extortion Court,
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poppularity of your Order, but to help in allaylng the
discredit which is minc as well as yours. The
character of the man I am prosccuting is such, that
you may use him to restore the lost good name of
these Courts, to regain favour at home, and to give
satisfaction abroad: he has robbed the Treasury,
and plundered Asia and Pamphylia ; he has behaved
like a pirate in his city praetorship, and like a
destroying pestilence in his province of Siclly. You 3
have only to pronounce against this man an upright
and conscientious verdict, and you will continue to
Ko,ssess that public respect which ought always to
elong to you. If, however, the vastness of his
wealth shatters the conscience and the honesty of the
judges in these Courts, I shall achicve one thing at
east : it will be felt that the nation lacked the right
judges in this ease, and not that the judges lacked
th< right prisoner to convict, or the prisoner the
ight man to prosecute him.

II. May I make you a personal confession, gentle-
men? N{mv are the stealthy attacks that Verres
has delivered against me by land &nd sea, some of
which | have eluded b{ my own carefl ulncss.t:gcﬂinq
the rest with the help of my energetic and loyal
friends. Yet never have I felt myself facing such
grave danger, nor been so thoroughly alarmed, as
naw when the trial has begun, And it is not the ¢
cagerness with which my speech for the prosecution
is awaited, nor the huge crowd assembled here, that
thus affcets me, profoundly disturbing as these
things are to me: itis rather the unserupulous assault
that Verres is secretly attempting to launch, at once

ainst myself, and you, and the praetor Manius
:':{abrio,‘ and the Roman nation, and thekr allies, and
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nationibus, ordink, nomini denique senatorio facerc
conatur; qui ita dictitat, Hs esse metuendum qui
quod ipsis solis smtls esset surripulssent, se tantum
rapuisse ut id multis satis esse possit ; nihil esse tam
sanctum quod non violari, nihil tam munitum quod
non expugnari pecunia possit.

& Quodal quam audax &5t &d conandum tam esset
obscurus in agendo, fortasse aliqua in re nos aliquando
fefellisset.  Verum hoc adhuc percommode cadit,
quod cum incredibili eius audacia singularis stultitia
conjuncta cst. Nam ut apertus in corripiendis
pecuniis fuit, sic in spe corrumpendi fudicii perspicua
sua consilia conatusque omnibus fecit. Semel ait se
jn vits pertimuisse, tum cum pritnum reus a me factus
&it; quod, cum ¢ provincia recens esset, invidiaque ct
infamia non recenti sed vetere ac diuturna flagraret,
tum ad judicium corrumpendum tempus. alienum

8 offenderet. [taque cum ego diem inquirendi in
Siciliam perexiguam postulavissem, invenit iste qui
gibi in Achalam biduo breviorem diem postularet;
non ut iz idem conficeret diligentia et industria sua
quod ego meo labore et vigikis consecutus sum;
etenim ille Achaicus inquisitor ne Brundisium quidem
pervenit, ego Siciliam totam quinquaginta diebusr sic
74
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the: foreign world, and the scnatorial order, and all
that the Senate means and is.  He goes about saying
that pcople have reason to fear the comsequences
of ﬁkhinﬁ cnough for themselves only, but that he
himself has carried off enough for & great many
people ; that no sanctuary is too holy for money
to defile it, no fortress too strong for money to
capturcit.

f only the audacity of his designs were equalled 8
by hissecrecy in carrying them out, he might perhaps
hawe contrived, at some time or in some detail, to
hidethemfromme. But it has very fortunately come
about, hitherto, that his incredible audacity has been
accompanicd by unparalleled folly. Just as he has
been quite open in amassing his stolen wealth, so he
has revealed quite clearly to everybody the plans
and schemes by which he sims at corrupting his
{udfts. He says he was really frightencd once in

is life—on the day when I first issued the summons
against him; not only because he had newly arvived
from his province to face a blaze of hatred and
dislike, which, so far from being new, had burnt
steradily for & long time past, but also because he had
stumbled upon a time unsuitable for corrupting the
Court. That iz why, when ¥ had spplied for a very 6
short space of time in which to go and colleet my
evidence in Sicily, he found himself another man to
apply for a period shorter by two days in which to do

elike in Achaea; not with any idea that the latter
should effect by his carefulness and encrgy what 1
have achieved by my own hard work and watchful-
ness—indeed, this collector of cvidence in Achaea
never got even so far as Brundisium; whercas 1
cowered the whole of Sicily im fifty days, so effectively,

VOL. I D 73

Gougle y
Goegle UNIVERSI™ 7 CALIFORNIA



CICERO

obii ut omnium populorum priivatorumque litteras
iniuriasque cognoscerem : ut perspicuum cuivis esse
posset hominem ab isto quacsitum esse, non quircum
suum adduccret, sed qui meum tempus obsideret.

7 111, Nunc homo audacissimus atque amentissimus
hoc cogitat. Intellegit meita paratum atque instruc-
tum in fudicium venire ut nom mode in auribus
vestris, sed in oculis omnium, sua furte atque flagitia
defixurus sim, Videt senatoreg mulios esse testes
audaciae suae, videt multos equites Romanes;
frequentes praeterea cives atque socios, quibus ipse
insignes iniurias fecerit; videt ctiam tot tam
graves ab amicissimis civitatibus legationes cum

8 publicis auctoritatibus convenisse. Quae cum itasint,
usque eo de omnibus bonis male existimat, usque
eo senatoria ijudicia perdita profligataque esse
arbitratur, ut hoc palam dictitet, non sine causa
se cupidum pecuniac fuisse, cquoniam in pecunia
tantum pracsidium experiatur esse: scse, id quod
difficillimum fuerit, tempus ipsum emisse judicii sui,
quo cetera facilius emere postea posset ; ut, quoniam
¢riminum vim subterfugere nullo medo poterat, pro-

8 cellam temporis devitaret. Quodsi non modo in
causa, verum in aliquo honesto praesidio aut in
alicuius cloquentia aut gratia, spem aliquam col-

+ Sce Introduction, p. xv.
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that I took cognizance of the wrongs, and the docu-
ments recording the wrongs, of all the communities
and individuals concerncd ; 50 that anyone eould see
quite clearly that Verres secured the man not to pro-
sccute his own victim but to block the way for mc.
HI. Let me tell you of the impudent and insane 7
lan that is now in his mind. It is plain to him that
nm approaching this case so well equipped and
prepared for it that I shall be able to pin him down
as a robber and a criminal, not merely in the hearing
of this Court, but before the eyes of the whole
world. e sees how many senators, and how many
Roman knights, have come to testify to his evil
violence ; he sces also the throng of those, citizens
of our own and of allied states, to whom he has him-
self done conspicuous wrong; he sees, too, from
communities that are among our best friends, how
many deputations, formed of responsible men and
armed with official documents, are assembled here
against him. But in spite of this, he holds so low 8
an opinion of the whole upper class, he believes
the senatorial Courts to be so utterly abandoned
and corrupt, that he goes about remarking openly
what good reason he had to set his heart on making
money, since he finds his money such a tower of
strength to him; how he bought himself the hardest
thing to buy, the right date for his own trial, so that
he might be able to buy all clse the more easily
afterwards, and since he could not possibly escape
the rough waters of prosecution, might at lcast
avoid the gales of the stormy season.  And yetifhe o
could have placed any trust, I do not say in the
strength of his case, but in any honourable kind of
defence, in the eloquence, or in the popularity, of
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locasset, profecto non haec omnfa colligeret atque
sucuparctur; non usque co despicerct contemnes
retque ordinem scnatorium, ut arbitratu eius de-
ligeretur ex senatu qui reus fieret, qui, dum hic quae
opus cssent compararct, causam intcrea ante cum
diceret.

0 Quibus ego rebus quid iste speret et quo animum
intendat facile perspicio: quam ob rem vero se
confidat aliquid perficere posse, hoc practore et hoc
consilio, intellegere non possum. Unum illud intellego,
quod populus Romanus in reiectione fudicum iudicavit,
es tpe istum fuisse pracditum ut omnem rationem
salutis in pecunia constitueret, hoc erepto praesidio
ut nullam sibi rem adiumento fore arbitraretur.

IV, Etenim quod est ingenium tantum, quac tanta
facultas dicendi et copia, quae kstius vitam, tot vitiis
flagitiisque convictam, iam pridem omnium voluntate
iudicioque damnatarm, aliqua ex parte possit defen-

11 dere? Cuius ut adulescentise maculas ignominiasque
praeteream ; quacstura, primus gradus honoris, quid
sliud habet in se nisi Cn. Carbonem spoliatum a
quaestore suo pecunia publics, nudatum ¢t proditum
consulem, desertum exercitum, relictatn provinciamn,
sortis necessitudinem religionemque violatam? cuius

* The accused in the rival prosecution already mentioned

* See Book 1. of the Actio Secunda for full details of the
earlier carcer of Verves, here only summarized.
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any of his supporters, he would certainly not have
been driving and hunting such game as that; he
would not have held a view of the senatorial order
&0 low and contemptuous as te sct about the sclection
of & senator,® chosen by his own caprice, to be the
obj ect of a prosecution, and to stand his teial first,
whille he himself meanwhile was making the prepara-
tiors he necded.

Mow, in all this, I can see easily enough what his 10
hopes are, and what ends he has in view : but with
such a court and such a president of the court as we
now have sitting here, 1 do fail to understand how
he can expect to gain his ends at all. One thing
alome I do understand—and the people of Rome
wexe convinced of this when the challenging of the
jud ges took place : his hopes were of such a kind that

¢ tooked upon his money as his only possible means
of escape, and mever supposed that, if this support
were taken from him, anything clse could help him.

IV. And indeed what brain could be powerful
enaugh, what eloquence ready or rich enou;h, to
defend with even partial success the career of Verres,
a carcer convicted already of countless vices and
countless crimes, and condemned long ago by the
feelings, and by the judgement, of all the world? 111
pass over the stained and shameful record of his
youthful days : what is the story of his quaestorship,
the first stage in his official caraer?® It is the
story of how Griacus Carbo was robbed, by his own
quacstor, of money belongi nﬁl to the state: the
stoxy of a consular superior left helpless and deserted,
of anarmy abandoned to its fate, of duty lcft undone,
of the viclation of the personal tie that the lot had
imposed and hallowed. His term of service 7&;
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legatio exitium fuit Asiae totius et Pamphylise
quibus in provinciis multas domos, plurimas urbes,
omnia fana depeculatus est, turn cum in Cn. Dolabel
lam suum scelus illud pristinurn renovavit et instau-
ravit quacstorium, cum cum, cui et legatus et pro
quaestore fuisset, et in invidiam suis maleficiis adduxit
et in ipsis periculis non solum deseruit sed ctiam
12 oppugnavit ac prodidit; cuius practura urbana
acdium sacrarum fuit publicorurmquc operum depopu-
latio, simul in iure dicundo bonorum possessionumque
contra omnium instituta addictio et condonatio.
fam vero omnium vitiorum suorum plurima et
maxima constituit monurnenta ct indicis in provincia
Sicilin ; quam iste per triennium ita vexavit ac per-
didit ut ea restitui in antiquum statum nullo modo
possit, vix autem per multos annos innocentesque
practores aliqua ex parte recrcari aliquando posse
18 videatur. Hoc pructore Siculi neque suas leges
neque nostra senatus consulta neque communia jura
tenuerunt ; tantum quisque habet in Sicilia quantum
hominis avarissimi ¢t libidinosissimi aut imprudentiam
subterfugit aut satietati supcerfuit. V. Nulls res
per teicnnium nisi ad nutum istius judicata est ; nulla

¢ suum is perhaps to be stressed : %, ., of the peculiarl
Verrine wickedness that had . . pee 4
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adjutant was a disaster to the whole of the provinces
of Asia and Pamphylia, where few private houses,
viery few cities, and not one single sanctuary escaped
his depredations, It was now that he carried out,
at Gnacus Daolabella's expense, a fresh performance
of the® wickedness that had already distinguished
his quaestorship, bringing diseredit through his own
misconduct on a man whortn he had served not only
s adjutant but as acting-quacstor also, and not
merely failing to support him in the hour of danger,
b-ut deliberately attacking and betraying him, His
city practorship was occupicd in a plundcering
onslaught upon sanctuarics and public buildings,
and in awarding, or failing to award, in the civil
courts, personal and real property In violation of all
legal precedents,

But newhere did he multiply and megnify the
memorials and the proofs of all his evil qualitics so
thoroughly as in his governorship of Sicily ; which
jaland for the space of threc years he devastated
and ruined so cffcctually that nothing can restore
it to its former condition, and it hardly scems
possible that & long lapse of years and a succession
of upright governors can in time bring it a partial
revival of prosperity.  So long as Verrea was govern-
ing it, its people were protected neither by their
own laws, nor by the decrees of the Roman Senate,
nor by the rights that belong to all nations alike,
Mone of them has anything left to-day, except
what either eseaped the notice of this avaricious and
intemperate ruffian, or remained over when his greed
was glutted. V. For the space of three years, the
law awarded nothing to anybody umless Werres
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rcs tam patria cuiusquam atque avita fuit quae non
ab co, imperio istius, abjudicarctur. Innumerabiles
pecuniac ex aratorum bonis novo nefarioque instituto
coactae ; socli fidelissimi in hostium numero existi-
mati; cives Romani servilem fn modum cruciat
et necati; homines nocentissimi propter pecunias
judicio liberati, honestissimi atquc integervimi, ab-
scntes rei facti, indicta causa, damnati ot ciecti;
portus munitissimi, maximaec tutissimacque urbes,
piratis pracdonibusque patefactac 3 nautaemilitesque
Sleulorum, socli nostrl atque amici, fame necati;
classes optimae atque oppertunissimae cum magna
ignominia populi Romani amissac et perditac.
Idem iste praetor monumenta antiquissims, partim
regum locupletissimorum, quae illi ornamento urbibus
csse voluerunt, partim ettam nostrorum imperatorum,
quae victores civitatibug Siculis aut dederunt aut
reddiderunt, spoliavit nudavitque omnia. Neque hoe
solum in statuis ornamentisque publicis fecit, sed
etiam dclubra omnia sanctissimis religionibus con-
sccrata depeculatus est; deum denigue nullum
Siculis, qui el paullo magis adfabre ntque antiquo
artificlo factus videretur, reliquit. In stupris vero et
flagitiis nefarias eius libidines commemorare pudore
deterrcor; simul illorum calamitatem commemo-
rando sugerc nolo quibus liberos coniugesque suss
80
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chose to agree; and nothing was so unduubtedly
inherited from a man's father or grandfather that
the courts would not canecl his right to it, if Verres
bade them do s0. Countless sums of money, under
& new and unprincipled regulation, were wrung
from the purses of the farmers ; our most loyal allics
were treated as if they were national enemies;
Roman citizens were tortured and executed like
slaves; the guiltiest criminals bowght their legal
acquittal, while tdic most honourable and honest
mcn would be prosecuted in abzence, and condemned
and banished unheard ; strongly fortified harbours,
mighty and well-defended citics, were left open to
the assaults of pirates and buccaneers; &:ilim
soldiers and sailors, our allies and our friends, were
starved to death; fine flects, splemdidly equipped,
were to the great disgrace of our nation destroyed
and lost to us. Famous and ancient works of art, 14
some of them the gifts of wealthy kings, who in-
tended them to adorn the cities wlacre they stood,
others the gifts of Roman generals, who gave or
restored them to the communities of Sicily in the
hour of victory—this same governor stripped and
dcspoiled every one of them. Nor was it only the
civic statues and works of art that he treated thus ;
he also pillaged the holiest and most venerated
sanctuarics ; in fact, he has not left the people of
Sicil{ a single god whose workmanship he thought
at all above the average of antiquity or artistic merit.
As to his adulteries and the like vile offences, a sense
of decency makes me afraid to repeat the tale of
hisg aets of wanton wickedness ¢ and besides, T would
not wish, by repeating it, to add to the calamities of
those who have not been suffered to save their
voL | 02 81
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integras ab istius petulantia conscrvare non licitum

16 est. At cnim haec ita commissa sunt ab isto ut non
cognita sint ab omnibus, Hominem csse arbitrov
neminem, qui nomen istius audierit, quin facta quoquie
cius nefaria commemorare possit; ut mihi magis
timendum sit ne multa crimina practermittere quam
ne qua in istum fingere existimer. Neque enim mihi
videtur haec multitudo, quae ad audicndum convenit,
cognoscere ex me causam voluisse, sed ea quae scit
mecum recognoscere.

V1. Quac cum ita sint, iste homo amens ac per-
ditus alia mecum ratione pugnat. Non id agit, ut
alicujus eloquentiam mihi opponat ; mon gratia, non
auctoritate cuiusquam, non potentia nititur.  Simulat
his sc rcbus confidere; sed video quid agat, neque
enim agit occultissime. Proponit inania mihi nobi-
litatis, hoc est hominum arrogantium, nomina—qui
non tam me impediunt quod nobiles sunt quam ad-
fuvant quod noti sunt; simulat s¢ corum pracsidio
confidere, cum interea aliud quiddam jam diu ma-

18 chinetur, Quam spem munc habeat in manibus et
quid moliatur breviter iam, iudices, vobis exponam
sed prius ut ab initio res ab eo constituta sit, quaeso,
cognoscite.

Ut primum ¢ provincim rediit, redemptio st hujus
fudicii facta grandi pecunia. Mansit in condicione
atque pacto usque ad eum finemw dum judices re-

¢ {.e., promised a bribery agent a large sum if e would
secure his acguittal by brib’{m:‘ﬂ)c jurors,
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chiildren and their wives from outrage at the hands
of this lecherous scoundrel.  Is it alleged that he did s
thesce things so secretly that they were not known
everywhere? Ido not believe that one human being
lives, who has heard the name of Verres spoken,
an<d cannot also repeat the tale of his evil doings.
I have therefore more reason to fear eriticism for
passing over charges of which he i3 guilty, than for
inventing against him charges of whicg he iz innocent.
And indeed the purpose of the great audience that
ha s gathered to attend this trial is not, I conceive,
to learn the facts of the case from me, but to join me
in reviewing the facts that it knows already.

VI. The knowledge of all these things has led this
abandoned madman to adopt a mew method of
fighting me. It is not his rcal purpose to find an
clquent advocate to oppose me. He relies upon no
man’s popularity or influence or power. He does
indced pretend that it is here his confidence lies;
but I can see what his purposc is, of which, to be sure,
he makes no great secret. He displays against me
a hollow show of titled names, the names of a very
arwogant sct of persons, who harm my cause by their
being noble less than they forward it by their being
known: and he pretends to put his trust in their
protection, while all the tinve he has been engineer-
ing 8 quite different scheme. I will explain briefly
to you, gentlemen, the hope that now possesses him,
and the object of his present exertions: but before
coming to that, I will ask you to note what he was
aimning at in the carlier stages of this affair,

No sooner was he back from his province than he
bo ught up this Court for a large sum of meney.2 The
terms of the contract held good as arranged, until the
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lecti sunt : postcaquam rcicctio iudicum facta est,
quod et in sortitione istius spem fortuna populi
Romani, ¢t in reiiciendis iudicibus mea diligentia
istorum impudentiam vicerat, renuntikts est tota
condicio. Pracclare sc¢ res habebat.  Libelli nomi-
num vestrorum consiliique huius in manibus erant
omnium ; nulla nota, mullus color, nullae sordes
vidcbantur his sententiis adlini posse; cum iste
repente ex alacri atque laeto sic erat humilis atque
demissus ut non modo populo Romano, sed etiam sibi
ipse, condeminatus videretur. Fcceautem repente his
diebus paucis, comitils consularibus factis, eadem illa
vetera consilia pecunia maiore pepetuntur, esedem-
que vestrae famae fortunisque omnium fnsidiae
per ecsdem homines comparantur. Quae res primo,
fudices, pert enui nobisargumento indicioque patefacta
est: post aperto suspicionis introitu ad omnia intima
istorum consilia sine ullo errore pervenimus.

18 VII. Nam ut Hortensius consul designatus domum

reducebatur ecampo cum maxima frequentia ac multi-
tudine, fit obviam casu ef multitudini C. Curio ; quem
ego hominem honoris potius quam contumeliae cansa
nominatum volo, etenim ea dicam quae fle, si com-

* The court thus ieft was too honest to be bribed for the
sum promised.

* For Cicero and justice.

¢ Divinatio, § 24 note.

4 The Campus Martius, where the elections were held.

¢ Consul 76 a.c. : Father of Cacsur's famous supporter,
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ch allenging took place. When the challenging had
taken place—sinee the good destiny of our country
ha.d prevailed aver Verres' hiopes whien the lots were
cast, and when the members of the Court were
challenged my carefulness prevailed over the
effrontery of him and his supporters—the contractor
threw up his undertaking entircly* Everything now
promised well?  The list of your names, a3 members 17
of this Court, was accessible to everyone : this verdict,
itweemed, could be given without any fear that special
signs, colours, or smudges could be marked upon the
voting-tabletsc Verres, from looking lively and
ch eerful, had been plunged suddenly into 3o gloomy a
state of depression, that he was locked on as an
already condemned man by everyone in Rome, him-
self included. And now behold, equally suddenly,
within these last few days, since the result of the
comsular clections has been known, the same old
methods are being set going again, and more money
than before is being spent upon them: the game
insidious attacks are being organized, by the same
ag-cnts, upon your good name, gentlemen, and upon
the well-being of the community at arge. This fact
was first revealed to me by a slender thread of circum-
stantial evidence ; but gnce the door was opencd to
admit suspicion, a direct path led me to the inmost
secrets of Verres and his friends.

WII. What happencd was this, Hortensius had 18
just been declared consul-elect, and was being
escorted home from the Campus ¢ by a large crowd of
his-supporters, when it chanced that. they were met by
Galus Curio.* (I do not wish my reference to this
gemtleman to be taken ag disparaging him, but rather
the reverse.  If hie had wished that the remark ¥ am
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memorari noluisset, non tanto in conventu tam aperte
palamque dixiset; quae tamen a me pedetentim
cauteque dicentur, ut et amicitiae nostrae et digni-
19 tatis illiug habita ratio esse intellegatur. Videt ad
ipsum fornicem Fablanur n turba Verrem ; appellat
hominem ¢t ¢i voce maxkma gratulatur ; ipsi Horten-
sio, qui consul erat factus, propinquis necessariisque
ciuy, qui tum aderant, verbum nullum facit; cum hoc
consistit, hune amplexatur, hunc iubet sine cura esse.
“ Renuntio ™ inquit * tibi te hodiernis comitiis csse
ahvslutum.” Quod eun tam multi homines hone-
stissimi audissent, statim ad me defertur ; immo vero,
utquisque me viderat parrabat.  Aljis. illud indignuam,
aliis ridiculum videbatur: ridieulum iis qui istius
causam in testium fide, in criminum ratione, in iu-
dicum potestate, non in comitiis consularibus, positam
arbitrabantur ; indignum iis qui altius perspicichant
et hanc gratulationem ad iudicium corrumpendum
20 spectare videbant. Etenim sie ratiocinabantur, sic
honestissimi homines inter se et mecum loquebantur,
aperte inm ac perspicuc nulla esse iudicia.  Qui reus
pridie inm ipse se condemnatum putabat, is postea-
quam defensor cius consul est factus absolvitur?
Quid igitur 2 quod tots Sicilia, quod omnes Siculi,
omnes negotiatores, omnes publicac privataeque
litterae Romac sunt, nikilne id valcbit ? nihi}, invite

* [u thie Via Sacra,

* LRennntin is e regular word for making officia)
annonuvements, sicly as ekection resuits,
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ing to quote should not be repeated, he would not
ggve made it 80 openly in the hearing of so large a
gathering. None the less, what I am going to say
stuall be said with cautious hesitation, showing that {
arn mindful of his high rank, and of the persona)
feSendship between us.) Just near the Arch of 19
Fabius,t henoticed Verresamong the erowd, called out
to him, and congratulated him loudly. Hesaid not a
wieord to the newly-elected consul Hortensius himself,
nor to the relatives and friends of Hortensius who were
there at the time. No, it was Verres with whom he
stopped to talk, Verres whom he embraced and told
to put aside all anxiety. “* I hereby inform ® you,”
he said, "' that to-day's election menns your acquittal.”
T his remark, being overheard by & number of honest
gentlemen, was gorthwidn reported to me; or I
shiould rather say, everyone told me of it as soon as he
saw mc. Some found it distressing, others absurd :
it was absurd to thosc who regarded the issue of the
case ss depending on the credit of the witnesses, the
nuethods of the progecution, and the Court’s power to
decide, not on the consular election ; distressing to
those who could look further beneath the surface. and
saw that this specch of congratulation pointed to the
eurruption of the members of the Court. For they 20
argued thus, and honest gentlemen kept saying so to
one another and to me, that it was at last unmistak-
ably plain that our law-courts were worthless. An
accused man one day regards his own condemmation
as an accomplished fact, and the next day is acquitted
by the clection of his advocate to the consulship ?
Why, is the presence at Rome of all Sicily and its
imhabitants, of all its business men, of allits public
amnd private records—is all this, then, to count for
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consule designato. Quid? judices non crimins, non
testes, non éxistimationem populi Romani sequentur?
Non; omnia in unius potestate ac moderatione ver-
tentur. YIII. Yereloquar,iudices: vehementer me
hacc res commovebat. Optimus enim quisque ita
loquebatur, * Iste quidem tibi eripietur, sed nos non
tenebimus iudicia diutius ; etenim quis poterit Verre
absoluto de transferendis judiciis recusare? ”’ Erat
omnibus molestum ; neque ecs tam istius hominis
perditi subita laetitia quam hominis amplissimi nova
gratulatio commovebat. Cupiebam dissimulare me
id moleste ferre; cupicbam animi dolorem vultu
tegere ct taciturnitate celare,

Fece autem illis ipsis dicbus, cum practores de-
signati sortirentar et M. Metello obtigisset ut is de
pecuniis repetundis quacreret, nuntiatur mihi tantam
isti gratulationem essc factam ut is domum quoque
mitteret qui uxori suac nuntiarent. Sane ne haec
quidem res mihi placebat ; neque tamen tanto opere
quid in hac sorte metuend um mihi essct intellegebam.
Unum illud ex hominibus ccrtis, ¢x quibus omnia
comperi, repericbam @ fiscos complures cum pecunda
Sicilicnsi a quodam scnatore ad equitem Romanum
cssc translatos, cx his quasi x. fiscos ad senatorem
illum relictos cssc comitiorurn meorum nomine,
divisores omnium tribuum noctu ad istum vocatos.

¢ To decide the sﬁhere of office cach was to oocupy.

¥ For thce aedileship. The clectors were to be Sribed to
vote agalnst him,
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mothing ?  No, not if the consul-elect will not have it
so. y, will the Court have no regard for the state-
rmentsofthe prosecution, the evidenceof the witnesses,
the credit of the Roman nation? No; everything is
t o be stecred and directed by the hand of one powerful
man. VIIL ¥ will speak frankly, gentlemen. This
eireumstance disturbed me profounSIy. Everywhere
t he soundest men were saying, ** Verves will certainly
escape your clutches, but the law-courts will be in our
keeping nolonger ; for who canpossibly hesitateabout
transferring them to other hands, if Werres is ac-
quitted 2* Everyonewasdistressed ; lessdisturbed,
however, by this scoundrel’s sudden exultation, than
by this unhecard-of speech of congratulation from a
mnan of such high position. I did my best to pretend
that I fclt no uneasiness myself ; I did my best, with
t he help of calm looks and silence, to mask and conceal
the anguish that I feit.
But to my surprise, only a fcew days later, when the
ractors-elect were casting lots 9 and it foll to Mareus
Metellus to be president of the Extortion Court, [
received the news that Verres had been so warmly
congratulated on this that he cven sent off slaves to
tsis house to carry the news to his wife. Now I admit 22
that the way the lot had fallen was a new source of
regret to me : but still, [ could not see what special
reason 1 had to be alarmed by it. One thing I did
lcamn from certain persons wha were my regular
detectives: that a number of baskets of Sicilian
money had been transferred from o particulsrscnator
to 8 particular knight, that some ten or more of these
baskets were Jeft at this senator’s house for a purpose
connected with my owncandidature ® and that s meet-
ing of the bribery-agents for all the tribes was held
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23 Bx quibus quidam, qui se omnia mea causa debere
arbitrabatur, eadem illa nocte ad me venit; demon-
strat, qua istce oratione usus esset; commernorasse
Hstum quam liberaliter cos tractasset, et iam antea
«<um ipsc practuram petissct, ct proxumis consulari-
bus practoriisquc comitiis: deinde <continuo esse
potlicitum quantam vellent pecuniam si me aedilitate
«dciccissent. Hic alios ncgasse audere, alios respon-
«isse non putare id perfici posse i inventum tamen
esse furtem amicum ex cadem familia, Q. Verrem
Ronilia, ex optima divisorum disciplina, patris istius
discipulum atque amicum, qui HS quingentis mil-
Tbug depositis id ge perfecturum pollicerctur; ot
fuisse tamen nonnullos qui se una facturos esse di-
<crent. Quae cum ita essent, sane benivolo anima
me ut magno opere caverem praemoncbat.

24 IX. Sollicitabar rebus maximis uno atque co per-
exiguo tempore. Urgebant comitia, et in his ipsis
oppugnabar grandi pecunia: instabat judicium; ci
quoque negotio fisei Sicilienses minabantur. Agere
-quae ad iudicium pertincbant libere comitiorum me-
tu deterrcbar; petitioni toto animo gegvire propter
{udicium non licebat; minari demque divisoribus
ratio non crat, propterca quod cos intellegere video
bam wme hoc iudicio districtum atque obligatum

25 futurum. Atque hoc ipso tempore Siculis denuntia-
tum cssc audio primum ab Hortensio domum ad illum

o By threatening to prosccute them for thelr conduct in
either connexion,
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one night st Verres® house. One of these agents, a 23
rman who felt bound to give me all the belp he could,
called on me that same night, and told me what
Werres had been saying to them @ he had reminded
ghem how libarally e had dealt with them, both when
b was himsclf a candidate for the practorship some
time ago, and at the recent elections of consuls and
praetors ; and then had at once proceeded to promise
them what they chose to ask for turning mcoutof my
aedileship.  Atthis,some of them liad said they would
mot dare to try it, othiers had replied that they did not
Believe it could be managed ; however, a stout ally
turned up from among ius own kinsmen, Quintus
Werres of the Romilian tribe, a fitse old specimen of
the bribery-agent, who had been the pupil and friend
of Verres’ father ; this man undertook to manage the
busincss for £5000 down, and some of the others said
sfter afl that they would join him. In view of sll
this my friend very kindly warned me to take every
possible precaution.

IX. Within the same short space of time 1 had now 24
to face more than one pressing anxiety. My election
was upon me ; and here, as in the trial; a great sum
of moncy was fighting sgainst me. The tefal was
approaching ; and in this matter also those baskets
oFSici]i:m gold were thrcatening me. I wasdcterred
by concern for my election from giving my mind frecly
to the business of the trial ; the tral prevented my
devoting my whole attention to my candidature ; and
%o crown all, there was no sense in my trying to in-
timidate the bribery-agents,9 cince 1 could see they
were aware that the conduct of this presemt trial
would tie my hands completely. It was just at this 25
anoment that I heard for the first 2imc how Hortensius
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ut venirent; Siculos sanc in co liberos fuisse, qui
quam ob rem arcesserentur cum intellegerent, nom
venisse. Interca comitia nostra, quorum iste se, ut
.ceterorum hoe anno comitiorurn, dominum esce
arbitrabatur, haberi cocpta sunt. Cursare iste homo
‘potens cum filio blando et gratioso eircum tribus
‘paternos ami<os, hoc cst divisores, appellare omnes et
convenire. Quod cum essct intellectum et animad-
versum, fecit animo libentissimo populus Romanus
ut, cuius divitiac me de fide deducere non potuissent,
ne eiusdem pecunia de honore deicerer.

26 Postcaquam illa petitionis magna cura liberatus
sum, animo cocpi multo magis vacuo ac soluto nihil
aliud nisi de iudiclo agere et cogitare. Reperio,
fudices, haec ab istis consilia inita et constituta, ut,
quacumnque opus esset ratone, res ita duceretur ut
apud M. Mctellum practorem causa diceretur. In
o esse haee commoda : primum M. Metellum ami-
eissimum ; deinde Hortensium consulem non solum,
sed ctiam Q. Metellum, qui quam Isti sit amicus,
attendite ; dedit enim pracrogativam suae voluntatis
cius modi ut isti pro praerogativis jam reddidisse

27 wideatur. An me taciturum tantis de rebus existima-
wistis ? ¢t me, in tanto rekpublicae existimationisque
mmeae periculo, cuiquam consiiturum potiug quam
officio et dignitati meae ?—Arcessit alter consul

* Lit. * (tribes, or centuries) voting first.” and by their
example influencing the votes of those that followed. Verres
had bribed the tribes, and perhaps the centuriae prasrogativas
mmt heavily, to vote for Q. Metellus as one -consul.

* Cicero seems to address Verres and his supporters.
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had sent the Skcilians. word to call on hinu at his house
—and how they had behaved like free and inde-
pendent men, refusing to go when they understood
why they were being sent for. And now began my
clection, which Verres supposed to be under his own
control like all the other clections of this year. He
flew abaut, this great potentate, with his amiable and
popular son, canvassing the tribes, and interviewing
the family friends—to wit, the bribery-sgents—and
summoning them to the fray. As soon as this was
noticed and understood, the people of Rome, with
prompt enthusiasm, ensured my not being thrust out
of my office by the money of & man whose wealth had
failed to lure me out of my honour.

Once relicved of the heavy anxieties of my candida- 26
ture, | began, with a mind much less accupied and
distracted, to devote my thoughts and energies to
the trial alone. [ now discovered, gentlemen, that
the plan of action formed and adopted by Verres and
hiis fricruds was this: so to prolong proceedings, by
whatever method might be necessary, that the trial
should take place under the presidency of Marcus
Moetellus a8 praetor. This would have several
advantages. First, the strong friendly support of
Marcus Metellus. Next, not only Hortensius would
be consul, but Quintus Metellus too, the strength of
whose friendship for Verres | will ask you tonote: he
has ind¢ed given o clear a preliminary token of
i:)odwill that Verres feels himself already in

It for those prelirninary votes ® at the election.
Indeed? did you® count on my saying nothing of so 27
scriousamatter ! onmy caring for anything, whenthe
country and my own reputation are in such danger,
except my duty and my honour? The second
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designatus Siculos ; ventunt nonnulli, propterca quod
L. Metcllug esset practor in Sicilin, Cum iis ita
loquitur : se consulem essc; fratrem: suum alterum
Siciliam pravinciam obtincre, alterum csse quacsis
turumn de pecuniis repetundis ; Verri ne noceri possit
24 multis rationibus esse provisum. X. Quid est,
quaeso, Metelle, iudicium corrumpere, si hoc non
est, testes, pracscrtim Siculos, timidos homines ot
adflictos, non solum auctoritate detecrere, sed etiam
consulari metu et duorum practorum potestate ?
Quid faceres pro homine innocente et propinquoe, cum
propter hominem perditissimum atque alientssimum
de officio ac dignitate decedis, et committis vt quod
flle dictitat alicui qui te ignorat verum esse videatur ?
29 Nans hoe Verrem dicere alebant, te non fate, ut
ceteros ex vestra familia, sed opera sua, consulem
factum.— Do igitur consules et quacsitor erunt ex
illius voluntate. ¢ Non solum effugiemus " inquit
* hominem in quaerendo nimium diligentem, nimium
scrvientem populi existimationi, M’. Glabrionem ;
accecdet nobis etiam illud. Judex est M. Caesonius,
collega nostri acemsatoris, homo in rebus iudicandis
spectatus ct cognitus, quem minime expediat esse in
co consilio quod conemur aliqua ratione corrumpere,
propterea quod iam antea, cum iuvdex in luniano
consilie fuissct, turpissimum illed facinus non solum

* The verse Fato Metelli Romae funt corsuies was attrie
butedi, by a doubtful traditlon, to the poct Naevius.

* As sedile elect.
9¢
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oonsul-elect sent for the Sicilians, and some of them
came, remembering that Lucius Metellus was now
prractor in Sicily. He tatked to them in this sort of
way ¢ ‘I am eonsul § one of my brothers is govern-
ing Sicily, the other is going to precide over the
F.xtortion Court; many steps have been taken to
sccure that mo harm can happen to Verres.” X. 28
To attempt to intimidate witnesses, especially these
timorous and calamity-stricken Sicilians, not mercly
ey your personal influence, but by appealing to their
awc of you as consu), and to the power of the two
ructors—-if this is not judicial corruption, Metellus,
should be glad to know what is. What would you

not do for aninnocent kinsman, if you forsake duty and
honour for an utter rascal who is no kin of yours at all,
and make it possible for those who do not know you to
teelivve in the truth of his allegations concerning you
For Verves was reported to have been saying that you 290
were made consul, not, like the rest of your family, by
fate,* but by his own exertions. Wc{l then, e will
Isave the two consuls, and the president of the Court,
to suit him. He says to himsclf: ** We shall not only
escapc having Manius Glabrio as President of the
Court—a man who ig far too conscicntious and too
subservient to considerations of the national honour.
We shall also gain in the following ways. Atpresent
one of the judges s Marcus Cacsonius, who is the
owlleague  of our prosecutor, and whose behaviour as
a judge hasalreadybeen publicly tested and approved;
4. man whom it would be mozt undesirable to have ag
member of any court that we may try in any way to
corrupt ; for before this, when he was 8 judge in the
cwourt over which Junius presided, he did not simply
take to heart the scandalous wickedness then com-

Y5
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graviter tulit, sed ctiam in medium protulit. Hunc
fudicem ex Kalendis Ianuariis non habebimus;
30 Q. Manlium et Q. Cornificium, ducs severissimos
stque integerrimos judices, quod tribuni plebis tum
erunt, judices non habebimus; P. Sulpicius, iudex
tristis ¢t integer, magistratum incat necesse est
Nonis Decembribus; M. Creperefus, ex acerrima
illa equestri familia et disciplina, L. Cassius, ex
familia cum ad ceteras res tum ad iudicandum severis-
sima, Cp, Tremeliius, homo summa religione et
diligentia, tres hi homines veteres tribuni militares
sunt designati ; ex Kalendis lanuariis non iudicabunt.
Subsortiemur etiam in M. Metelli locum, quoniam is
huic ipsi quaestioni praefuturus est. Ita secundum
Kalendas Ianuarias, ¢t practore ct prope toto con-
silic commutato, magnas sccusatoris minas magnam-
que judicii exspectationem ad nostrum arbitrium libi-
31 dinemquc ¢ludemus. Nonaesunt hedic Sextiles; hora
octava convenire coepistis ; hune diem iam ne nume-
rant quidem, Decem dies sunt ante ludos votivos
quos Cn. Pompeius facturus est; hi ludi dies quin-
decim auferent; deinde continuo Romani conse-
quentur.  Ita prope xt. diebus interpositis tum deni-
que se ad ea quae a nobis dicta erunt responsuros
esse arbitrantur; deinde se ducturos ¢t dicendo et

* A majority of the iudices, Lribed by Aulus Cluentius
the prosecutor, found bis stepluther Oppiasicus guilty of
attempted polsoning.
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mitted,® but took steps to expose it publicly. We
shall not have this man as a judge n&er the 1st of
January ; nor shall we have Quintus Manlius and 30
Quintus Cornificius, two judges of entirely scrupulous
and upright character, because they will then be
Tribunes of the Plebs ; that stern and upright judge
Publius Sulpicius will have to enter upon hi
magistracy on the 5th of Deccember; Marcus
Crepercius, who belongs to an equestrian family of
the strictest traditions, Lucius Cassius, whose famil
has shown the highest integrity in judicial as in all
other matters, and Gnacus Tremellius, who is a
particularly scrupulous and conscientious man—these
three men of the fine old school have all been
designated for military tribuncships, and after the
1st of January will not be judges. We shall also be
having a supplementary ballot to fill the place of
Marcus Metellus, since he is to preside over this
actual Court. So that after the 1st of January, both
the president and practically the whole of the Court
will be changed; and thus we shall baffe the
formidable threats of the prosecutor, and the wide-
spread hopes that are centred uron this trial, just as
we think best and feel most inclined.” To-day. the 31
5th of August, the Court did not assemble tili three
o'clock : they arc alrcady reckoning that to-day does
not count at all. It is only ten days to the Votive
Games that Gnaeus Pompeius is to hold; these
gamecs will occupy fiReen days, and will be followed
emmediately by the Roman Games. Thus it is not
titl afler an interval of nearly forty days that they
expect to begin their reﬁly. at last, to the charges
that we on this side shall have brouglit against them.
They count on being able then, with the help of long
97
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excusando facile ad ludos Victorine; cum his plebeioe
essc coniunctos, secundum quos aut nulli aut pauci
dies ad agendum futuri sunt. Ita defessa ac ve-
frigerata accusatione rem integram ad M. Metellum
practorem csse venturau. Quem ego hominem, si
eius fidei diffisus essem, iudicemn non retinuissem;

32 punc tamens ¢o animo surn ut ¢o iudice quam practore
hane vem transigi malim, ¢t iurato susm quam iniurato
allorum tab-ellas committere.

XI. Nune ego, iudices, iam vos consulo quid mihi
faciendum putetis; id enim consilii mihi profecto
taciti dabitis quod egomet mihi necessario capiendum
intcllego. Siutar ad dicendum meolegitimo tempore,
mci laboris industriae diligentiaeque capiam fructum,
et ex accusatione perficiam ut nemo umquam post
hominum memoriam paratior, vigilantior, compositior
ad iudicium venisse videatur. Sed in hac laude
industriac mcae reus ne clabatur summum periculum
est. Quid est igitur quod fieri possit # non obscurem,

33 opinor, neque absconditum. Fructum fstum laudis
qui ex perpetus oratione percipi potuit in alia tem.
pora reservemus s nunc hominem tabulis, testibus,
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specches and technical evasions, to prolong the trial
till the Games of Victory begin. These games are
followed without a break by the Plebeian Games, after
which there will be very few dayx, or none at all, on
which the Court cansit. In this way they reckon that
all the impetus of the prosecution will be spent and ex-
hmusted, and that the whole case will corne up afresh
before Marcus Metellus ag president of the Court.
Now so far as this gentleman is concerned, I should
not have retained him as a member of the Court, if I
hnd had any doubts of his honesty ; but even so, my 32
fecling is that I would prefer this issue to be decided
whileic is only a mernber of the Court, and not when
he is presiding over it 3 I would rather trust him under
oath with his own voting-tablet, than not under oath
with the voting-tablets of other persons.

XI. And now, gentlemen, [ should really like to ask
you what, in your opinion, I ought to do: for I am
sure the unspoken advice that you give me will be to
do just that wliich my own understanding shows me
I aam bound todo. If I spend upon my speech the full
time allotted me by law, I shall indced secure some
return to mysclf for all my toilsome and concentrated
exertions ; my conduct of this prosecution will show
that no man in all history ever came into court more
ready and watchful and well-prepared than I come
now, But there is the gravest duuger that, while |
arm thus reaping the credit due to my hard work, the
man I am prosccuting will slip through my fingers.
What, then, can be donei A thing that is surely
plain and obvious enough. The harvest of fame that 33
might have been gathered by making a long con-
tinuous speech let us reserve for another occasion, and
lek us now prosecute our man by means of docutnents

9
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privatis publicisque litteris auctoritatibusque accuse-
mus. Res omnis mihi tecum erit, Hortensi. Dicam
aperte.  Si te mecum dicendo ac diluendis criminibus
in hsc causa contendere putarem, ego quoque in
accusendo atque in explicandis criminibus operam
consumerem. Nune, quoniam pugnare contrs me
institelsti non tam ex tua natura quam ex jstiug
tempore et causa, necesse est istius modi rationi

34 aliquo consilio obsistere. Tua ratio est ut secundum
binos ludos mihi respondere incipias ¢ mes, ut ante
primos ludos comperendinem, Ita fict ut tua ista
ratio existimetur astuta, meum hoc consilium
necessarium.

XIl. Verum {llud quod institueram dicere, mihi
rem tecum esse, huius modi est. Ego cum hanc
causam Siculorum rogatu recepissem, idque mihi
amplum at praeclarum existimassem, eos velle mese
fidei diligentiseque perieulum facere qui innocentiae
sbstinentiacque fecissent: tum, suscepto negotio,
maius mihi quiddsm propisui, in quo meam in
rempublicam voluntatem populus Romanus perspicere

35 posset. Nam illud mihi nequaquam dignum in-
dustria conatuque meo videbatur, istum a me in
judicium jamn omnjum judicio condemnatum vocari,
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and witnesses, the written statements and official
Emnou ncements of private persons and public bodies.

t is you, Hortensius, with whom I shall have to
reckon throughout. I will speak frankly. If I could
supposc that, in this case, your mcthos of opposing
e was that of fair speech in palliation of the
charges I am bringing, [ teo would be for devoting
rny energics 20 a specch for the prosccution setting
forth the chargesin full.  Butsince, asitis, you have
chosen to fight me in & way less well suited o your
own personal character than to the emergency im
which Verres finds himself and to the badness of
Werres® case, tactics guch as you have adopted must
somehow or other be countered. Your plan is, 38
that you should not begin your speech for the defence
till both the festivals are over. My plan is, to reach
the adjournment of the case before the first festival
begins. It amounts to this, that you will have the
credit of planning an ingenious move, and I of making
the incvitable reply to it.

XII, But with regard to what I began just now to
speak of —that it is you with whomn I have to reckon—
what [meanisthis. Although,when [undertook this
casc at the request of the Sidflms , I felt that there was
a full measure of honour for me in the fact that the
people who had made trial of my integrity and self-
control were willing now to maze trial of my good
faith and enerpy : yet the task once undettaken, fput
before mysell a still greater object, whereby to let the
Roman people perceive my loyalty to- my country.
For I reflected that to prosecute in court a man who 38
already stood condemned by the court of humanity
was a task very far from worthy of the toil and eflort
it would cost me, were it not that your intolerably
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nisi [sta tua intolerabilis potentia, ct ¢a cupiditas qua
per hasce annos in quibusdam iudicifs usus es, etiam
in itius hominfs desperati causa interponcrctur.
Nunc vero, quoniam hace te omnis clominatio reg-
numque judiciorurn tanto opere delectat, et sunt
homines quas libidinis infamiaeque suse neque pudeat
neque tscdeat, qui quasi de industria in odium
offensionemnue populi Romani irruere videsntur,
hoc mc profitcor suscepisse magnum fortasse onus et
mihl periculosum, werum tamen dignum in quo omnes
ncrvos aetatis industriseque meae contenderern.
Quoniam totus ordo paucorum fmprobitate et awdacia
premitur et urgetur infamia judiciorum, profiteor huic
gencri hominum me inimicum accusatorem, odiosum,
assiduum, acerbum adversarium. Hoe mihi samo,
hoc mihi deposco, quod agam in magistratu, quod
agam ex ¢o loco, ex quo me populus Romanus ex
Kalendis Ianuariis secum agere de republica ac de
hominibus Improbis voluit; hoc munus acdilitatis
mcac populo Romano amplissimum pulcherrimumque
polliceor. Monco, pracdico, ante denuntio : qui aut
deponere aut accipere aut recipere aut polliceri aut
sequestees aut interpretes corrumpendi iudicii sulent
esse, quique ad hanc rem aut potentiam aut impuden-

¢ The aediles were expected to provide entertainments aa
a IuT- scale for the Homan public,

* There is some doubt about the technical meaniog of
accipers and polliceri bere.
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despotic power, and the self-seeking that you have
exhibited in more than one trial of recent years, were
belng enguged once wmore in the defence of that
desperate scoundre]l yonder. But as things now
stand, since you take so much pleasure in all this
tyrannical domination of our courts of law, and since
men do exist who find nothing shameful, nothing
disgusting, in their own wanton deeds and vile
reputatinns, but appear to challenge, as though of
set purpose, the hatred and anger of the people of
Rowme : I will declare boldly, that the burden I have
shouldered may indeed be heavy and dangerous for
myself, but is nevertheless such that my manhood
snd detcrmination may fitly strain every muscle to
bearit. Since the whole of? our paorer class is being 36
oprpressed by the hand of recklessness and crime,
and groaning under the infamy of our law-courls, [
declare myscif to these criminals as their cnemy and
their accuser, as their pertinacious, bitter, and un-
relenting advewsary. It is this that I choose, this
that I claim, as my duty in. my public office, as my
duty in that pesition in which tﬁc peoplc of Rome
have willed that, from the first day of next January,
I should take counsel with them for the public welfare
and the punishment of evil men. This is the most
splendid and uobl::ﬂcctaclc that k can promisc to
bestow during my leship on the people of Rome®
I here issuc this warning, this public notice, this pre-
linminary proclamation: To all those who are in the
habit 0? (Eepos[ting or recciving deposits * for bribery,
of undertaking tooffer or offering ¥ bribes, or of acting
as agents or go-betweens for the corruption of judges
in our courts, and to all those who have offered to make
us ¢ of their power or their shamelessness for these
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tiam suain professi sunt, abstincant in hoc iudicio

31 manus animosque ab hoc scelere nefario.  XHI. Erit
tum consul Hortensius cum summo imperio et
potestate, ego autem aedilis, hoe est, paulo amplius
quam privatus: tamen hacc huius modi res est
quam mc scturum esse polliceor, ita populo Romano
grata atque jucunda, ut ipse consul in hae causa prae
me minus etiam, si fieri possit, quam privatus essc
videatur,

Omnis non modo commemorabuntur, sed ctiam
expositis certis rebus agentur, quae inter decem
annos, posteaquam judicia ad senatum translata sunt,
in rebus iudicandis nefaric flagitioseque facta sumt.

48 Cognoscet ¢x me populus Romanus quid sit quam
ob rem, cum equester ordo iudlicaret, annas prope
quinquaginta continuos in nullo, iudices,! equite
Romane iudicante nc tenuissima quidem suspicio
acceptac pecuniae ob rem iudicandam constituta sit ;
quid sit quod, iudiciis 2d senatorium ordinem trans-
Iatis, s‘ulﬁsuque populi Romani in unum quetnque
vestrum potcstate, Q. Calidius damnatus dixerit
minoris Hgom‘ciem praetorium hominem honeste non
posse damnari ; quid sit quod, P. Septimio senatore
damnato Q. Hortensio practore de pecuniis repe-
tundis, lis aestimata sit co nomine quod ille ob rem

3® iudicandam pecuniam accepisset ; quod in C. Heren-
nio, quod in C. Popilio, senatoribus, qui ambo peculs-
tus damnati sunt, quod in M. Atilio, qui de maiestate

} The wss. vead coatinuos nulle iudice equite . . .2

Zumpt proposed in nullo: Peterson accopts this ond changes
ludkg ((gl G’:’:‘N‘ impossidle tantology) t:’:M vacative iudicg:.

* f.¢., the treachery of vating for the condemaation of o
member of one’s own class could only be justified by a
really heavy bribe.
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Knrpmes: in this present trial, take care that your
ands and your minds arc kept clear of this vile crime.
X III. Hortensius witl then be consul, endowed with 37
supreme command and authority, while [ shall be
an aedile, nothing much grander than an ordinary
citizen: yet the thing that I now promise to do js of
such a kind, so welcome and acceptable to the people
of Rome, that the consul himaself must seem even less
thian an ordinary citizen, If that were possible, when
m atched aﬁninst me on this issue,

The whole story shall not only be recalled, but set
forth and corroborated in deni{ the story of all the
judicial crimes and willainics that have been com-
mitted during the ten years since the transfer of the
law-courts to the Senate. The people of Rome shalt 38
learn from me how it is that, so long as the law-courts
were in the hands of the Equestrian Order, for nearly
filty years togcther, not cven the faintest suspicion
rested upon one single Roman knight, gentlemen,
when sitting as a judge, of accepting a bribe to give a
particulur verdict ; how itis that, whenthecourtshad
been transferred to the Senatorial Order, and the
power of the people over you as individuals had been
taken away, Quintus Calidius observed, upon being
convicted, that a man of practorian rank could not
decently be convicted for less than thirty thousand
pounds®; how it is that, when Quintus Hortensius
was president of the Fxtortion Court, the penalty
inflicted on the condemned scnator Publius Scptimius
was assessed with express reference to the fact of his
having recelved a bribe as judge ; that in the cases 30
of the senators. Gaius Herennius and Gaius Popilius,
who were both found guilty of embezalement, and of
Marcus Atilius, who was found guiity of treason, the
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dsmnatus est, hoc planum factum est, ¢os pecuniam
ob rem judicandam accepisse; quod inventi sunt
senatores qui C. Verre practore urbano sortiemte
exirent in eum reum quem incogmita causs con-
demnarent ; quod inventus est senator qui, cum iudex
esset, in codem judicio et ab reo pecuniam acciperet
quam judicibus divideret et ab accusatore ut reum

40 dammarct. Iam vero quo modo illam labemn ignomi-
niam calamitatemque totius ordinis conquerar, hoc
factum esse in hac civitate, cum senatorius ordo
fudicaret, ut discoloribus signis juratorum hominum
sententiae notarentur? Haec omnia me diligenter
scvereque acturum esse polliceor.

XI1V. Quo me tandem animo fore putatis, si quid
in hoc ipso iudicio intellexero simili aliqua ratione
esse violatum atque commissum? cum praesertim
planum facere multis testibus possim Q. Verrem in
Sicilia, multis sudicntibus, sacpe dixisse se habere
hominem potentean cujus fiducia provinciam spoliaret;
neque sibi soli pecuniam quaezere, sed ita tricnnium
illud practurac Siciliensis distributum habere ut
secum praeclare agi diceret si unius anni quaestum
in rem suam converteret, slterum patronis et de-
fensoribus traderet, tertium iHlum uberrimum quae-
stuosissimumque annum totum iudicibus reservaret.

#1 Ex quo mihi venit in mentem illud dicere quod apud

= ‘This meaning of arirent in ls conjectural,

* ‘Ihis impliea that (1) the secrecy of the was
violated, (2) that It was done because the judges been
bribed, (8) that the takers. of beibes could not Be trusted.
See Dirrnatio, § 24, and this speech, § 17.
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fact was cstablished that they had taken bribes as
judges: that whea Galus Verees was presiding at a
trial as City Practor, senators were found to vote
agminst* a man whom they werc condemning without
hawing attended his trial; that a senator was once
found who, when sitting as & judge, in one and the
sarme case reccived money from the accused man
with which to bribe the other judges, and from the
prosecutor to vote for the accused man's condemna-
tion. And now, what words can { find to deplore that 0
fowl and disastrous blot upon the honour of our whole
Order, the fact that in this land of ours, with the law-
courts in the Senatorial Order’s hands, such a thing
happened a8 that the voling-tablets, given to judges
who were under cath, were marked with wax of
different colours +¥ With all these facts I promise
you I wilt deal sternly and faithfully.

X1V. And now what do you conceive that my
feclings will be, if in this very trial I shall find that
anw og"ence of this description has been committed ?
Fox you must note that I can bring many witnesses
to prove that Gaius Verres, when in Sicily, has fre-
quently said, in the presence of many listeners, that
he a powerful friend in whoee protection he
trusted while plundering the province; and that he
was not trying to meke money for himself alone, but
hacl those threc ycars of his Sicilian practorship so
parcelled out as to feel he would do well if he might
apply the profits of one year to increasing his own
fortune, hand over those of the second year to his
adwocates and defenders, and rescrve the whole of
the great third year, the richest and most profitable
of the three, for his judges. And this suppests to $1
me the repetition of a remark which I made before
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M’. Glabrionem nuper cum in reiciendis judicibus
commemorassem intellexi vehementer populum
Romanum commoveri : me arbitrari fore uti nationes
exterae legatos ad populum Romanum mitterent ut
lex de pecuniis repetundis iudiciumque tollerctur ;
si enim iudicia nuila sint, tantum unum quemque
ablaturum putant quantum sibi ac liberis suis satis
esse arbitretur: nune, quod ejus modi fudicia sint,
tantum unumquemque auferre quantum s bi, patronis,
advocatis, praetori, iudicibus satis futurum sit; hoc
profecto infinitum esse: se avarissicni hominis
cupiditati satisfacere posse, nocentissimi victoriee

42 non posse. O commemoranda indicia pracclaramque
existimationem nostri ordinis, cum socii populi
Romani iudicia de pecuniis repetundis fieri nolunt,
quac a maioribus nostris socioram causa comparata
sunt! An iste umquam de sc bonam spem habuissct,
nisi de vobis malam opinionems animo mbibisset ¢
Quo maiore etiam, si fieri potest, apud vos odio esse
debet quam est apud populum Romanum, cum in
avaritia, scelere, periurio vos sui similes esse
arbitretur.

43 XV Cui loco, per deos immortales, iudices, con-
sulite ac providete. Moneo praedicoque id quod
intellego, temipus hoe vobis divinitus datum esse ut
odio, invidia, infamia, turpitudine totum ordinem

* The cxact scnsc toco 15 doubtful: it may be (1)
“ critical silmtion (tempori, xup\q, (is.) “ weak spot” in

Joue el ption © (20 Long translates),
line of argument.'
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Maniua Glabrio recently when the challenging of
judires was taking place, and which I could see made
a profound impression upon the people of Rume. 1
said that I believed the day would come when our
foreign subjects would be sending deputations to
our people, asking for the repeal of the existing law
and the abolition of the Extortion Court. Were
there no such Court, they imagine that any onc
governor would merely carry off what was enough
for himself and his family : whereas with the courts
as they now are, cach governor carries off what will
be cnough to satisfy himself, his advocates and sup-
porters, and his judges and their prexident : and this
is a wholly unlimited amount. They feel that they
may meet the demands of & greedy man’s cupidity,
but cannot meet those of a guilty man’s sequittal.
How illustrious are our Courts of Law, how splen- 43
did is the reputation of our Order, if the allies of
Rome desire the abolition of that very Extortion Court
which our anccstors cstablished for thase allies®
benefit! Would Verres, indeed, ever have cherished
faic hopes for himself, had his mind not been satu-
rated with this foul opinion of you? An opinion that
should make him yet more loathsome, if that be
possible, to you than to the Roman people, this man
who believes you to be as avaricious, as criminal, as
false and perjured as he is himself.

XY, Now I cntreat you, gentlemen, in God's 43
name to take thought, and to devise measures, to
meet this state of affairs® I would warn you and
solemnly remind you of what is clear to me, that
heaven itself has granted you this opportunity of
delivering our whole Order from unpopularity and
batred, from dishonour and disgrace. Men reckon
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liberetis. Nulla in judiciis severitas, nulla religio,
nulla denique iam existimantur esse iudicia. Itaque
a populo Romano contemnimur, despicimur: gravi
44 divturnaque iam flagramus infamia. Negque enim
ullam aliam ob causam populus Romanus tribuniciam
potestatem tanto studio requisivit ; quam cum posce-
bat, verbo illam poscere videbatur, re vera judicia
posccbat. Neque hoc Q. Catulum, hominem sapien-
tissimum atque amplissimum, fugit, qui Cn. Pompeio,
viro furtissimo et clarissimo, de tribunicia potestate
referente cum esset sententiam rogatus, hoe initio
est summa cum auctoritate usus, patres conscriptos
judicta male et flagitiose tuerl: quodsi in rebus
fudicandis populi Romani existimationl satis facere
voluissent, non tanto opere homines fuisse tribuni-
45 clam potestatem desideraturos. Ipse denique Cn.
Pompeius cum primum contionem ad urbem consul
designatus habuit, ubi (id quod maxime exspectari
videbatur) ostendit se tribuniciam potestatem restitu-
turum, factus est in eo strepitus et grata contionis
admurmuratio. Idem in eadem contione cum dixisset
populatas vexatasque esse provincias, iudicia autem
turpia ot flagitiosa fieri; cl ref sc providere ac
consulere velle : tum vero non strepitu, sed maximo
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that oar courts of law have no strictness left, no con-
science—nay, by now, no existence worth the name.
The resalt is that we are contemned and despised
by the people of Rome. We have been groaning,
amd that for many ycars, under & heavy load of in-
famy. Let me tell you that it was for this rcason, ¢4
amd for no othey, that the people of Rome have
expressed so strong a desire for the restoration of
tive powers of the tribuncs. Their demand for that
was but nominally and apparently a demand for the
thing itself : their real demand was for honest law-
coerts, This fect was not missed by that wise and
eminent man Quintus Catulus. When our dis-
timguished general Gnaeus Pompefus introduced his
m easure torestore the powers of the tribunes, Catulus,
on being called upon to speak, began his speech
wiith a most impressive declaration, that the mem-
bers of that House were proving ineffective and
imimoral guardians of our courts of justice; and that
had they only chosen, in their capacity as judges,
to maintain the honour of Rome, people would not
have felt so acutely their loss of the tribuncs’ powers.
In fact, when Gnaeus Pompefus himself, as consul- 48
elect, for the first time addressed s public meetin
near the city, and, in accordance with what tppcates
to be a very general expectation, declared his inten-
tion of restoring the powers of the tribunes, his
words elicited a murmuring noise of grateful approval
from the assembly : but when he observed, in the
coursc of the same apeech, that our provinces had
been wasted and laid desolate, that our law-courts
w ere behaving scandalously and wickedly, and that
he meant to take steps to deal with this evil—then
it was with no mere murmur, but with a mighty
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clamore, suam populus Romanus significavit volun-
tatem.

46 XV Nunc autem homines in speculis sunt;

47

48

observant quem ad modum ses¢ unus quisque vestrum
gerat in retinenda religione conservandisque legibus,
Vident adhue post legem tribuniciam unum sena-
torem vel tenuissimum esse dammatum ; quod
tametsi non reprehendunt, tamen magno opere quod
laudent non habent; nuila est enim laus ibj esse
integrum ubi ncmo cst qui aut possit aut conetmr
corrumpere. Hoe est judiclum in quo vos de reo,
populus Romanus de vobis iudicabit. In hoc homine
statuetur possitne senatoribus iudicantibus homo
nocentissimus pecuniosissimusque damnari.  Deinde
est cius modi reus in quo homine nihil sit practer
summa pcccata maximamque pecuniam;  ut, si
liberatus sit, nulla alia suspicio nisi ea quac turpissima
est residere possit ; non gratia, non cognatione, non
aliis recte factis, non demique aliquo medioeri vitio,
tot tantaque eius vitia sublevata esse videbuntur,
Postremo ego causam sic agam, fudices, eius modi
res, ita notas, ita testatas, ita magnas, ita manifcstas
proferam, ut nemo a vobis ut istum absolvatis per
gratiam con<tur contendere, Habeo autem certam
viam atque rationcm qua omnes illorum conatus
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roar, that the people of Rome showed thefr salis-
faction.

XVL To-day the <ycs of the world arc upon us, 46
waiting to sce how far the conduct of each man
among us will be marked by obedience to his con-
seicnce and by observance of the law, It is noted
that since the passage of the tribunician law a single
senator, a man of quite slender means, has been
condemned; an act which, though not censured,
nevertheless affords no great room for commenda-
ti-on, for integrity cannot be commendable where no
man has cither the powcr or the will to corrupt it.
It is the present tria] in which, even as you will 47
pass your verdict upon the prisoncr, o the people
of Rome will pass its verdict upon yourselves. Jtis
this man’s case that will determine whether, with a
court composed of Senators, the condernnation of a
very guilty and very rich man can ibly oceur.
And further, the prisoner is such that he is dis-
ti nguished by nothing except his monstrous offences
and immense wealth : if, thercfore, he is acquitted,
it will be impassible to imagine any explanation but
the most shameful; it will not appear that there
has been any liking for him, any family boud, any
record of other and better actions, no, nor cven any
moderation in some one viee, that could palliate the
number and enormity of his vicious deeds. And 48
lastly, gentlemen, [ shall so handle this case, I shall
put before you facts of such a kind—so notorious, 20
well corroborated by evidence, so sweeping. and so
convincing—that nobody will seck to urge you to
scquit this man ss a personal favour. 1 have a
definite plan of procedure by which to unearth and
sct my hands upon all the intrigues of him and his
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Investigare et consequi possim; ita res s me agetur
ut in eorum consiliis omnibus non modo aures
hominum,! sed etiam oculi populi Romani interesse
videantur,

49 Vos aliquot iam per annos conceptam huic ordini
turpitudinem atque infamiam delere ac tollere
potestis, Constat inter omnes, post haec constituta
judicia quibus nunc utimur, nullum hoc splendore
atque hac dignitate consilium fuisse. Hie sl quid
erit offcnsum, omnes homines non iam ex eodem
ordine alios magi« idoneos, quod fieri non potest, sed
alium omnino ordinem ad res indicandas quaerendum

&0 arbitrabuntur. XVII. Quapropter primum ab dis
immortalibus, quod sperare miki videor, hoc idem,
iudices, opto, ut in hoc iudicio nemo itnprobus praeter
eum qui iampridem inventus est reperiatur ; deinde,
si plures improbi fuerint, hoc vobis, hoc populo Ro-
mano, fudices, confirms, vitam mehercule mihi prius
quam vim perseverantiamque ad illorum improbi-
tatem persequendam defuturam.

8) Verum quod ego laboribus periculis inimicitiisque
meis tum cum admissum erit dedecus severe me
persecuturum esse polliceor, id ne accidat, tu tua
saplientia, auctoritate, diligentia, M*. Glabrio, potes
providere, Suscipe causam judiciorum; suscipe
causam severitatis, integritatis, fidef, religionis: sus-
cipe causam senatus, ut is hoc iudicio probatus cum

! hominumn wss. 1 Paterson smends to omnium; need-
leasly, for hominum need not bs stressed, nor regarded as
antithetical to populi Romaniz ond improbally— cam
omnium possidly mean * all of you ' ?
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friends; and I shall deal with this business in such a
fashion that all their stratagems will seem to stand
revealed, not mercly to men’s cars, but to the very
eyes of the people of this country.

You have the power of removing and destroying 49
the dishonour and the disgrace that have for severa
years past attached to this our Order. It is admitted
upon all hands that, since these Courts were first
comstituted in their present shape, no body of judges
has assembled of e¢qual eminence and cqua) di
tinction. If this body of judges shall in any way
come to grief, the universal opinion will be, that
for the administration of justice we must seck, not
fit.ter men from the same Oxder, for none such could
be found, but some other Order altogether. XVII. 50
Awnd therefore, gentlemen, in the first place, I pray
Heuven to justify the confidence I feel; that no
man in this Court will be detected in evil-doing,
save that one man whase evil-doing has been long
since discovered ; and in the next place I declare
to you, and, gentlemen, I declare to the people of
Rome, that if other evil-doers there shall be, I will,
s0 God help me, sooner lose my life than lose the
vigour and the resolution that shall secure their
punishment for the evil they have done.

But indeed this same scandal, for which, when 51
once committed, I thus undertake to secure drastic
punishment at the cost of toil and danger and hos-
tility to myself, you, Manius Glabrio, with the help
of your strength and wisdom and watchfulness, can
prevent from coming to pass at all.  Be the champion
of our courts of law : be the champion of justice

and integrity, of k and lence : be the
champion of the Senate, that it may pass the test
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populo Romano et in Jaude et in gratia esse possit.
Cogita quo loco sis,! quid dare populo Romano, quid
reddere maijoribus tuis debeas; fac tibi patermae
legis Aciliae veniat in mentem, qua lege populus
Romanus de pecuniis repetundis optimis iudiciis

62 severissimisque indicibus usus est. Circumstant te

83

summae auctoritates, quac te oblivisci Jaudis do-
mesticae non sinant, quac te noctes diesque com-
moneant fortissimum tibi patrem, sapientissimurn
avum, gravissimum socerum fuisse. Quare si Gla-
brionis patris vim ¢t acrimoniam ceperis ad resisten-
dum hominibus audacissimis, si avi Scacvolae pruden-
tiam ad prospiciendas insidias quae tuae atque horum
famae comparantur, si soceri Scauri constantiam ut
ne quis te de vera et certa possit sententia demovere :
intelleget populus Romanus integerrimo  atque
honestissimo praetore delectoque consilio nocenti reo
magnitudinem pecuniae plus habuisse momenti ad
suspicionem criminis quam ad rationem salutis.
XVIII. Mihi certum <st non committere ut in hac
causa praetor nobis consiliumque mutetur. Non
patiar rem in id tempus adduel ut quos adhue servi
designatorum consulum non moverunt, cum cos nove
exernplo universos arcesserent, eos tum lictores con-
sulum vocent : ut homines miseri, antea socii atque

U Peterson emends the traditional Coglla qui sis, quo loco
6151 qui sis s not in the X539,

ity C;ﬂuglt

¢ This law made the knl%hts udges tn such cases.
* A Scacvola, probably the great jurist,
¢ Marcus Aemilivs Scaurus.
¢ Cicero refers to the lncident related in § 87.

16

UNIVERSITY OF CALIFORNIA
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of this trial, and recover the esteem and favour of
the Roman people, Think of the great place you
hold, of the duty that you owe to Romic, and the
tribute that you owe to your own anccstors. Re-
member the Acilian Law,® your father’s work—the
lasw whereby the nation gained eficient courts and
strictly honourable judges to dcal with cxtortion
clmims. You are hedged about with an army of 52
at precedents, forLidding you to forget the high
omour your family has won, reminding you night
and day of your gallant father, of your wise gvand-
father,® of your noble father-in-law.® Show there-
fore the keen vigour of your father Glabrio, by
repelling the assaults of unscrupulous knaves; show
the foresight of your grandfather Scacvola, by anti-
cipating the plots now bein.i hatched against your
homour and the honour of these gentlemnen; show
the steadfastness of your father-in-law Scaucus,
by letting no man succeed in shaking you out of
the truth and certainty of your judgement : and the
ﬁcoplc of Rome shall see, that when a man of high
omour and integrity is presiding over a court of
chosen judges, the accused, if he be guilty, will find
that his vast fortune has tended rather to heighten
belief in his guilt than to furnish him with the
means of escaping his doom.
XVIIL. I am firmly resolved to prevent our having 53
8 change of president or judges for the case before
us. [ will not allow the decision to be delayed to a
tinne when men who, by a gross innovation, have
been collectively summoned before a consul-elect by
his servants,$ and who as yet have refused to go,
may be ordered before a consul in office by his
comstables: to a time when those unhappy persons,
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amici populi Romani, munc servi ac supplices, non
modo jus suum fortunasque omnes corum imperio
amittant, verurn etiam deplorandi iuris sul potesta-
84 tem non habeant. Non sinan profecto, causa a me
pecrorata, quadraginta dicbus interpasitis, tum nobis
denique responderi cum accusatio nostra in oblivionem
diuturnitatis adducta sit; non committam ut tum
res iudicctur cum haec frequentia totius Italiac Roma
discesserit, quae convenit ung tempore undigue comi-
tiorum ludoerum censendique causa. Hulus iudicli et
laudis fructum ct offensionis periculum  vestrum,
laborem soliicitudinemque nostram, scientiam quid
agatur, memoriamque quid a quogue dictum sit,
&35 omnium puto essc oportere. Faciam hoc non novum,
sed ab iis qui nune principes nostrae ecivitatis sunt
ante factum, ut testibus utar statim: fllud a me
novum, iudices, cognoscetis, quod ita testes con-
stituam ut crimen totum explicem ; ubi id inter
rogando argumentis atque oratione firmavero, tum
testes ad erimen accomimodem : ut nihil inter illam
usitatam accusationem atque hane novam intersit,
nisi quod in illa tum cum omnia dicta sunt testes
dantur, hie in singulas res dabuntur: ut illis quoque
¢ By appearing to give cvidence sgainst Verres,
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AGAINST VERRES I 18 $§63-66

who were once the allies and friends of Rome, but
now are slaves and suppliants, will mot only be
deprived, through these men's officiat power, of their
rights and their whole fortunes, but will be denied
even the opportunity of rernonstrating ® about their
loss. Assuredly I will not suffer the reply to our 54
case 10 be mui‘c only when fortz days have passcd
after 1 have ended my speech for the prosecu-
tion, and the kapse of time has blurred the memory
of® the charges we bring. I will not permit the
settlement of this case to be delayed until after the
doparture from Rome of these multitudes that have
simnultancously asscmbled, from all parts of Italy, to
attend the elections, the games, and the census.
As, in this tral, it {3 for you ts veap the reward of
ularity and risk the danger of disapproval, and
?:-Pus to face the toil and anxiety involved; eo, [
hold, it ia for all men to be admitted to the know-
ledge of what shall here take place, and to record in
their memories the words that each speaker shall
utter. My calling of my witncsses at once will be 65
no novelty ; that has been done before, and by
men who now hold leading positions in the country.
The novelty that you will note, gentlemen, is this:
I shall so deal with the evidence of my witnesses as
first to state each charge in ful), and after supporting
it by questioning, argument, and comment, then to
bring forward my witnesscs to that particular charge.
‘There will thus be no difference between the usual
method of prosecution and this new one of mine,
except that in the former the witnesses are not
emlled until all the speeches are over, whereas in the
latter they will be called with reference to each
choarge in turn : so that, further, our opponents will
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eadem interrogandi facultas argumentandi dicendi-
que sit. S quizs erit qui perpetvam orationcm
accusationemque desiderct, altera actione audiet :
nunc id quod facimus (ca ratione facimus, ut malitiae
ittorum consilio nostro occurramus) necessario fierd

66 intellegat. Haee primae actionis erit accusatio.
Dicimus C. Verrem, cum multa libidinose, mults
crudeliter in cives Romanos atque in socios, multa
in decos hominesquc nefaric fecerit, tum practerea
quadringentienssestertium ex Sicilla contra leges abs-
tulisse. Hoc testibus, hoe tabulis privatis publicis-
quc suctoritatibus ita vobis planum faciemus ut hoc
statuatis, ctiamsi spatium ad dicendum nostro com-
modo vacuosque dies habuissemus, tamen oratione
longa nihil opus fuisse. Dixi.
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AGAINST VERRES I 18 § 66-06

. have the same facilitics as oursclves for questions,
srguments, and comments. If there is anyone who
regrets the absence of the continuous speech for the
prosecution, he shall hear it in the second part of
the trial : for the moment he must see that our line
of action, being directed to thwarting, by rational
maeans, the trickery of our adversaries, i3 the only
ome possible. The scope of the prosecution in the 56
first part of the trial will be this. We submit that
Gaius Yerres hias been guilty of many acts of lust
and cruelty towards Roman citizens and Roman allies,
of many outrageous offences against God and man;
and that he has, morcover, illegally robbed Sicily
of* four hundred thousand pounds. This fact we
will use witnesses, and private records, and official
written statements, to make so plain to you that
you will conclude that, even had we had days to
spare and time to speak at leisure, there would still
have been no need to speak at any great length.—
I thank you, gentlemen.

121

i oy :)\ » [t T M
Pgrze + GOVBIC Ve RSITY OF CALIFORNIA



ACTIONIES SECUNDAE IN C. VERREM
LIBER PRIMUS

1. Neminem vestrum ignorare arbitror, judices,
hunc per hoasce dics sermonem vulgi atque hanc
opinionem populi Romani fuisse, C. Verrem altera
actione responsurum non esse neque ad iudicium
adfuturum. Quac fama non ideirco solum emanarat
quod iste certe statuerat ac deliberaverat non adesse,
verum etiamy, quod nemo quemquam tam audacem,
tam amentemn, tam impudentem fore arbitrabatur qui
tam nefariis criminibus, tam multis testibus convietus
ora iudicum aspicere sut os suum populo Romano
ostendere auderet.  Est idem Verres qui fuit semper,
ut ad audendum proicctus, sic paratus ad audicadum,
Praesto est, respondet, defenditur; ne hoe quidem
sibi reliqui facit ut, in rebus turpissimis cum manifesto
teneatur, si reticeat et absit, tamen impudentiac suac
pudentem exitum quaesisse videatur. Patior,judices,
ct non moles te fero me laboris mei, vos virtutis vestrac
fructum csse Jaturos. Nam si iste id fecisset quod
prius statuerat, ut non adcssct, minus aliquanto
quam mihi opus esset cognosceretur quid ego in hae
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THE SECOND SPEECH AGAINST
GAIUS VERRES: BOOK I

[. GenTuEMEN : You arc probably nonc of you un-1
aware that it has during these Jast few days been
the common talk, and the belief of this nation, that
Gaius Verres would make no defence at the second
laearing, and would not appear in court. The spread-
ing of this report was not due solely to his own
dcfinite and deliberate intention not to appear, but
also to the universal impression that no man, con-
wicted by so mam{ witnesses of crimes 50 abominable,
could be so recklessly and insanely impudent as to
wenture to look his judges in their facces, or to show his
awn face to the people of Rome. But he is still Verres, 2
true to his name as ever, daring thc worst without
hesitation, and hearing the worst without reluctance.
He is here before us, he replies to me, his defence
continues :  with his vile offcnces openly brought
home to him, he has not cven allowed himself, by
holding his tongue and keeping away, the credit of
some¢ attempt. to make, after all, s decent end to his
indecent carcer. Very well, gentlemen. [ am not
sorry that I am to reap the reward of my hard
work, and you the reward of your courage. 1lad
V'erres carricd out his original intention of not
sppearing, the heavy toil that I have undergone, in
lEaping and building up my case s prosecutor,
123
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accusatione comparanda constitucndaque ciaboras-
sem ; vestra vero Jaus tenuis plane atque obscura,
judices, esset. Neque hoce a vobis populus Romanus
exspectat, neque eo potest esse contentus, si com-
demnatussit is qul adesse noluerit, et «i fortes fueritis
in co quem memo sit ausus defendere.  Immo vero
adsit, respondeat; summis opibus, summo studio
potentissimorum hominum defendatur; certet mea
diligentia cum illorum omnium cupiditate, vestra
integritas cum istius pecunia, testium constantia cum
illius patronorum minis atque potentia, Tum demum
illa victa videbuntur, cum in contentionem ccrta-
menque venerint. Absems si iste esset damnatus,
non tam sibi consuluisse quam invidisse vestrae laudi
videretur.

II. Neque enim salus ulla reipublicae maior hoe
tempore reperiri potest quam populum Romanum
intcllegere, diligenter reiectis ab accusatore judicibus,
soclos, leges, rempublicam senatorio consilio maxime
posse defendi ; neque tanta fortunis omnium pernicies
potest accedere quam opinione populi Romani
rationem veritatis, integritatis, fidci, religionis ab hoe
ordine abjudicarl. Itaque mihi videor magnam et
maxime aegram ct prope depositam reipublicac
partem suscepisse; ncque in eo magis mese quam
124
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wrould reccive somewhat less recognition than my
interests demand ; and the credit. due to you, gentle-
men, would be seriously weakened and obscured.
But the Roman people iz looking for something 3
better from you than the condemnation of a man
who has refused to answer the charge ; nor can it
be satisfied that you should display your courage by
punishing a man whom mobody has ventured to
defend. No, no, let him sppesr by 82l means, let
him make his reply ; let him be defended by all the
wealth, and by al)l‘ the energy, of the mightiest in
the land.  Against my eéxertions let thers be arrayed
the passionate cagerness of all his great friends;
against your integrity, his money ;. against the steady
testimony of our witnesses, the threats of his powerful
a-dvocates. Never can these hostile forces be apenly
crushed until they have stood up to fight against us.
Had Verres stayed away from his condemnation, it 4
would be felt that he had rather begrudged you
your credit than done his best for himself.

iI. For indecd, in these days, no surer means of
securing our country's welfare can be devised than
the assurance of the Roman people that—given the
careful challenging of judges by the prosccutor—our
allies, our laws, our country can be safely guarded
by a court composed of senators 3 nor can a greater
disaster come upon us all than & conviction, on the
part of the Roman people, that the Senatorisl Order
has cast aside all rezspect for truth and integrity, for
honesty and duty. And I feel in consequence that 6
I have undertaken to rescue an important part of
our body politic, a part that is sick unto death and
almost zcyond recovery ; and that, in so doing, I
have worked for your credit and your good name not
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vestrae  laudi  existimationique servisse. Accessi
enim ad invidiam judiciorum levandam vitupe-
rationemque tollendam ; ut, cum haec res pro
voluntate populi Romani esset iudicata, aliqua ex
parte mea diligentia constituta auctoritas iudiciorum
videretur : postremo, uteumque? esset hoe iudicatum,
utfinis aliquandoiudiciariae controversiaeconstituere-
@ tur. Etenim sine dubio, iudices, in hac causa cares
in discrimen adducitur. Reus est enim nocentissi-
mus; qui si condemnatur, desinent homines dicere
his judiciis pecuniam plurimum posse ; sin absolvitur,
desinemus nos de fudiciis transferendis recusare.
Tametsi de absolutione istius neque ipse iam sperat
nec populus Rornanes metuit: de impudentia
singulari, quod adest, quod respondet, sunt qui
mircntur. Mihi pro cetera eius audacia atque
amentia ne hoc quidem mirandum videtur. Multa
cnim ct in deos et in homines impie nefaricque com-
misit, quorum scelerum poenis agitatur ct a mente
T consilioque deducitur. 11, Agunt eam praecipitem
potnac civium Romanorum, quos partim securi
percussit, partim in vinculis necavit, partim implo-
rantes iura libertatis et civitatis in crucem sustulit.
Rapiunt cum ad suppliciurndi pairii,quod iste inventus
est qui e complexu parentum abreptos filios ad necew
duccret ct parentes pretium pro sepultura liberumn
posceret. Religiones vero caerimoniaeque omnium

! postremo ut wsr., perperam si Poterson. The com-
Jecture in the text gives lE raquired sense.
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less than for my own. For I set about allaying the
unpopularity and climinating the hostile criticism of
our courts ; intending that, when this case had been
dlecided as the Roman people would have it decided,
t he stronger position thus gained for our courts might
be attributed, in some small measure, to my exer-
tions ; and that, finally, whatever the decision were,
the present controversy about the courts should at
last be terminated. For undoubtedly, gentlemen, 6
the issue in the present ease is nothing less than this.
The man accused is a criminal of the worst kind.
If he is found guilty, people will cesse to say that
money is the chief power in these courts: but if he:
is acquitted, we shall cease to hesitate about putting
the courts into other hands.

Yet his acquittal, after all, is a thing of which he
himself is no longer hopeful, and Rome no longer
afraid. It is his matchless effrontery In appearing
teere, in answering his accusers, that some find sur-
l:rmmg To mc, remembering the rest of his reck~
ess and insane carcer, even this is nothing to cause
surprise. The thought of retribution for his evil
dceds, for his sins against heaven and his crimes
against man, js distrac his mind and expelling
good sense and sanity, II1, He is being swept into 7
masdness by those executions of Roman citizens,
whom he either beheaded, or imprisoned till they
died, or, while they appealed in vain for theie rights
as free men and Romans, crucified. The gods of our
fathers arc haling him off to punishment, because he
was found clpabﬁs of tearing sons from their fathers’
ayms to be dragged to execution, and of making
parcnts buy of him the right to bury their children.
And alt the shrines and sacred places whose sanctity
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sacrorum fanorumque violatae, simulacraque deorum,
quac non mvodo ex suls templis ablata sunt, sed etiam
iacent in tencbris ab isto retrusa atque abdita, con-
sistere eius snimum sine furorc atque amentia non

8sinunt. Neque iste mihi videtur se ad damnationem
solum offerre, neque hoc avarltiae supplicio com-
muni, qui se tot sceleribug obstrinxerit, contentus
essc z singularem quandam poenam istius immanis
atque importuna natura desiderat. Non id solum
quaeritur, ut isto damnato bona westituantur iis
quibug erepta sunt, sed et religiones deorem im-
mortalium expiandae et civium Romanorum cruciatus
multorumque innocentium sanguis istius supplicio

@ luendus cst. Non enim furem sed ercptorem, non
adulterum scd expugnatorem pudicitiae, non sacri-
legum sed hostem sscrorum religionumque, non
sicarium sed crudelissimum carnificern civium socio-
rumque in vestrum iudicium adduximus ; ut ego hunc
unum cius modi reum post hominum memoriam
fuisse arbitrer cui damnari expediret.

IV. Nam quis hoc non intellegit, istum absolutam
dis hominibusque lnvitis tamen ex manibus popull
Romani eripi nullo modo posse? Quis hoc non per-
spicit, pracclare nobiscum actum iri si populus Ro-
manus istius unius supplicio contentus fuerit, ac non
sic statuerit, non istum maius in sese scelus conces
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ancl worship he has defiled, and all the images of the
gocls that are mot merely removed from their own
temples but stowed away by him in dark neglected
corners, these leave his mind no quietness, no free-
dom from the ravings of insanity. I feel, morcover, 8
that he is not presenting himnself for a mere verdict
of condernnation ; that, being involved in the guilt
of .50 many crimes, he cannot be satisficd with that
pemalty for greed which other men suffer. It must
be some unique punishment which this savage and
monstrous creature craves. The demand is not simply
that he should be found guilty, and the property that
he stole be restored to its owners : there must also
be cxpistion for the violsted senctity of the im-
mortal gods; his punishment must atone for the
tor turing of Roman citizens, for the blood of many
an innocent man that he has shed. It (s 1o common 9
thief, but a vioclent robber ; no common adulterer, but
the ravager of all chastity ; no common profaner,
bue the grand enemy of all that is sacred and holy ;
no common murderer, but the cruel butcher of our
citiizens and our subjeets, whom we have hrled before
your judgement-seat : so vile, that I conceive him to
be the one man in history who, arraigned as he is
arraigned, could gain, not lose, by a verdict of con-
dernnation.

EV. For who cannot see that, though he were
acquitted in despite of God and man, yet no power
cam deliver him from the hands of the people of
Rome ? Who cannot perceive that we senators shall
be fortunate indeed, if the people of Rome may be
appeased by the punishment of this one man, and
shall not pronounce the heavier judgement, that
plunged deep in evil deeds though Verres is—though
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pisse, cum fana spoliarit, cum tot homines innocentes
necarit, cum cives Romanos morte, cruciatu, cruce
affecerit, cum praedonum duces accepta pecunia
dimiserit, quam o3, si qui istum tot, tantis, tam
nefariis sceleribus coopertum ijurati scntentia sua
1-0 liberarint?  Non ¢st, non est in hoc homine cuiquam
peccandi locus, iudices : non Is est reus, non id tem-
pus, non id consilium, (metuo ne quid arrogantius
apud tales viros videar dicere) ne actor quidem est is
cui reus tam nocens, tam perditus, tam convictus aut
occultc surripi aut impune eripi possit. His ego iu-
dicibus non probabo C. Verrem contra leges pecuniam
cepisse?  Sustinchunt tales viri sc tot scnatoribius,
tot equitibus Romanis, tot civitatibus, tot hominibus
honestissimis ¢x tam [llustri provincia, tot populorum
privatorumque litteris non credidisse ¥ Tantae populi
L1 Romani voluntati restitisse ? Sustineant: reperie-
mus, si istum vivum ad slind judicium perducere
poterimus, quibus probemus istum in quacsturs pe-
cuniam publicam Cn. Carboni consuli datam avertisse,
quibus persuadeamus istum alieno nomine & quae-
storibus urbanis, quod priore actione didicistis,
pecuniam abstulisse ; erunt qui ct in co quoque au-
daciam cius reprehendant, quod aliquot nominibus de
eapite quantum commodum fuerit frumenti decumani
detraxerit 3 erunt etiam fortasse, iudices, qui iltum
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he has despoiled sanctuaries, butchered a multitude
of innacent persons, slain and tortured and crucified
citizens of Rome, and taken bribes to let pirate chicfs
go free—yet he is no guiltier than those who, swom
to vote truly, have voted for the smequittal of this
man loaded with s0 many monstrous and horrible
crimes? This man’s case offers no liberty for mis- 10
conduct to anyone: no, gentlemen, mone: the
sccused is such, the times are such, this court is
such, and even—if it will not scem a Ercsumptuous
thi ng to say to an audience Jike this—the progecutor
is such, that nelther stealth can effect without detec-
tion, nor force <fect with impunity, the escape of &
man 3o guilty, so abandoned, o clearly convicted of
the charges brought against him. Before such a
bench of judges as this, shall [ fajl to prove that
Guius Verres has acquired weslth illegally?  Will
such gentlemen as these succeed in disbelieving this
multitude of Senators and Knights, of civic bodies,
of respectable fnhabitants of that noble province, of
public and private records ®  Will they succeed in
refusing what the pccu{le of Rome so strongly de-
sires ?  Suppose that they do: if I am able to bring 12
hirn alive before another court, I shall find others to
comvinee that in his quacstorship he embcezazled public
money assigned to the consul Gnaeus Carbo, others
whiom I can make believe what you were told at the
first hearing, that he used another man’s name to
embezzic money from the city quacstors : there will
also be some to censure his unscrupulous tampering
witth various accounts, whercby he abstracted as much
as he conveniently could from the total of the Sicilian
tithe-corn : there will ako, gentlermen, possibly be
some who hold that one of his peculations should
181
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cius peculatum vel acerrime vindicandum putemt,
quod fste M. Marcelli et P. Africani monumenta,
quae nomine illorum, re vera populi Romani ct erant
et habebantur, cx fanis religiosissimis et ex urbibus
saciorum atque amicorum non dubitarit auferre. V.

12 Emecrserit ex peculatus etiam iudicio : meditetur de
ducibyus hostium quos accepta pecunia Liberavit;
videat quid de illis respondeat quos in corum locum
subditos domi suac rescrvavit ; quacrat non solum
quem ad modum nostroe crimini, verum ctiam quo
pacto suae confessiond, possit medert ; meminerit sc
priore actione, clamore populi Romani infesto atque
fnimico excitatum, confcssum esse duees praedonum
8 5€ SCCUTI NON €55C PETCussos, s¢ iam tum esse veritum
nc sibi crimini daretur ¢os ab $c pecunia liberatos ;
fateatur id quod negari non potest, se privatum
hominem praedonum duces vivos atque incolunres
domi suae, posteaquam Romam redierit, usque dum
per me licuerit retinuisse. [loe in illo maiestatis
iudicio si licuisse sibi ostendcrit, ego oportuisse conce-
dam, Ex hocquoque evaserit 3 proficisear eo quorne

18 iampridem vocat populus Romanus; de iure enim
libertatis et civitatis suum putat esse judiejum, et
recte putat. Confringat istec sane vi sua consilia
senatoria, quaestiones smnium perrumpat, evolet ex
vestra severitate ;3 mihi credite, artioribus apud
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be punished quite severely, that of the memorials of
Marcus Marcellus and Publius Africanus, nominally
the gifts of those great men, but rveally, as all held,
the gifts of the Roman nation ; of which memorials
he did not hesitate to strip the holiest sanctuaries
and the citics of our allics and friends. V. Suppose 12
that he eludes the Embezzlement Court also. ’lq‘l):n
let him ponder that matter of the enemy captains
whom he was bribed to set free ; let him consider
hiis reply when questioned about the men whom he
secretly substituted for those captains and kept shut
up in his house; let him ask himself not only how
he is to answer the charge we bring, but how he is
to» explain away his own admissions ; let him remem-
ber how, during the first hearing, terrified by the
angry clamour of the hostile public, he confessed
that he hed failed to heve those pirate captains
behcaded, and had been afraid at the time that he
would be charged with taking bribes to set them
free: let him admit what cannot be denied, that
when no longer in office, after his return to Rome,
he kept those pirate chiefs alive and unharmed at
his own house until I interfered to prevent §t. Let
him show if he can, before the Tresson Court, that
this conduct was even Jegal, and I will eoncede that
it was his positive dut(. Suppose that he escapes
this danger too. [ will then approach that tribunal
to which I have long been invited by the voice of
the Roman nation: for the rights of the free man 13
amd the citizen it holds, and justly holds, to be
within its own jurisdiction. Granted that Verres'
violence may break the ranks of scnatorial bodies,
force a path through every Criminal Court, and
escape the rigour of your judgement: believe me,
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populum Romanum laqucis tencbitur. Credet iis
equitibus Romanis populus Romanus qui ad vos antes
producti testes ipsis inspectantibus ab isto civem
Romanum, qui cognitorcs homines honestos darct,

14 sublatum esse in crucem dixerunt. Credent omnes
v. et xxx. tribus homini gravissimo atque ornatissimeo:
M. Annio, qui se pracsente civemn Romanum securd
percussum cssc dixit. Audictur a populo Romano
vir primarius, eques Romanus, L. Flavius, qui suum
familiarem Herennium, negotiatorem ex Africa, cum
eum Syracusis amplius centum cives Romani cogno-
seerent Jacrimantesque defenderent, pro testimonio
dixit securi esse percussum. Probabit fidem et
suctoritatem et religionem suam L. Sucttius, homo
omnibus ornamentis praeditus, qui iuratus apud vos
dixit multos cives Romanos in laut umiis istius imperio.
crudelissime per vim morte esse multatos. Hanc ego
causam cum agam beneficio populi Romani de loco
superiore, non vereor ne aut {stum vis ulla ex populi
Romani suffragiis eripere aut & me ullum munus
aedilitatis amplius aut gratiug populo Romano esse
poassit.

16 VI. Quapropter omnes in hoc iudicio conentur
omnisa ; nihil est iam quod in hac causa peceare quis-
quam, iudices, nisi vestro periculo possit. Mea qui-
dem ratio cum in practeritis rebus est cognits, tum

® Witncsses to tlw fuct of his being & Romaa citizen,

* The famous quarries of Syracuse.

¢ The offenocs mentioned In §3 11-14 ave all fully dealt
with later, most of them in Book V,

13%
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the: cords will bind him more tightly when he stands
before the Roman people.  The Roman people will
believe those Roman knights who, called to give
evidence before you, affirmed that a Roman citizen,
though he produced respectable men as his guar-
antors,® was crucified before their own eyes. All the 14
thirty-five Tribea will believe a man of so much
responsibility and distinetion as Marcus Annius, who
has stated that, in his presence, a Roman citizen was
beheaded. The people of Rome will listen to the
woxds of s0 important a person as the knight Lucius
Flavius, who has given evidence on oath that his

vaintance Herennius, a banker from Africa, was
beheaded at Syracuse, although upwards of a hundred
Roman citizens identified him there, and pleaded
for him with tcars in their cyes. Honour, dignity,
and conscience will confirm the words of a man so
distingulshed $n all respects as Lucius Suettius, who
has testified on oath before you to the cruel and
violent death inflicted on many Roman citizens in
the stone-quarries * by Verres' orders.® As I con-
duct that prosecution from the high place where the
favour of the Roman people has sct me, I have no
fear that vislence of any kind will reszue him from
the Roman people’s verdict, nor that any other
spectacle that I offer them as sedile can appear
to them more splendid or afford themm greater
pleasure,

Y1, Accordingly, in dealing with this Court, let all 18
the world do its worst : for in this case, gentlemen,
no room for misconduct is now left to any of you,
save at great risk to yourselves. My own line of
action, familiar to you from what has happened
already, has been planned and thought out for what

185
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in reliquis explorata atque provisa est. Fgo meun
studium in rem publicam jam illo tempore ostendi
cum longo intervallo veterem consuetudinem rettuli,
€t rogaty socioram atque amicorum populi Romanl,
meorum autem neécessarforum, nomen hominis
audacissimi detuli. Quod meum factum lectissimi
viri atque ornatissimi (quo in mumero ¢ wobis com-
plures fuerunt) ita probarunt ut ¢f qui istius quaestor
fuisset, et ab isto laesus inimlcitias lustas perse-
queretur, non modo deferendl nominis, sed ne
subscribendi quidem, cum §d postularet, facerent
16 potestatem. In Siciliam sunms §nquirendi causa pro-
fectus; quo in negotio industriam meam celeritas
reditionis, diligentiam multitudo litterarum et testium
declaravit ; pudorem vero ac religionem Quod, cum
venissem scnator ad socios populi Romani, quf in ea
provincia quacstor fuissem, ad hospites meos ac ne-
cessarios causae communis defensor devertl potius
quam ad cos qui a me auxilium petivissent. Nemini
meus adventus labori aut sumptui neque publice ne-
que privatim fuit; vim in inquirendo tantam habui
quantam mihi lex dabat, nen quantam habere pote-
17 ram ipsorum?! studio, quos iste vexarat. Romam
ut cx Sicilia redii, cum iste atque istius amicf, ho-
mines lauti et urbani, sermomes elus modi dissi-
passcnt, quo animos testium retardarent, me magna
pecunis a vera accusatione esse deductum ; tametsi
probabatur nemini, quod et ex Sicilia testes erant ii

! ipsorum Mueller 1 istorum kxs., ratained by Poteveon.
136

- Gongle uveRsITY o caurorniA



AGAINST VERRES Il 1 ¢ §15-17

is still to come. I showed my love of my country
from the moment when I returned, after a long inter-
val, to my former practice, and at the request of
allies and friends of Rome, who were also my own
acquaintances, prosecuted this bold miscreant. M
sction was so cordially approved by persons of higl
character and distinction, including several of your-
selwes, that they refused to the man who had been
Ventes' quacstor, and who had a personal quarrel
with Verres justified by the harm Verres had done him,
not only the opportunity of prosecuting htm, but
even, though he asked for it, thst of supporting the
prosecution. I went off to collect evidence in Sicily : 18
in ‘which matter my energy was indieated by tie
earliness of my Feturn 3 my carefulness, by the crowd
of documents :lng witnesses 1 se:lt:rcd; my ]::o?‘
scicntious regard for ricty, b e way in which,
though waf a scnat]:: gﬁsit?'ng Korrmn ‘ﬁies in the
vince where I had been & quaestor, and though
was the champion of the whole community, 1
newertheless stayed at the houses of my old hosts
and personal acquaintances, rather than with those
whwo had sppealed to me for help. Nowhere did m
coming cause trouble or expense, official or unofficial,
to anyone. I pushed my inquiries with no more
sdwantage than the law allowed me, neglecting that
which the enthusiasm of Verres' victims was ready
to give me. Upon my return from Sicily to Rome, 17
Verres and his friends, with characteristic good taste
and delicacy, tried to discourage my witnesses by
circulating storica of my having accepted a hea
bribe to make my prosccution a sham: and al-
thaugh none of the witnesses believed this—those
from Sicily being men who had learnt my character

Yol § ¥ 137
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qui quaestorem me in provincia cognoverant, et hine
homines wmaxime Mustres, qui, ut ipst noti sunt, sic
nostrum wunum quemcue optime porunt, tamen
usque co timui ne quis de mea fide atque integritate
dubitaret donee ad reiciundos judices venimus.

VI Sciebam in reiciundis iudicibus nonnulles
memoria nostra pactionis suspicionem non vitasse,
cum in ipsa accusatione eorum fndustria ac diligentia

18 probarctur. Ita rcicci iudices ut hoc constet, post
hunc statum reipublicac quo nunc utimur simiki
splendore et dignitate consilium nullum fulsse.
Quam iste laudem communem sibi ait esse mecum;
qui cum P, Galbam iudicem reiecisset M. Lucrctium
retinuit, et cum cius patronus cx eo quaercret cur
suos familiarissimos, Sex. Peducacum, Q. Con-
sidium, Q. Iunium reici passus esset, respondit quod
eos in judicando nimium sul furks sententiaeque

10 cognosset. Itaque iudicibus reiectis spcrabam iam
onus meum vobiscum esse commune ; putabam non
solum notis sed etiam ignotis probatam meam fidem
esse et diligentiam. Quod me non fefellit; nam
comitiis meis, cum iste infinita largitione cuntra me
uterctur, populus Romanus iudicavit istius pecuniam,
quac apud me contra fidem meam nihil potuisset, apud
se contra honorem meum nihil posse debere. Quo

* Sulla’s constitution, now ten years old.
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when I was quaestor in the province, and those from
Rome men of shining reputation, to whom my
character, and that of cach of my supporters, is us
famniliar as their own is familiar to the world—none
the less I did feel mia;givig.gs lest my honour and
integrity should be distrusted, until we came to the
challenging of the judges.

VII. In the challenging of judges, [ well knew
that in our ime there had been those who had not
escaped the suspicion of underhand dealing, active
and strenuous as they had proved themselves in their
comduct of the prosecution itself. As the result of 18
my own challenging, it is agreed that never, since
the present form of government® was cstablished,
has & court of such illustrious and acknowledged
merit assembled. The credit for this Verres claims
to share with me: Verres, who rejected Publius
Galba as 2 judge, and kept in Marcus Lucrctius,
and when his advocate asked him why he had altowed
his intimate friends Sextus Peducacus, Quintus
Considius, and Quintus Junius to be rejected, replied
that it was because he knew they were too inde-
pendent in the way they thought and veted! Well 20
then, the challenging of the judges being over, 1
be gan to hope that part of my burden was now restin
upson you, and to feel that my honesty and watchful-
ness had been approved by those whom I did not
know as well as by those whom I did. Nor was I
mistaken ; for at my clection, in gpite of the vast
sums of moncy that Verres lavished to secure my
de feat, the Roman people expressed their judgement
that, since the man's money had not so prevailed
with me as to damage my honour, it must not so
prevail with them as to damage my success. Aond
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quidem die primum, iudices, citati in hune rcum con-
sedistis, quis tam iniquus huic ordini fuit, quis tam
novarum rerum fudiciorum iudicumque cupidus, qui
non saspectu consessuque vestro commovérétur?

20 Cumn ip eo vestra dignitas mihi fructum diligentiae
referret, id sum assecutus, ut uns hors qua coepi
dicere reo audsaci, pecunioso, profuso, perdito spem
judicii covrumpendi pracciderem; ut primo die
testium tanto numero citato populus Romanus
judicaret isto sbsoluto rempublicam stare non posse
ut alter dics amicis istius ac defensoribus non modo
spemn victoriae sed ctism voluntatem defensionis
auferret; ut tertius dies sic hominem prosterneret
ut, morbo simulato, non quid responderet, sed quem
ad modum non responderet deliberaret. Deinde
reliquis diebus his eriminibus, his testibus, et urbanis
et provinclalibus, sic obrutus atque oppressus est ut
his ludorum diebus interpositis nemo istum com-
perendinatum sed condemnatum judicaret.

21 VIII. Quapropter ego, quod ad me attinet, iudices,
viel 1 non enim spolia C. Verris sed existimationem
pepuli Romani concupivi. M eum fult cum causa ac-
cedere ad accusandum @ quac causa fuit honestior
quam s tam illustri provincia defensorem constituf et

* ‘This acvount of the proceedings at the firt hearing is,
of course, at least partly fictitious. Compare § 1-2, and
see the last paragmaph of the Introduction, p. xix. We

do not know how many days the trial before the
defence was abandoned.
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Indeed, gentleruen, on the day when you were first
callled together, and took {onr seats to try this man,
was there anyone so hostile to the Senatorial Order,
anyone £o eager for mew arpangements, new sourts,
and new judges, as not to be decply impressed
the sight o‘:'dfou thus assembled ?cp'ﬂie vlzry facttz' 20
this noble spectacle was a reward to me for my
patient endeavours; but I gained more than this,
Before my first speech had lasted for an hour, I had
cuk short, in the mind of this wealthy scoundrel and
immoral spendthrift, his hopes of bribing the judges
whio were to try him. On the first day of the tria,
whien that great multitade of witncsses was called
into court, it became clear to the people of Rome
that if Verres were acquitted the country was lost,
Thue following day took from his friends and defenders
nott merely all hope of success, but all disposition to
conitinue the defence. The third chr prostrated the
man 30 completely that he feigned illness, and began
to tl:‘ink, g:t uboutlrh&';}:cpl to make, but how to
avoid replying at all. ¢ charges brought on the
reat of thengnys that followed, and the evidence
produced from both Rome and Sicily, crushed and
overwhelmed him so thoroughly that during this
inticrval for the Games everyone regarded his
case not as adjourned but as already settled
ainst him,*

WIH. The result is, gentlemen, that so far as I 21
am concerned my case is won ; for it is not a triomph
over Galus Verres, but the vindication of the honour
of Rome, on which my heart has been set. My duty
has been to have reason for undertaking the
prosecution ; arnd what reason could be more honour-
able than to be sclected and appointed by so famous
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deligi? rei publicac consulere: quid tam e re publica
quam fn tanta invidia indiciorum adducere hominem
cuius damnatione totus orde cum popule Romano et
in laude ct in gratia possit. csse? ostendere ac
persuadere hominem nocentens adductum esse ; quis
est in populo Romano qui hoc non ex priore actione
abstulerit, omnium ante damnatorum scelers, furts,
flagitia, si unum in locum conferantur, vix cum huius

22 parva parte aequarl sonferrique posse? Vos, quod
ad vestram famam existimationem salutcmque com-
munem pertinet, judices, prospicite atque consulite.
Splendor vester facit ut peccare sine summo rei
publicac detrimento ac periculo non possitis. Non
enim potest sperare populus Romanus esse alios in
scnatu qui recte possint judicare, vos si non potueritis ;
necessc est, cum de toto ordinc desperarit, alind
genus hominum atque aliam rationem iudiciorum
requirat. Hoc si vobis ideo levius videtur quod
putatis onus csse grave ct incommodum iudicare,
intell cgere dcebetis primum interesse utrum id onus
vosmet ipsh reieceritis, an, quod probare populo
Romano fidem vestram et religionem non potueritis,
eo vobis judicandi potestas erepta sit ; deinde ctiam
illud cogitare, quanto peviculo venturi stmus ad eos
iudices quos propter odium nostri populus Romanus
143
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a provinee to defend it 7 My duty has been to think
of our country ; and what could help our country
better than mecting the unpopularity of our courts
by bringing 3 man to trial whose condemnation
would be enough to secure, for our whole Order, the
spproval and favour of the Roman people? M
dury has been to prove, and to make it believed,
that the man thus brought to trial is guilty; and is
there one single Roman who has not come away
from the first hearing convinced of this, that if we
could gather together in one the crimes and robberies
andd wicked deeds of every man found guilty in the
past, they could hardly be held equal, or comparable,
to the tithe of what this man has donc? You, 22
gemtlemen, you must take thought and make pro-
vision for what concerns the credit, the good name,
the safe existence of you all. Your eminent merit
makes misconduct impossible for you, save at the
cost of extreme injury and danger to the state. For
the Roman people cannot hope that, if you cannot
glcve a rightecous verdict, there may be other mem-
x3 of the Senate who can : it can only despair of
the whole Senatorial Order, and therefore Jook round
for some other type of man, and some other method
of .admindstering justice. If you think this no great
matter, because you regard your judicial dutics as a
heavy and Ircksome burden, you must in the first
place remember that It is one thing to cast this
buxden off of your own accord, and another thing,
through insbility to prove yourselves honest and
conscientious in the eyes of Rome, to have your
judlicial powers taken from you ; and then you must
fur ther consider the grave risks we shall run when
we appear before those men whom, through hatred of
143
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23 de nobis voluerit judicare. Verum vobis dicam id
quod intellexi, iudices. Homines scitote ecsse quos-
dam quos tantum odium nostri ordinis teneat ut hoc
palam iam dictitent, sc istum, quem sciant esse
hominem improbissimum, hoc uno nomine absolvi
velle, ut ab senatu judicia per ignominiam turpi-
tudincmque auferantur. Hace me pluribus verbis,
fudices, vobiscum agere cocgit non timor meus de
vestra fide, sed spes iltorum nova, quac cum Verrem a
porta subito ad fudiclum retraxisset, nonnulll sus-
picatisunt non sine causa illius consilium tam repente
esse mutatum,

24 IX. Nunc, né novo querimontae genere uti posait
Hortensius et c¢a dicere, opprimi reum de quo nihil
dicat accusator, nihil esse tam periculosum fortunis
innocentiurn quam tacere adversarios; et ne aliter
quam cgo velim meum laudect ingenmium cum dicat
me, si multa dixissem, sublevaturum fuisse eum
quem contra dicerem, quia non dixerim, perdidisse :
morcm illi geram, utar oratione perpetua; non
quoniam hoc sit necesse, verum ut experiar utrum
ille ferat molestius me tunce tacuisse an nune dicere.

£5 Hic tu fortasse eris diligens, ne quam ecgo horam de
meis legitimis horis remittam ; nist omni tempore
quod mihi lege concessum est abusus ero, querere,
144
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us, the Roman people will desire to set up as judges
of our conduct.  Yes, and I will tell you one thing, 23
gentlemen, that I have discovered.  You must know
that there are certain persons possessed by such
hatred of our Order that they are already saying,
openly and often, that thc{ wish for the acquittel of
Yertes, thorough scoundrel as they know him to be,
sim :]y for the sake of having the Senate deprived,
wit ignominy and shame, of its judiciat rights. I
have felt bound to enlarge on this topic to you,
gentlemen, not through any fear of mine that you
cannot be trusted, but because of the new-born
hopees of Verres and his friends, which have suddenly
dragged him back to this court-house from the city
f-t ¢, and thus led some people to suspect that he
adl some good reason for so hasty a changein his
plams.
1X. I have now to sce to it that Hortensius has 24
no ground for & new form of protest, for saying that
any man's case is ruined by his prosecutor's refusing
to make a speech, and that nothing endangers the
happiness of innocent persons so gravely ss the
silence of their assailants ; no grouncﬂ'or offering an
unwelcome commendation of my ability, by saying
that, if | had made & long attack, I should have
helped the man I was attacking, and that I have
ruined him by not making one ; and I will therefore
oblige him by delivering a continuous speech, not
because it is needed, but because I would learn
whether he objects more strongly to my silence then
or to me: spea{cin now. You, llortemiu.s, will now 25
be watching carefully, I daresay, to see that I do not
forgro one hour of the time that the law allows me,
Unless [ use every minute of my fuil legal time, you
VoL 1 re 145
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dcum atque hominum fidem implorabis, circumvenir
0. Verrem quod accusator nolit tam diu quam din
liceat dicere, Quod mihi lex mea causa dedit, eo
mihi non uti non licebit? Nam sccusandi mihi
temopus mea causa datum est, ut possem oratione mes
crimina causamgue explicarc 3 hoc si non utor, non
tibi iniuriam facio, sed de meo iure aliquid et com-
modo detraho. ** Causam enim *” inquit ' cognosel
oportet.” Es re quidem, quod aliter condemnari
reus, quamvis sit nocens, non potest. Id igitur tu
moleste tulisti, & me aliquid factum esse quo minus
iste condernnari posset ? Nam causa cognita multl
possunt absolvi, incognita quidem condemnari nemo
26 potest.  Adimo cnim comperendinatum? Quod
habet lex in se molestissimum, bis ut causa dicatur,
id aut mea causa potius est constitutum quam tua,
aut nihilo tua potius quam mea. Nam i bis dicere
est commodum, <erte utriusque commune est; &
eum qui posterius dixit opus est redargui, sccusatoris
csusa ut bis ageretur constitutum est. Verum, ut
opinor, Glaucia primus tulit ut compercndinaretar
reus ; antea vel judicari primo poterat vel amplius
pronuntiarf, Utram igitur putas legem molliorem ?
opinor illam veterem, qua vel cito absolvi vel taxde

* i, tponcorent was (L) optional, (ii.) shorter or
Iong::r. up‘t):nmnn might d:ﬁd(’?“lhln 1h(S plecise p::riod
rrcscvibed by Glaucia’s law—the Lex Servilia of about
06 B.C.
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will be protesting, and calling heaven and carth to
witness, that Gaius Verres is being treated unfaicly
because the prosceutor refuses to go on speaking as
long as he lawfully may. May I, then, not lawfully
decline a privilege that the law has conferred on me
for my own benefit? It certainly is for my own
benefit that a certain amount of time was allowed me
as prosecutor, enough to set forth my charges and
expound my case. If I fail to uge it, I do you no
wrong ; I merely detract, to some extent, from my
own rights and my own advantage. * Yes,” you
say, “ but the case ought to be properly investis
gated.” To be sure; and why? Because other
wise, however guilti‘:he accused may be, he cannot
be convicted. Is this your grievance, then, that I
have done something to make his conviction more
difficult ? People may often be acquitted when their
casecs have been investigated : when they have not,
it is impossible to convict. Ah, you say, but [ am 26
do-ing away with the olject of the second hearing.
Yes, with the most troublesome provision of the law,
this compulsory double pleading—an arrangement
devised either for my benefit more than for yours,
or at least quite as much for mine as for yours ; for
if it is an advantage to speak twice, the advantage
is ccrtainly shared by both sides; and if the great
thing is o refute the arguments of the last speaker,
thks arrangement of a sccond pleading is for the
benefit of the prosccutor. After all, if I am not
mistaken, it was Glawcia’s law that first provided for
the adjourned hearing: before that time, the case
could cither be scttled at once or postponed for
further inquiry.2  Well now, which provision do you
comsider the milder? Surely the old one, which
147
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condemnari licebat. Ego tibl illam Aciliam legem
restituo, qua lege multi semel accusati, semel dicta
causa, semel auditis testibus condemnati sunt, nequa-
quam tam manifestis neque tantis criminibus quantis
tu convinceris. Puta te non hac tam atroci, sed illa
lege mitissima causam dicere. Accusabo; respon-
debis; testibus editis, ite mittam in consilium ut,
etiamsi lex ampliandi faciat potestatem, tamen isti
turpe sibl existiment non primo iudicare.

27  X. Yerum si causam cognosci opus est, parumnc
cognita est? Dissimulamus, Hortensi, quod eacpe
experti in dicendo sumus. Quis nos magno opere
attendit umquam, in hoc quidem genere causarum,
ubi aliquid ercptum aut ablatum a quopiam dicitar ?
nonne aut in tabulis aut in testibus omnis exspectatio
judicum est? Dixi prima actione me planum esse
facturum C. Verrem HS quadringenticns contra legen
abstulisse. Quid ? hoc planius cgissem si ita nar-
rassem ? ** Dio quidam fuit Halaesinus, qui, cum
efus filio, practore Sacerdote, hereditas a propinquo
permagna venisset, nihil habuit tum neque negotii
neque controversiae. Verres, simul ac tetigit pro-
vinciam, statim Messana litteras dedit, Dionem evo-

* f4., your cllent Verres.
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might cither hasten an acquittal or delay a con-
viction, It is this, the old Acilian law, that I am
rewiving for your benefit—a law under which many
& man, after a singl:lc prosccution, a single pleading
of his case, a e hearing of evidence, has been
found guilty of ofiences not nearly so plainly proved,
no% nearly 5o grave, as these of which you ® are now
being convicted. Imagine yourself pleading, not
under the existing rigorous law, but under the older
and more indulgent. I will prosecute, you will reply,
the witn will be called ; and I vriﬁ submit such
an issue for the verdict of the Court that, however
much postponement the law might allow, these
gentlemen would be ashamed not to give their
vemdict forthwith,

X. And after all, granted that the case must be 27
tried, has it not been fully tried already > We ave
pretending ignorance, Hortensius, of what: our experi-
emce at the Bar has repeatedly shown to us. In
cascs of this type, where anyone s alleged to have
stolen or appropriated anything, who cares much
wisat we plerders say? Is not the judges' whele
concern with the evidence of the witnesses and
written records? 1 stated, at the first hearing,
that [ would prove that Galus Verres had illegal
appropriated four hundred thousand pounds, Well,
should I have proved it any morc clearly by a
nawrative of the following kind ? * There was a
man of Halaesa named Div, whose son inherited o
large property from a relative during the practorship
of Gaius Sacerdos; the fact was not disputed at the
tinie, and caused Dio no trouble. Verres had no
sooner touched the suil of Sicily, than he promptly
wrote from Messana summoning Dio, sct up some
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cavit, calumniatores ex sinu suo apposuit qui illam
hereditatem Veneri Bryclnae commissam esse, dice
rent, hac de re ostendit ge ipsum cogniturum.”

23 Possum deinceps totam rem explicare, deinde ad
extremum id, quod sccidit, dicere: Dionem HS
deciens centena millia numerasse, ut causam certis-
simam obtineret: practerea greges equarum eius
istum abigendos curasse, argenti, vestis stragulae
quod fuerit curassc auferendum. Iaec neque cum
ego dicerem neque cum tu negares magni momenti
nostra &sset oratlo. Quo teimpors igitur Aures indeéx
erigexet animumque attenderet? Cum Dio ipse
prodiret, cum ceteri qui tum in Sicilia negotiis Dionis
interfuissent, cum per cos ipsos dics per quos causam
Dio diceret reperiretur pecunias sumpsisse mutuas,
nomina sua ¢xegisse, praedia vendidisse, cum tabulac
virorum bonorum proferrentur, cum qul pecuniam
Dioni dederunt dicerent se iarn tum audisse eos
nummos surni ut Verri darentur, cum amici, hospites,
patroni Dionis, homines honestissimi, haec cadem se

20 audisse dicerent. Opinor, cum haec fierent, tum
vos audirctis, sicut audistis; tum causa agi vere
viderctur. Sic a me sunt acta omnia priorc actione
ut in criminibus omnibus nullum esset in quo quis-
quam vestrum perpetuam accusationem requiveret,
Nego esse quicquam a testibus dictum quod aut
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of his own gang to allege, what they knew to be
false, that the property in question was forfeited to
Venus of Fryx, and announced that he would
the case himself.” I might go on to give a full 28
acrount of the whole affair, and then finally state,
whiat actually happened, that Dio paid up ten thou-
sand pounds to sccure his unquestionable rights, and
that, besides this, Verres had his stables emptied of
hig studs of mares, and his house strip of all the
late and tapestry it contained. I might state these
acts, and you might deny them ; but our speeches
would matter very little.  What would be the time,
then, for a judge to prick up his cars and arouse
his attention? Why, it would be when Dio himself
came forward, and likewise all those persons who
had dealings with Dio in Sicily at the time when,
during the actusl course of his casc, it was found
that he had borrowed moncy, called in his debts,
and sold his land; it would be when the accounts
of those honest gentlemen were produced in court ;
whien those who lent Dio money testified to having
heard at the time that he was bowrewing it to
pay over to Verres; when the excellent men who
were Dio's friends, hosts and protectors, testified to
having heard exactly the same thing. It was while 20
all this was happening, I take it, that you, gentle-
men, would be listening, as indeed you were; it
was then that you would feel the real trial was
taking place. At the first hearing I conducted the
whole of my case in such a fashion that, out of the
whole bady of charges, there was no single one for
which any of you felt the need of a continuous
speech from the proseccutor. I maintain that no
dettail of the witnesses’ evidence was unintelligible
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vestrum cuipiam esset obscurum aut cuiusquam
oratoris cloquentiam quacreret.  XI. Etenim sic me
ipsum cgisse memoria tenctis ut in testibus intervo-
gandis omnis crimina proponerem et explicarem, ut
cum rem totam in medio proposuissem, tum denique
testem interrogarem.  Jtaque non modo vos, quibus
est iudicandum, nostra crimina tenetis, sed ctiam
populus Romanus totam accusationem causamcue
cognovit.
Tametsi ita de meo facto loquor quasi cgo illud
mea voluntate potius quam vestrs iniuris adductus
30 fecerim 2 Interposuistis accusatorem qui, cum ego
mihi c. et x. dies solos In Sicilism postulassem, c. et
v, sibi in Achaiam postularet. Menses mihi tres
cum eripuissetis ad agendum maxime appositos,
rcliquum omne tempus hufus anni me vobis remis-
surum putastis; ut, cam horis nostris nos cssemus
usi, tu, binis ludis interpositis, quadragesimo post dic
responderes, deinde ita tempus ducerctur ut a M’
Glabrione praetore et a magna parte horum fudicum
ad practorem alium iudicesque alios veniremus.
31 Hoe sf ego non vidissem, si me non omnes noti
ignotique monuissent id agi, id eogitari, in co elabo-
rari, ut res in illud tempus reiiceretur, credo, si meis

¢ See Actio Prima, § 6.
* See Introduction, p. va

¢ Se. " as 1 well mi have fclt {since 1! is the reguiar
procedure) but for the very of the plot.”
15¢
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to any of you, or required the addition of any
pleader's eloquence. XI. And indced you will re-
member that my own procedure in examining m
witnesses waz first 1o introduce and expound each.
of the varfous charges, so that [ never cxamined a
witness until 1 had clearly stated the whole facts of
the charge concerned. 'lzhe result is, mot only that
the charges we brought are grasped clearly by your-
sclves, who have to pronounce the verdict, but also
that the Roman people have become familiar with
the entire case for the prosecution.

Yet why should T speak of my conduct as though
I had becn led te it by my own inclination, and
mot by the unfairness of you and wyour friends,
Hortensius? Upon my asking for no more than 30
110 days to collect evidence in Sicily, you tried to
block my way with a prosccutor who asked for two
days less to do the same in Achaia®  After robbin,
me of three months particularly well fitted for judicia
proceedings,® you reckoned on my leaving all the
rest of the year free for you; you intended us to
take up all the time allowed us, and then, forty
days later, after the interval for the two sets of
Games, you would begin your speech; and after
that the time was to be spun out till we no longer
had Manius Glabrio as president, nor the majority
of these gentlemen as members of the Court, but
lmad to appear before a new president and new
judges. Had I not discovered all this—had not 31
everyone, friend and stranger alike, pointed out to
me that the object of your plots and your schemes
mnd your intrigues was to push back the proceedin
to that later date—it Is likely indeed that, if I had
felt inclined ¢ to spend my full time over my speech
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boris in accusando uti voluissem, vererer ne mihi
crimina non suppeterent, ne oratio deesset, ne vox
viresque deficerent, ne, quem nemo prima actione
defendere ausus esset, eum ego bis accusare non
possern. Ego meum consilium cum judicibus tum
popule Romane probavi; nemo cst qui alis ratione
istorum iniuriae atque impudentiae potuissc obsisti
arbitretur. Etenim qua stultitia fuissem, si, quam
diem qui istum cripiendum redemcrunt in cautione
viderunt, cum ita caverent, “si post Kalendas
fanuarias in consilium iretur,” in eam diem ego,
cum potuissem vitare, incidissem ?

Nunc mihi temporis cius quod mihi ad dicendum
datur, quoniam in animo est causam omnem ex-
ponere, habenda ratio est diligenter. XII. Itaque
pomum illum actum istius vitae turpissimum et
flagitiosissimum practermittam. Nihil a me de
pueritiae suae flagitils andiet, nihil ex illa impura
adulescentia sua, quac qualis fuerit aut meministis
aut ex eo quem sui simillimum produxit recognoscere
potestis. Omnia practeribo quae mihi turpia dictu
videbuntur, neque solum quid istum audire, verum
ctiam quid me deceat dicere, considerabo. Vos,
quaeso, date hoe et concedite pudori meo ut aliquam
partem de istius impudentia reticere passim. Omne
iHlud tempus quod fuit antequam iste ad magistratus
remque publicam accessit habeat per me solutum ac

* Bribery-ogents and the like, who agreed for o lump
sum to sccure Vernes' acquittal; compare A ctio Prima, § 23,
for a somcewhat similar contract.
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for the prosecution, I should have been deterred by
the fear that I should run short of charges to bring ;
that my cloquence would fail me ; that my voice or
my strength would give way ; that I should b¢ 2nable
te attack a second time the man whom nobody had
ventured to defend at the first hearing! 1 have
justified, to the Court and to the people of Rome,
tlae plan I adopted ; there is no one who supposes
that the shameless unfairness of my opponents could
possibly have been thwarted otherwise. What a
fool I should have been, indced, if I had wilfully
fallen into the trap of waiting for the very day on
which the contractors for Verres' escape d had their
eyes fixed, when they inserted in their contract the
caveal " provided that the case shall come on after
the 1st of Janaary.”

But | must now take careful account of the time 32
allowed me for my speech, since I intend to set
forth the case in full. XII. I shall therefore pass
over the notorfously vile and fmvioral ** first act ™ of
V.erres’ career. He shall hear nothing from me of
the sins of his boyhood, no tsles of his unclean
youth—what that was like you either remember or
can infer from the faithful copy of himself that he
has brought inte the world? 1 will pass over all
that I cannot refer to without indecency, and will
take into account what it i3 proper for me to tcll,
as well as what it is proper for him to be told.
Please indulge my scnse of modesty so far as to
sllow mc the liberty of holding my tonguc sbout
some small part of his shameless career. All those 33
earlier years, up to the time when he entered upon
public office and political life, may remain free and

* Produxit may mean ** has brought into court -
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liberum. S3leatur de nocturnis efus bacchationibus
ac vigiliis; lenonum, alcatorum, perductorum nulla
mentio fiat ; damna, dedecora, quac res patris eius,
aetas ipsfus pertulit, practereamtuy 3 lucretur indicis
veteris infamiae ; patiatur ejua vita reliqua me hanc

34 tantam iacturam criminum facere. Quaestor Cn.
Papirio consuli fuisti abhine annos quattuordecim :
ex ea dic ad hanc diem quae fecisti in iudicium voco.
Hora nulla vacua a furto, scelere, crudelitate, flagitio
reperietur. Hi sunt annt consumpti in quaestura et
legatione Asiatica et practura urbana et practura
Sicilicnsi. Quare hacc caderm erit quadripertita
distributio totius accusationis mese.

XIIIL. Quaestor ex senatus consults provinciam
sortitus es; obtigit tibi consularis, ut cum consule
Cn. Carbone esses camque provinciam obtineres.
Erat tum dissensio ctvium ; de qua nihil sum dicturus
quid sentire debueriz; unum hoc dico, in eius modi
tempore ae sorte statuere te debuisse utrum malles
sentice atque defendere. Carbo graviter ferebat
sibl quaestorem obtigisse hominem singulari luxuria
atque inertia ; verum tamen ornabat eum beneficiis
officiisque omnibus. Ne diutius tencam, pecunia at-
tributa, numerats esti profectus ést quaestor in

¢ Goacus Papirius Carbo, one of the four Democrat
leaders who scized Rome when Sulla left for the cast in 871
the other three were Mariug, Sertorius, and Cinna.

* The usual method 1 but the Senate might, in mg;?car.
assign particular spheres of duty to some or ail the
quacators.

* Really ** proconsul ™ :_consxl often means this. Carbo
was consul during 84. In 83 he went as procunsul to
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clear for him, so far as I am concerned. Let nothing
bee sald about the drunken orgics that lasted ofi
night ; let there be no mention of pimps and gamblers
and scduccys; let his inroads on his father's purse
and hiz defilem ents of hiz owm manhood, be pasaed by
without & word ; let him score, so far as the evidence
fox his carlier infamy goes; let us consider that the
ve st of his life enables me to sacrifice all this material
for progecution. Fourteen years ago, Verres, you 34
became quaestor to the consul Gnacus Papirius. |
call you to account for all you have donc from that
y to this. Not one hour, it will be found, has
been free from robbery and erime, from cruelty and
whckedness, These years you spent as quaestor, as
adjutant in Asis, a5 city practor, and as practor of
Si-cil{; and I shall therefore distribute my speech
for the prosecution into four corresponding parts.
XIII. In secordance with a decree of the Senate,
Lour sphere of duty as quacstor was determined by
1% A consular department fell to you ; you werc
tos accompany the consul ¢ Gnacus Carbo and be his
quacstor. At that time, civil strife prevailed: | am
not going to say anyﬂ:ingmabont the side you ought
to have taken 3 but one thing [ do say, that at such
& -crisis, and the lot having fallen as §t did, you ought
tos have made up your mind which side you did mean
tor take and to support. Carbo was annoyed that
the lot had given him as quaestor a particularly lazy
and self-indulgent man; none the less, he loaded
him with every sort of kindness and attention. To
cut the story short: funds were allotted and paid
ower to the quaestor ; he Left for his province, and

Cisalpine Gaul, to raise troops and secure that rr?&on. in
view of Sulla‘s expected return : Verres went with him.
157
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provinciam ; venit exspectatus in Galliam ad exerci-
tum consularem cum pecunia.  Simul ac primum el
occasio visa est (cognoscite hominis principium
magistratuum gerendorum et rei publicac admini-
strandae) aversa pecunia publica quaestor consulem,
excreitum, sortem provinciamque deseruit. Video
:l]uid egerim ¢ evigit se, sperat sibi auram posse
iquam adflari in hoc crimine voluntatis assensionis-
que eorum quibus Cn. Carbonis mortui nomen odio
sit, quibus illam rclictionem proditionemque consulis
sui gratam sperat fore. Quasi vero id cupiditate
defendendae nobilitatis aut studio partium fecerit,
ac non apertissime consulem, exercitum provinciam-
quc compilarit ct propter impudentissimum
sufugerit. PBst enim obscurum et eius modi factum
efus, ut possit aliquis suspicari C. Verrem quod fevre
novos homines non potucrit ad nobilitatem, hoc st
ad suos, transisse, unihil fecisse propter pecuniam.
Videamus rationes quem ad modum rettulerit;
iam ipse ostendet quam ob rem Cn. Carbonem we-
liquerit, jam se ipse indicabit. XIV. Primum brevi-
tatem cognoscitc. ACCEPI, tnquit_, WICIENS DUCENTA
TRIGINTA QUINQUR MILIA QUADRINGENTOS X. RT VIL
NUMMO$. DXDI $TIPXNDIO, FRUMENTO, LEGATIS, PRO
QUAESTORE, OOHORT! PHAETORIAE, HS MILLE SEACENTA
TRIGINTA QUINQUE MILIA QUADRINGENTOS XVI1, NUMMOS.
RELIQUI ARIMINE 1S SESCENTA M1LiA, Hoc est rationes
referre ? hoc modo aut ego aut tu, Hortensi, aut

it Gunglc

® Literally, “ the lot and his sphere of duty.,'” The lot
was hield to doclare heaven's will, and to impose very sacred
obligations on the person chosen by it
" .I' sesterce may falrly be reckoned as ¢y of the £
erling.
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joined the consular army in Gaul with his welcome
supply of money. ‘The moment he saw his chance—
mote the man's first step as a public official and
administrater—this precious quacstor embezzled the
public money, and deserted his consul, his consul’s
army, and his sacred duty.® Ah, I see what I have 38
dione. He is lifting op his head, and hoping that
some flimsy defence can be patched up for him, on
this charge, through the goodwill of those who hold
the late Gnacus Carbo’s memory in abhorrence ; he
hopes that such persons will be pleased by this
d.csertion and betrayal of his consul. As though his
action were inspired by eagerness to support the
aristocracy, and by zeal for Sleir cause | As though
he did anything but openly fleece consul, army, and
province, andh&en take to his heels in 1
of this impudent robbery ! An nnintclligib‘le act
indeed ! and likely to suggest that Gaius Verres
d.eserted to the aristocracy—his own party, of course |
—because he could not bear political upstarts, and
that he was quite uninfluenced by financial motives !
Let us sce how he presented his accounts: he 36
will prove to us himsef why he ran away from
Carbo; he will give evidence against himself.
X1V Note first their conciseness :

Recelved | . . . 2235417 sesterces *
Expended : soldiers’ pay,
corn, mdjutants, deputy-
3, 2 t‘

privatestaf . . . 1638417
Balance left at Ariminum 600,000 sesterces
TN~ S R S—————,

I that the way to present accounts? Have you or I,
Hortensius, has anyone in the world, ever presented
139
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quisquam hominum rettulit? Quid hoc est.? quae
impudentia ? quae audacia ! quod exemplum ex tot
hominum rationibus relatis huinsce modi est?  Ilta
tamen H$ sescenta milla, quae ne falso quidemn
potuit. quibus dats essent describere, quae se Arimini
scribit reliquisse, quac ipsa HS sescenta milin reliqua
facta sunt, neque Carbo attigit neque Sulla vidit,
neque in aerarium relata sunt. Oppidum sibi clegit
Ariminum quod tum, cum iste rationes rcfercbat,
oppressum direptumque erat; non suspicabatur id
quod nunc sentict, satis multos ex illa calamitate
Ariminensium testes nobis in hane rem reliquos esse.

87 Recita denuo. P. Lentveo L. TRiArio quassToRIOLS
URBANIS RRS RATEONUM RRLATARUM. Reciea Ex
SENATUS OONSULTO. . . . Ut hoc pacto rationem
referre liceret, co Sullanus repente factus cst, non
ut honos et dignitas nobilitati restitueretur.

Quodsi iltine inanis profugisses, tamen ista tua
fuga nefaria proditio consulis tui conscelerata judi-
carctur. ‘' Malus civis, improbus consul, seditiosus
homo Cn. Carbo fuit.” Fuerit aliis: tibi quando esse
coepit ? Posteaquam tibi pecuniam, rem frumen-
tariam, rationes omnes suas exercitumque commisit.
Nam si tibi antes displicuisset, jdem fecisses quod
anno post M. Piso: quacstor cum L. Scipioni
consuli obtiglsset, non attigit pecuniam, non ad
exercitum profectus est; quod de republica sensit [ta

¢ Lit. ** 600,000 sesterces.”

* The first words of some plece of written evidenoce,
P°6“0“'>ly by the Ariminum witnesses.
1

cGoagleVERSITY OF CALIFORNI:



AGAINST VERRES IF 1 14 § 36-37

them like that? Confound the man’s unscrupulous
impudence ! What does this mean ? Among all the
thousands of accounts that have been presented, is
there any parallel for this stylc of thing ? Even so,
that six thousand pounds,® which he could not set
down, even untruly, as paid to amyone, which he
enters as left at Ariminum, the six thousand that
rcally was left over, was never handled by Carbo or
seen by Sulls or pald back to the Treasury, He
chose Ariminum for his purpose, because, at the date
when he made his return, this town had been taken
and plundered : not suspecting, what he will now
learn to his cost, that enough people of the town
had survived the disaster to give cvidence for us
about this matter. Read the documents again. 37
Statement of accounts rendeved to the City Quacstors,
Pubkive Lentwlus and Lucius Triariug. Read this. * Ja
accordance with the decree of the Senate . . °¥ It was
to have the chance of rendering his accounts like
this that he joined the Sullan party so suddenly,
n.ot to restore the power and dignity of the aristocracy.
But had you run off empty-handed; even so your
abominable flight would be reckoned a criminaf act
of trcachery to your consul. Oh, you say, Carbo
was 8 bad consul, a traitor and a rebel. Others
thought so, Pcrha 3; but when did you begin to
think $02 Not till after he had trusted you with
his money, his supply of corn, the whole of his
a.ccount-books, and his army. Had you ibjected to
him before that, you would have done what Mareus
Piso did the ycar after. The lot had assigned him
ms quacstor 2o the consul Lucius Scipio, but he
neither took charge of any money nor went to join
Scipio's army ; he managed to hold his political
161
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sensit ut nec fidem suam nec morem majorum nec
necessitudinem sortis lacderet.  XV. Etenim si haee
perturbare omnia et permiscere volumus, totam vitam
periculosam, insidiosam infestamque reddemus—si
nullam religionem sors habebit, nullam societatem
coniunctio seccundac dubiacque fortunae, nullam
auctoritatem mores atque instituta maiorum. Om-
nium est communis inimicus qui fuit hostis suorum.
Nemo umquam sapiens proditori credendum putavit.
Ipse Sulla, cui adventus istius gratissimus esse debuit,
ab sc homincm atque ab exercitu suo removit:
Benevent! esse fussit, apud ¢os quos sufs partibns
amicissimos essc intellegebat, ubi iste summae rei
causacque nocere nihil posset. Ei postea praemia
tamen liberaliter tribuit, bona quaedam proserip-
torum in agro Bencventano diripienda concessit;
habuit honorem ut proditori, mon ut amico fidem.
Nune quamwis sint homines qui mortuum Cp. Car-
bonem oderint, tamen hi debent non quid illi accidere
voluerint, sed quid ipsis in tali re mxetuendum sie,
cogitare. Commune est hoec malurm, communismetus,
commune periculum. Nullee sunt occultiores in-
sidiae quam eae quae latent (n simulatione officl aut
in aliquo necessitudinisnomine. Nam eum qui palam
est adversarius facile cavendo vitare possis : hoc vero
occultum, intestinum ae domesticom malum non

—

* In tali re perhaps means * in similar ciecumstances.”
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views without violating cither his persanal honour,
or the traditions of Rome, or the loyalty imposed
by the lot. XYV. The fact is that if we are prepared 38
to reducc all these principles to chaos and confusion,
we ghall fill life with danger and resentment and
hastility at every tum—if the decisions of the lot
are to lose all their sanctity, if men are not to feel
bound to one another by sharing in good or bad
fortune, if we are not to respect the customs and
traditions of our fathers. That man must be every-
ome's personal cnemy who has behaved like a publie
enemy to his own friends. No wise man ever felt
that a trajtor ought to be trusted. Sulla himsclf,
who might have been expected to welcome the man,
dctached him from his person and from his army,
stationing him at Beneventum, among people who
he: knew were thoroughly on his own side, in a place
where the fellow would be able to do no harm to the
main interests of the Sullan cause. Later on, to be
sure, he trested him liben\“y, and let him have the
properties of certain proseribed persons in the dis-
trict of Bencventum to plunder; he gave him, not
the trust. due to a friend, but the fee due to a traitor.
There may be those who detest the memory of 39
Carbo : but what such persons have now to consider
is not the fate they desired should befall him, but
the danger to themselves suggested by behaviour
like that of Verres2 All of us must be injured by
it, all of us alarmed, all of us endangered. No acts of
treachery are harder to detcet than those which lurk
un der the false show of loyal service, or some norninal
fidclity to a personal obligation. With an open
encmy, it is casy to be on your guard and escape
him ; but this hidden peril, in your own circle and
163
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medo non exsistit, verum ctimm opprimit antequam

4) prospiccre atque cxplorare potucris. Itanc vero?
Tu, cum quaestor ad exercitum missus sis, custos non
solumn pecuniae sed ctism consulis, particeps omnium
rerum consilioramque fucris, habitus sis in liberum
loco, sicut mos maiorum ferebat, repente relinquas,
deserss, ad adversarios transeas ! O scelus! o por-
tentum in ultimas terras exportandum! Non emim
potest ca natura quae tantum facinus commiserit hoc
uno scelere esse contenta; mecesse est semper
aliquid elus modi moliatur, necesse est in simili
audacis perfidiaque versetur.

41 Itaque idem iste, quem Cn. Dolabella postea, C.
Malleolo occiso, pro quaecstore habuit—haud scio
an maior etiam hacc necessitudo fuerit quam illa
Carbonis, ac plus judicium voluntatis valere quam
sortis debeat—idem in Cn. Dolabellam qui in Cn.
Carbonem fuit. Nam quac inipsum valcbant crimina
contulit in illum, causamque illius omnem ad inimicos
sccusatoresque detulit; ipse in cum cui legatus, cui
pro quaestore fuerat, inimicissimum stque improbis-
#imum testimonium dixit, Ile miser cum esset Ca.
Dolabella cum proditione istiug nefaria, tum improbo
¢t falso ciusdem testimonio—tum multo ex maxima
parte istius furtorum ac flagitiorum invidia conflagra-
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umder your own roof, not only docs not reveal itself,
but overwhelms you before you have time to think
how to deal with it. Can such things be? You 40
weere sent 2s quaestor to join the army; not only
the money but the consul’s person, was entrusted
te you; you were admitted to a share in all his
actions and sccrets; you were treated like his son
ine the old Roman way: and in & moment you can
forsake and desert him and join his enemies? Un-
natural prodigy of crime, deserving to be banished
to the furthest cormers of the carth! For a being
thst hes wrought a thing Like this cannot rest con-
tent with this single wickediness : it must for ever be
smeking to compass some such purpose, for ever be
busy with some such picce of unscrupulous treachery.
And we find him accordingly, when appointed 41
acting quaestor by Gnaeus Dolabella after Gaius
Mialleolus was killed—and I am not sure that the
personsl tic here was not closer even than that with
Carbo, or that the lot's decision should he accounted
raore binding than a decision freely taken—we find
him behaving to Dolabella just as he behaved to
Carbo. Charges that really applicd to himsclf he
transferred to Dolabella, and furnished a full account
of the case against him to the personal enemies who
were prosccuting him; and he showed himself his
bitter enemy, and a thorough scoundrel, by himself
giving evidence against the man whose adjutant and
acting quaestor he had been. Poor Dolabella had
emough to make him unhappy in his abominable
betrayal by Verres, and in the villainous and lying
evidence Verres had given against him.: but much
the grestest part of &;n nuf!‘crinis arase from the
dislike of himgelf excited by the thefts and outrages
165
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42 vit. XVI. Quid hoc homine faciatis ? aut ad quam
spem tam perfidiosum, tam importunum animal re-
servetis? qui in Cn. Carbone sortem, in Cn. Dola-
bella voluntatem neglexerit ac violarit, eosque ambos
non golum deseruerit sed etiam prodiderit atque
oppugnarit. Nolite, quacso, iudices, brevitate ora-
tionis meae potius quam rerum ipsaram magnitudine
crimina ponderare ; mihi enim properandum neces-
sario ¢st, ut omuia vobis quac mihi constituta sunt

43 possim exponere. Quam ob rem, quaestura istlus
demonstrata, primique magistratus et furto ot
scelere perspecto, reliqus attendite.  In quibus illud
tempus Sullanarum proseriptionum ac rapinarum
practermittam ; neque ego istura sibi ex communi
calamitate defensionem ullam sinam sumerve; suis
eum certis propriisque criminibus accusabo. Quam
ob rem hoc omni tempore Sullano ex accusatione
circurnscripto legationem eius praeclaram cognoseite.

44 XVIL Postcaquam Cn. Dolabellae provincia Cilicia
constituta est, o di immortales ! quanta iste cupidi-
tate, quibus allegationibus illam sibi legationem
expugnavit! id quod Cn. Dolabellae principium
maximae calamitatis fuit. Nam ut est profectus,
quacumque iter fecit, cius modi fuit, non ut legatus
populi Roraani, scd ut quaedam calamitas pervadere
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that Verres had committed. XVE What shall be 42
done with a man like this? For what possible use
should you keep so treacherous and savage a ercature?
He has shown no more respeet, no more fidelity, to
Dolabella who chose him than to Carbo to whom
the lot assigned him ; both Carbo and Dolabeiia he
has not onl{ failed but deliberately betrayed and
asssulted. I would ask you, gentlemen, to ju
the gravity of those charges not so much by the
1 of time I devote to them as by the seriousness
of the facts themselves; for I must hasten on, if I
am to be able to carry out my plan of putting
the whole case fully before: you. Having therefore 43
described the man's performances ss quacstor, and
brought out clearly his dishonesty and criminal con-
duct during his first tenure of office, I ask your atten-
tion for the rest of the story. That part of ft which
belongs to the time of the Sullan proscriptions, with
its acts of pillage, I shall omit; I will not allow
Vierres to extract from our national misfortunes any
arguments in his support ; T will prosecute him only
for offences that are definitely and exclusively his
own. I will therefore rule out all charges against
him that would belong to this period of gulla'a
power; let us now examine his splendid record as
szsistant governor.
XVII. %pon the allotment of Cilicia to Gnacus 44
Dolabella as his province, mercifi:] Heaven! with
what d, what importunities Verres extorted from
him tfat assistant governorship! And indccd this
roved for Dolabella the first step to the worst of
is disasters. Rome once left behind, the behaviour
of Verres, at every stage of his journcy, made him
scem less like a Roman governor than a kind of human
167
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videretur. In Achaia (praetermittam minora omnia,
quorum simile forsitan alius quoque aliquid aliquando
fecerit; nihil dicam, nisi singulare, nisi quod, si in
alium reum diceretur, ineredibile videretur) magi-
stratum Sicyonium nummos poposcit. Ne sit hoc
crimen in Verrem; fecerunt alii.  Cum ille nen
daret, animadvertit. Improbum, sed non inauditum.

45 Genus animadversionis videte 1 quaerctis ex quo
genere hominum fstum fudicetis. Ignem ex lignis
viridibus atque humidis in loco angusto fieri iussit;
ibi hominem ingenuum, domi nobilem, populi Ro-
mani soclum atque amicum, fumo cxeruciatum semi-
vivum reliquit. Tam quae iste signa, quas tabulas
pictas ex Achaia sustulerit, non dicam hoc loco ; est
atius mihi locus od hanc cius. cupiditatern demon-
strandam scparatus. Athenis audistis ex aede Miner-
vae grande auri pondus ablatum § dictum ho¢ est in
Cn. Dolabellae iudicio ; dictum ? etiam aestimatum.
Huilus consilii non modo participem C. Verrem, sed
principem fuisse reperietis.

40 Delum venit. Ibi cx fano Apollinis religiosissimo
noctu clam sustulit signa pulcherrima atque anti-
quissima, caque in onerariam pavem suam conicienda
curavit. Postridie cum fanum spoliatum viderent ii
qui Delum incolebant, graviter ferebant; est cnim
tanta apud -¢os cius fanj religio atque antiquitas ut in

* Book IV.
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pestilence  In Achaia—I pass over all minor mis-
deeds, some of which may possibly have secasional
paraliels fn what other men have done; I will men-
tiom only what is unique, only what would seem in-
credible in anyone clee who was charged with it—
he demanded & sum of money from the chief magis-
trate of Sicyon. But let us not accuse Verres of
that ; others have done the same. The magistrate
refusing, Verres punished him. Wrong, to be sure,
but not without precedent. But note the method of 43
Kunhhmcnt, and you will wonder to what species of

wman being you arc to assign him. Hc ordered »
fire of moist green wood to be made in a confined
spot: and there this free-born man, a man of high
rank in his own town, oné¢ of the allies end friends
of Rome, was put through the agonies of suffoca-
tiom, and left there more dead than alive. What
statues and pictures he carried off from Achaia I
will not state here; there is another part® of my
speech reserved for dealing with this side of his
greedy character. You have been told that at
Athens a large amount of gold was carried away
from the temple of Minerva, The fact was stated
st Dolabella’s trial: stated ? the very weight was
given. In this enterprise, you will find, Verres did
not simply take part : he took command,

He reached Delos. There one night he secretly 48
carricd off, from the much-revereg sanctuary of
Apollo, several ancient and beautiful statues, and
had them put on board his own transport. Next
day, when the inhabitants of Delos saw their sanc-
tuary stripped of its treasures, they were rnuch
distressed ; for, to show how ancient, and how much
vemerated by them, that sanctuary is, they believe
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¢o Joco ipsum Apollinem natum esse arbitrentur.
Verbum tamen facere non audebant, ne forte cares ad
Dolabellam ipsum pertineret.  XVIIL Tum subito
tempestates coortac sunt maximae, iudices, ut non
modo proficisei cum cuperet Dolabella non posset, sed
vix in oppido consisteret; ita magni Buctus eicie-
bantur. Hie navis illa praedonis istius, onusta signis
religfosis, expulsa atque ciccta Buctu frangitur, In
litorc signa. illa Apollinis reperiuntur; iussu Dola-
bellae reponuntur; tempestas sedatur; Dolabella
Delo proficiscitur.

47  Non dubito quin, tametsi nullus in te sensus
humagitatis, nulla ratio umquam fuit religionis, nune
tamen in metu periculoque tue tuorum tibi scelerum
venjut in mentem. Potestne tibi ulla spes salutis
commoda ostendi, cum recordaris in deos immortales
quam impius, quam sceleratus, quam nefarius fueris?
Apollinemne tu Delium spoliare ausus es? Illine
tu templo tam antiquo, tam sancto, tam religioso
manus impias ac sacrilegas adferre conatus es? Siin
pueritia non his artibus ac disciplinis institutus eras ut
€8 quac litteris mandata sunt disceres atque cogno-
sceres, ne postea quidemy, cum in ea ipsa loca venisti,
potuisti accipere id quod est proditum memoriae &¢

48 litteris, Latonam ex longo errore et fugs, gravidam
ct iam ad parlendum temporibus exactls, confugisse
Delum atque ibi Apollinem Dinnamque peperisse?
qus ex oplnione hominum illa insuls ¢orum deorum
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it to be the birthplace of Apollo himself. However,
they dared not say a word, fearing that Dolabella
himself might be concerned in the outrage. XVIIL.
Then so tremendous a storm suddenly came on,
gentlemen, that Dolabella was prevented from start-
ing when he intended, and almost from staying in
the town, it was being lashed by such huge waves.
In that storm this pirate’s ship, with its load of
sacred statues, was cﬂiven ashore by the waves and
went to pieces. The statues of Apollo were found
lying on the beach: by Dolabella’s order, they
were put back where they came from; the storm
abated, and Dolabella left Delos.

I have no doubt, Verres, that destitute as you 47
hawe always been of human feclings and religious
primciple, yet now, in your hour of anxicty and
danger, the thought of your crimes recurs to you.
Is it possible that any agreeable hope of escaping
cam present itsclf to you, when you remember how
impsious and criminal and wicked your behaviour has
been towards the gods in heaven? You dared to
rob- Apoilo—Apollo of Delos? Upon that temple,
80 ancient, so holy, go profoundly vencrated, you
sought to lay your impious and sacrilegious hands ?
Even though as a boy you did not reccive the kind
of education and training that would enable you to
leaxn or understand the regords of literature, could
youw not even take in later, when you came to the
actual spot, the story of which both tradition and
lite rature inform ug: how after long wanderings the 48
fugitive Latona, being pregnant, and the time of
her delivery now fully come, found refuge in Delos,
and there brought forth Apollo and Diana 2 Because
men believe this story, they hold the island sacred
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sacra putstur; tantaque elus auctoritas religionis et
est et semper fuit ut ne Persac quidem, cum bellum
toti Gracciae dis hominibusque indixissent et mille
numero navium classem ad Delum appulissent, quic-
quam conarentur aut violare aut attingere, Hoc tu
fanum depopulari, homo improbissime stque amen-
tissime, audcbas? Fuit ulla cupiditas tanta quae
tantam exstingueret religionem ? Et si tum haec
non cogitabas, ne nunc quidem recerdaris nullum
esse tantum malum quod non tibi pro sceleribus tuis
ism diudcbeatur ?

¢9 XIX. In Asiam vecro postquam venit, quid cgo
adventus istius prandia, cenas, equos muncrague
commemorem? Nihil cum Verre de cotidianis
criminibus acturus sum. Chio per vim signs pul-
cherrima dico abstulisse, item Erythris ¢t Halicar-
nasso. Tenedo (praetereo pecuniam quam eripuit)
Tenem ipsum, qui spud Tenedios sanctissimus decus
habetur, qui urbem illam dicitur condidisse, cufus ex
nomine Tenedus nominatur, hunc fpsum, inquam,
Tenem, pulkcherrime factum, quem quondam in
comitio vidistis, abstulit magno cum gemitu civitatis.

50 llis vero expugnatio fani antiquissimi et nobilissimi
Iunonis Samiae quam luctvosa Samiis fuit, quam
acerba toti Asiac, quam clara apud omnes, quam
nemini vestrum inaudita! De qua expugnatione
cum legati ad C. Neronem in Aslam Samo venlssent,

* These were all extracted from the inhabitants.

* Part of the Forum, where the old asseably of the
curize met.  Verres had lent the aediles this statue to form
part of the decorations for some festival show.

172

Gl uvensiry oF caurse



AGAINST VERRES IT 118 848—10 850

to those dcitics; and the reverenmce felt for it fs,
and has always been, so strong, that not even the
Persans—though they had declared war upen all
Greece, gods and men alike, and their fleet, to the
number of a thousand ships, had put in at Delos—yet
not even they sought to profane, or to lay a finger
upon, anything thereln. Was this the sanctuary
that you in your utter folly and wickedmness daved to
devastate ! Was ever such devouring greed known
before, greed capable of such destruction of what
is high and holy ? Ard if at the time you did not
think of this, can you not éven now reflect that
there is no retribution too terrible to be due, and
owerdue, for the evil that you have done ?

XIX. Once he had reached Asia, what nced to go 49
through the list of his dinner and supper parties, the
horses and other presents made to him?¢ I am
not going to attack a man like Verres for cvery-day
offfences. But I do assert that he carried off statues
of great besuty from Chios, and aleo from Erythrac
and Halicarnassus. From Tencdos—I make no refer-
ence to the money he seized—Tencs himsclf, the
god for whom the people of Tenedos fecl special
reverence, who is said to have founded the city, and
affter whom Tenedos is named—this very Tenes him-
self, I say, a beautiful work of art, which you have,
on one occasion, seen in the Comitium,>—this he
carried off, smid the loud lamentations of the citizens.
And then mark how he stormed and sacked the 50
ancient and glorious temple of Juno of Samos : how
it plunged the Samians in grief, and distressed all
Asia ! iow the story spread through the world, so
that not one of you?{u not heard it! A deputation
from Samos went to Asia to complain to Gaius Nero
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responsusm tulerunt eius modi querimonias, quae ad
legatum populi Romani pertinerent, non ad prae-
torem sed Rowmam deferri oportere. Quas iste
tabulas illinc, quac signa sustulit! quac cognovi
egomet apud istum in aedibus nuper, cum obsignandi
&1 gratia vendssem. Quae xigna nunc, Verres, ubi sunt?
illa quacro quac apud te nuper ad omnes columnas,
omnibus etiam intercolumniis, in silva denique dis-
posita sub divo vidimus. Cur ea, quam diu alium
practorem cum iis itudicibus quos in horum locum
subsortitus es de te in consilium iturum putasti, tam
diu domi fuerunt: postcaquam nostris testibus nos
quam horis tuis uti malle vidisti, nullum signum
domi reliquisti, practer duo quae in mediis aedibus
sunt—quac ipsa Samo sublats sunt? Non putasti
me tuis fazniliarissimis in hane rem testimonia denun.
tiaturum, qui tuse domi szepe fuissent, ex quibus
uacrerem signa scirentne fuisse quae non essent?
62 XX. Quid tum hos de te iudicaturos arbitratus cs,
cum viderent te iam non contra accusatorem tuum
sed contra. quaestorem sectoremque pugnare?  Qus
de re Charidemurn Chium testimonium priore actione

® Nern had no power to punish the legatus of the governor
of anather province., Clicero I8 not blaming him: but
pointing out the seriousness of Verres® offence, and hinting,
perhaps, that he is doing something to casry out Neros
suggestion to the Samians.

¥ EFridently to scal up, and secure against removal, objects
that might be required us evidence at the trial,

¢ Ironically for ** had expected to ballot for."

4 The reference is to the plot described in Actio Prima,
§% 26-31, and te Ciceros plan to frusirate ity § 38, The
“time that suited vou™ is the time that Cicero did not
waste, at the finst hearing, on & long continuous speech.
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about this outrage, and they were told that grievsnces
of this kind, having reference to imperial assistant-
governors, must be submitted not to the local gov-
crnor, but at Rome.® The pictures, the statues
he robbed that island of ! I recognized the statues
myself the other day in his house, on going there
to do my sealing.? Where are those statucs now, 51
Verres ? 1 mean those we saw in your house the
other day, standing by all the pillars, and in all the
spaces between the pillars too, yes, and even set
about your shrubbery in the open air. Why did
they stay there in your house as long as you ex-
ted to be tried by & fresh president, and by the
Judges you had balloted for ¢ to take these gentle-
men's places, and then, later on, when you found
that we on this side meant to employ the witnesses
that suited us, and not the time that suited youd
did you leave not one statue in your house, except
the two in the middle of it—and they too were
carried off from Samos?  Did it never occur to you
that on this point I was RQikely to subpoena your
special friends who had continually been at your
house, and make them say whether they knew of
the previous cxistence of statues not now there?
XX. What conclusion did you expect these gentle- 52
men to draw about you, when they found you now
trying to frustrute, not the prosecutor, but the
quaestor and the dealers? e Court has heard,
at the first hearing, the evidence given on this matter
by Charidemus of Chios: how, being in command

“ The city quaestors confiscated and sold the property of
son em‘ ns : lhcl:c':zr spccuhlcd!i: the }l}nu llai,se
t. Verres, expecting ruptcy, was trying, illegaliy,

to save what bt could from the -n'rcci'.
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dicere audistis, sese, cum essct tricrarchus, ¢t Verrem
cx Asis decedentem prosequerctur jussu Dolabellae,
fuisse una cum isto Sami; seseque tum scire spo-
listum esse fanum lunonis et oppidum Samum:
posteaque sc causam apud Chios, cives sucs, Samiis
accusantibus, publice dixisse, coque se esse absolutum
quod planum fecisset ea quac legati Samiorum
dicerent ad Verrem, non ad se, pertinere.

83  Aspendum vetus oppidum et nobile in Pamphylia
scitis csse, plenissimum signorum optimorum. Non
dicam illine hoc signum ablatum esse et illud : hoc
dico, nullum te Aspendi signum, Verves, reliquisse,
omnia ex fanis, ex loeis publicis, palam, spectantibus
omnibus, plaustris evecta exportataque esse. Atque
etiam ilum Aspendium citharistam, de quo ssepe
audigtis id quod est Graccis hominibus in proverbio,
quem omnia intus cancre diccbant, sustulit et in
intimis suis acdibus posuit, ut ectinm illum ipsam

#4 suo artificio superasse videatur. Pergae fanum anti-
quissimum et sanctissiraum Dianae gcimus esse; id
quoquc & te nudatum ac spoliatum esse, cx ipsa
Diana quod habebat auri detractum atque ablatum
esse dico.

Quae, malum, cst ista tanta audacia atque amentia ?
Quas enim sociorum atque amicorum urbes adisti
legationis iure ¢t nomine, si in eas i cum exercity

¢ The proverb was applied to those who do things for
their own pleasure and not that of others. The lifelike
figure appeared to be enjoxring his own music, inaudible to
evervone clse,

* Verres knew still better (as Long suggests) how to
“ play for himself alone.”
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of & warship, by Dolabella’s orders he acted as escort
whén Verres was leaving Asia, was with Verres at
Samos, and knew at the time about the pillaging of
the sanctuary of Juno and the city of Samos; and
how later he was officially prosecuted, before his
own countrymen in Chics, by ian representatives,
and. was acquitted on the ground that he had clearly
proved the actions complained of by thie Samian
representatives to be the work of Verres and not
his -own.

Y ou are aware, gentlemen, that Aspendus is an old &3
and. famous town in Pam(phyl.ia. full of fine statuary.
I shall not allege that from this town this or that
{urﬁculn statue was removed. My charge is that

‘erres did not leave one single statue behind ; that
frorn temples and public places alike, with the whole
of As us looking on, they were all openly loaded
on wagons and carted away, Yes, cven the famous
Harper of Aspendus, about whom you have often
heard the saying that is proverbial among the
Greeks, of whom it wos said that he made “ all his
mussic inside " 9—him too Verres carried off and put
right inside his own house, s0 as to get the reputa-
tiom of having beaten the Harper himself at his own
game® At Perga there is, as we know, 8 wvery 54
ancicnt and much revered sanctuary of Diana: 1
assert that this too has been stripped and plundered
by him, and that all the gold from the figure of
Diana herself has been pulled off and taken away.

You villain, you knave, and you fool, what is the
meaning of this? You visited these allied and
friendly cities with the rights and the rank of
assistant governor; but had you forcibly invaded
them as a general at the head of an army, even
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imperioque invasisses, tamen, opinor, quae signa
atque ornamenta ex iis urbibus sustulisses, haze mon
in tuam domum neque in suburbana amicorum sed
85 Romam in publicum deportasses.  XXI. Quid ego de
M. Marcello loquar, qui Syracusas urbem omnatis-
simam cepit ? quid dc‘i,-. Scipione, qui bellum in Asia
gessit Antiochumque regem potentissimum vicit?
quid de Flaminino, qui regem Philippum et Macedo-
niam subcgit? quid de L. Paulo, qui regem Persen vi
ac virtute superavit ? quid de L. Mummio, qui urbem
pulcherrimam atque ornatissimam Corinthum, plents-
simam rerum gmpium, sustullit, urbesque Achalae
Bocotiaeque multas sub imperium populi Romsni
dictionemque subiunxit ? Quorum domus, cum honore
et virtote florerent, signis et tabulis pietis erant
vacuae; &t vero urbem totam templaque deorum
omnesque Ltaliae partes illorum donis ac monumentis
54 exornatas videmus. Vercor we haec forte cuiquam
nimis antiqua et iam obsoleta videantur; ita enim
tum zequabiliter omnes erant elus modi ut haec laus
eximiac virtutis ¢t innocentiae non solum hominum
verum ctiam temporum illorum esse videatur. P.
Servilius, vir clarissimus maximis rebus gestis, adest
de te sententiam laturus:  Olympumn vi, copiis, con-
silio, virtute cepit, urbem antiquam ¢t omnibus rebus
auctam ¢t ornatam. Recens exemplum fortissimi viri
rofero; nam postea Servilius imperator populi
mani Olympum urbem hostium cepit quam tu
in lisdem locis legatus quacstorius oppida pacata

* The innuendo is that of § 51.

* And therefore entitled to outwand splendours.

¢ Lit. " who by force, with his troops, by his skilt, by his
valour, tovk . . ."

¢ A pirste city on. the const of L.ycia. ¢ In the year 77,
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$0, any statuary or works of art that you might take
away from thern you were surely bound to transport,
net to your own town house or ¢ the suburban
estates of your fidends, but to Rome for the bencfit
of the nation. XXI. Need I quote the example of 68
Marcus Marccllus, who captured Syracuse, that
treasury of art? Of Lucius Scipio, who conducted
the war In Asia and averthrew that mighty monarch
Anmtiochus? Of Flamininus, who conquered King
Philip and Macedonia? Of Lucius Paulus, whose
emergy and bravery overcame King Perseus? Of
Lueivs Mummdus, who took the beautiful city of
Corinth, full of art treasurcs of every kind, and
brought so many cities of Achaia and Boeotia under
the empire and sovranty of Rome? These were
men of high rank and eminent character,? but their
houses were empty of statues and pictures; while
we still see the whole city, and the temples of the
gods, and every part of Ituly, adorned with the gifts
snd memorials that they brought us. But there arc 58
some, I fear, to whom L{ese instances may seem old-
fashioned and already out of date ; for a0 universal,
in those days, were these fine qualities of virtue and
inkegrity, that my praise of them must be felt to
ex tend beyond the great men themselves to the age
in which they lived. Well, herc among your judges
sits Publius Servilius, the hero of very great deeds,
through whose skill and valour our troops foreibl
captured ¢ the ancient city of Olympus,é & place full
of riches and works of art. Thisi quote as 8 modern
cxample of how a brave man shouid behave ; for
this enemy city of Olympus has been captured by
Servilius as & general in the Roman army since ¢ the
tirne when you, Verres, as quacstor-governor in that
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sociorum atque amicorum diripicnda ac vexands

8T curasti. Tu quac ex fenis religiocissimis per scelus
et latrocinium abstulisti, es nos videre nisi in tais
amicorumque tuorum tectis mon possumus: P.
Servilius, quae signa atque ornamenta ex urbe
hostium, vi et virtute capta, belli lege atque impera-
torio iure sustulit, ca populo Romano apportavit, per
triumphum vexit, in tabulas publicas ad aerarium
perscribenda curavit. Cognoscite ex litteris publicis
bhominis amplissimi diligentiam. Recita, RaTIONES
MELATAE P. sERVILIT. Non solum numerum signorum
sed ctiam wunius cuiusque magnitudinem, figuram,
statum litteris definirf vides. Certe maior est virtutis
victoriseque fucunditas quam ista voluptas quac
percipitur ex libidine ct cupiditate. Multo diligen-
tius habere dico Servilium praedam populi Romani
quam te tua furts notata atque perscripta.

88 XXII. Dices tus quoque signa ct tabulas pictas
ornamento urbi foroque populi Romani fuisse. Mie-
mini ; vidi simul cam populo Romano forum comitium-
que sdorpatum, ad specicm magnifice ornatu, ad
sensum cogitationemque acerbo ot lugubri; vidi
collucere omnia furtls tuls, pracds provinciarum,
spoliis sociorum atque amicorum. Quo quidem
tempore, iudices, istc spem maximam reliquorum
quogue peccatoruin nactus est; vidit enim cos qui
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same part of the world, had the towns of allies and
friends at peace with us plundered and devastated.
What you criminally and piratically stole from ven- 57
crated sanctuaries we can see only in the private
houses of you and your friends; the statues and
objects of art, which, in accordance with the rights
of war and his powers as general, Servilius removed
from the cnemy city that his strength and valour
had captured, he brought home o his countrymen,
displayed them In his triumphal procession, and had
them entered in full in the official catalogue of the
publie Treasury. Let the national vecords inform us
of the scrupulous care shown by this eminent man.
Resd them, please. Statement qf accounts swbmiited
b{ Publeus Servilins. You sce carefully stated in
these records, not simply the number of the statues,
but the size, shape, and attitude of each one of
them. How surely the satisfaction of a gallant con-
queror surpasses the pleasure derived from self-
indulgence and from greed ! I dectare that Servilius
had this captured treasure, the property of the
nation, far more carcfully identified and catalogued
than you, Verres, ever had what you stole for yourself,
XXII. Youwill plead that yourstatues and pictures, 58
like his, have adorned the city and forum of the
people of Rome.  Yes : I remember standing among
the people of Rome, and logking at the decorated
forum and Comitium ; & decoratton splendid to the
ewe, but painful and melancholy to the heart and
mind : I looked at the brilliant show that was made
by your thefts, by the robbing of our provinces, by
the spoliation of our friends and allics. Note that
it was then, gentlemen, that Verres received his chief
encouragement to continue his misdeeds: he saw
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fudiciorum dominous se¢ dici volebant harum cupidi-

5@ tatum esse servos. Socli vero nationesque exterae
spem omnium tum ‘primum abiecere rerum ac
fortunarum suarum, propterca quod casu legati ex
Asia atque Achais plurimi Romae tunc fuerunt, qui
deorum simulacra ex suis fanis sublata in foro
venerabantur, iternque cetera signa et ormamenta
cum cognoscerent, alia alio im loco lacrimantes
intucbantur. Quorum omnium hune sermonem tum
csse audiebamus, nihil esse quod quisquam dubitaret
de exitio sociorum atque amicorum, cum quidem
viderent in foro populi Romani, quo in loco antes qui
sociis iniurias fecerant accusari et condemnari sole-
bant, ibi esse palam posita ea quae ab sociis per scelus
ablata ereptaque essent.

¢» Hic ego non arbitror illum negaturum signa se
plurima, tabulas pictas innumcrabiles habere ; sed,
ut opinor, solet haec quae rapuit et furatus est non
numquam dicere se emisse, quoniam quidem in
Achajam, Asiam, Pamphyliam sumptu publico et
legationis nomine mercator signorum tabularumque
pictarum missus est. XXIII. Habeo et istius ot patris
cius' tubulas omnes, quas diligentissime legi atque
digessi, patris quoad vixit, tuas quoad ais te confecisse

b The uss. Aave aocepi uftwr cius z Poteraon retasns it and
omits Jlabeo.
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that the men who airmed at being called the masters
of the courts were the servants of desire for such
things as these. And it was then, on the other 59
hunf and only then, that the allied and foreign
peoples abandoncd their last hope of prasperity and
happiness ; for a large number of persons from Asia
and Achais, who happened at the time to be in
Rome serving on dcputations, beheld in our Forum
the revered images of their gods that had been
cawried away from their own sanctuaries, and re-
cognizing as well the other statues and works of art,
some herc and some there, would stand gazing at
them with weeping eyes. What we then heard these
people saying was always this, that the ruin of our
allies and friends was certain beyond all question;
for there in the Forum of Rome, in the place where
once those who had wronged our allies used to be
prosecuted and found guilty, now stood, openly
exposed to view, the objects reft from those allies by
criminals and robbers.

Now I do not supposc that Verres will at this 60
point dcn{uthnt he has numerous statues, and more
rictuws than he can count, in his possession. But

munderstand it to be his habit now and then to
assert that these objects, which he has stolen by
force or fraud, have really been bought. It would
apypesr that he was sent out to Achaia and Asia and
Pamphylia, at the national expensc and with the
titde of assistant governor, in order to eniagc in the
statue and picture trade. XXIIL. Both his own
accounts and his father’s have come into my hands ;
I Inave read and studicd them carcfully ; the father’s
up to the day of his death, his own for the period
during which he claims to have kept them. For
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Nam in fsto, udices, hoe novum reperietis.  Audimus
aliquem tabulas numquam confecisse 3 quac estopinio
hominum de¢ Antoulo, falsa, nam fecit diligentissime :
verum sit hoc genus aliqued, minime probandum.
Audimus alium non ab initio fecisse, sed ex tempore
aliquo conflecisse : est aliqua etiam eiusce rei ratio.
Hoe vero novum et ridiculum est quod hic nabis
respondit cum ab eo tabulas postularemus, usque ad
M. Terentium ct C. Cassium consules confecisse,

81 postea destitizse. Alio loco hoe cuius modi sit
considerabimus; nuncnihilad me attinet,horym enim
temporum in quibus nunc versor habeo tabulas et
tuas et patris. Plurima signa pulcherrima, plurimas
tabulas optimas dcpertassc ¢ ncgare non potes;
atque utinam neges! Unum ostende in tabulis aut
tuis aut patris tui emptum csse: vicisti. Ne haec
quidem duo signa pulcherrima quae nunc ad im-
pluvium tuum stant, quae multos annos ad valvas
lunonis Samiac steterunt, habes quo modo emeris ;
haec, inquam, duo, quae in aedibus tuis sola iam
sunt, quac scctorem exspectant, relicta ac destituta s
ceteris signis.

ez XXIV. At, credo, in hisce solis rebus indomitas
cupiditates atquc effrcnatas habebat: ccterae libi-
dines efus ratione aliqua sut modo continsbantue.

* It is doubtful whw is meant.
* 1 mc. * See § 51,
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ou will find this nowelty in Verres® case, gentlemen.

Ve have heard of & man’s never kecping any
mecounts ; that is what is widely believed about
Antonius,® though incorrectly, for he kapt very eare-
ful accounts ; still we may admit that this sort of
thing occurs, and it is far from satisfactory. We
have also heard of 8 man's not keeping accounts to
begin with, but doing so from a certain date onwards ;
and that too one can to some extent understand.
But what we have here is a ridiculous novelty: [
demanded his accounts, and he told me that he had
kept them duly up to the consukhip of Marcus
Tesentius and Gajus Cassivg,? but stopped keeping
them after that, We will consider the significance 61
of this elsewhere; for the moment I am not con-
cerned with §t, as I have both your own accounts,
Werres, and your father's, for the period with which
I am now dealing. You cannot deny that you
brought away a large number of beautiful statues
and a large number of fine paintings. [ only wish
wou would deny it! Show me the record, cither in
wour swn accounts or your father’s, of your bnyir;; a
single one of these things, and I surrender. You
cannot show that you have bought cven those two
beautiful statucs which are standing now beside the
wainpool in your hall, and stood for many long years
Defore the doors of Juno in Samos—those two, I
mean, that arc now left lonely in your house, waiting
for the dealer descrted and abandoned by all the
others.

XXI1V. But we are no doubt to understand that 62
it [y in these directions only that the man's greedy
desires were free from all resteaint or control, and
that there was some limit or check imposed upon

185

- Gougle ONIVERS T T TRLIFADN



CICERO

Quam multis istum ingenuis, quam multis matribus
familias in illa tactra atque impura legatione vim
attulisse existimatis? RBoquo in oppido pedem
posuit ubi non plura stuprorum fl agitiorumque suorum
quam sdventus sui vestigis reliquerit? Sed ego
omnia quse negari poterunt praetermittam ; etiam
haec quac certissima sunt et clarissima relinquam ;
unum aliquod de nefarils istius factis eligam, quo
facilius ad Siciliam possim aliquando, quac mihi hoc
oneris negotiique imposuit, pervenire.

Oppidum est in Hellesponto Lampsacum, iudices,
in prirnis Asiae provincige clarum ¢t nobile ; homines
autem ipsi Lampsaceni tum summe in omnes cives
Romanos officiosi, tum practerea maxime sedati et
quieti, prope praeter ceteros ad summum Graccorum
otium potius quam ad ullam vim aut tumultum
accommodati. Accidit, cum iste a Cn. Dolabella
efflagitasset ut se ad regem Nicomedem regemque
Sadalam mitterct, cumque iter hoc sibi magis ad
quaestum suum quam ad rei publicae tempus accom-
modatum depoposcisset, ut illo itinere veniret Lam-
psacum, cum magns calamitate et prope pernicie
civitatis. Deducitur iste sd lanitorem quendam
hospitem, comitesque cius item apud ceteros hospites
sollocantur. Ut mog erat istiug atque ut eum guse
libidines flagitiose facere admonebant, statimm nego-
tium dat illis suis comitibus, necquissimis turpissimis-
que hominibus, uti videant et investigent ecqua virgo
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his other passions. Arc you aware of the number
of free-born persons, of respectable married women,
to whom he offered violence during his foul and dis-
gusting carccr as assistant governor? Is thewe one
town in which he set foot where the traces left by
his arriving feet are not outnumbered by those of
his adulterics and criminal assaults > I will, however,
pass over all the outrages whose commission might
b-e denied; I will even omit thase that are wholly
undeniable and notorious, selecting only a single one
of his wicked deeds, that I may the sooner get at
last to Sicily, the country that has laid this burden-
some duty upon my shoulders.

There is on the shores of the Hellespont, gentle- 89
men, a town called Lampsacum, one of the most
famous and illustrious in the prowince of Asia. The
inhabitants are particularly ready to oblige all Roman
ciitivens, and besides that are extremely quict and
wll-behaved, almost morcinclined than other Greeks
ave to taking things very easily, and not to any form
of violence or turbulence. Verres, having pestered
Dolabella to send him on a mission to King Nicomedes
and King Sadala, and insisted on a journey more
likely to add to his own gains than to forward the
interests of Rome, happened in the course of his
journey to arrive at Lampsacum, with terrible and
almost ruinous consequences to that community.
He was received as a guest in the house of a man
called lanitor, and his staff found quarters and
hospitality among the rest of the inhabitants. In
accordance with his custom and the promptings of his
wicked passions, he forthwith instructed the worthless
and degraded men who composed his staff to make
investigations, and discover whether there was any
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sit sut mulier digna quam ob rem ipse Lampsaci
diutius commorarctur. XXV, Erat comes eius
Rubrius quidem, home factus ad istius libidines, qui
miro artificio, quocumque venerat, haec investigare
omnis solebat. Is ad cum rem istam defert, Philo-
damum esse quendam, generc, honore, copis, exi-
stimationc facile principem Lacopsacenorum; cius
esse filiam, quae cum patre habitaret, propterea quod
virum non haberet, mulierem eximia pulchritudine ;
sed cam summa integritate pudicitiaque existimari.
Homo, ut haec audivit, sic cxarsit ad id quod won
modo ipse numquam viderat sed ne nudierat quidem
ab eo qui ipse vidisset, ut statim ad Philedamum
migrare s¢ diceret velle. Hospes lanitor, qui nihil
suspicaretur, veritus ne quid in ipso se offenderetur,
hominem summa vi retinere cacpit,  Iste, qui hospi-
tis relinquendi causam reperire non posset, alia sibj
ratione viam munire ad stuprum coepit ; Rubrium,
delicias suas, in omnibus eius modi rebus adiutorem
suum ¢t conscium, parum laute deversari dieft, ad
Philodanwr deduci iubet. Quad ubi est Philodaimo
nuntjatum, tametsi crat ignarus quantum sibi ac
liberiz suis iam tum mali constitueretur, tamen ad
{stum venit; ostendit munus §llud suum non esse:
sc, cum 3uké partes essent hoapitum recipiendorum,
tum ipsos tamen praetores et consules, non legato-
188
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girl or woman there on whose account it would be
worth his while to prolong his stay at Lampsacum.

XXV, There was a man on his staff’ called ﬁubrius, 64
just the sort of creature for the service of his busts,
whso used to show remarkable ingenuity, wherever
they went, in investigating matters of this sort.
Rubrius reported to him that there was 8 man ealled
Philodamus, whose birth, official position, wealth, and
high reputation made him casily the first man in
Lampsacum; and that he had a daughter, who,
being unmarried, was living at home; a woman of
exeeptional beauty, but accounted entirely chaste
and modest.  On hearing this, the scoundrel was so
inflamed by the thought of what he had not only
newer himself seen but not even heard of from anyone
whio had, that he immediately announced his wish
to move to the house of Philodamus, His host Ianitor,
hswing no suspicion of the truth, and being afraid
that he was himself failing in some way to give
satisfaction, began most urgently to dissuade him
from going. Unable to hit upon an excuse for
deserti is host, Verres proceeded with a new
scheme for achieving his licentious purpos< : he com-
lained of the shabby accommodation allotted to his
awourite Rubrius, his helper and confidant in all
matters of this kind, and ordered him to be trans-

ferred to the house of Philodamus. On being told 65
of thiz, Philodamus, though unaware how great an
inj ury was already being planned against himself and
his family, went nevertheless to ses Verres, and urged
that it was not fair to expect this of him; that
while he had his own share of hospitable duties to
pesform, it was his custom to invite praetors and
comsuls to be his gucsts, and not their assistants’
189
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rum adseculas, recipere solere.  Iste, qui una cupidi-
tate raperetur, totum {liius postulatum causamque
neglexit ; per vim ad cuin, qui recipere non debebat,
Rubrium deduciimperavit. XXVI, Hic Philodamus,
posteagquam jus suum obtinere non potuit, ut huma-
nitatem consuctudinemq ue suam retineret laborabat.
Homo, qui semper hospitalissimus amiclssimusque
nostrorum hominum existimatus esset, noluit videri
ipsum illum Rubrium invitus domum suam reccepisse i
magnifice ¢t ornate, ut crat in primis inter suos
copiosus, conviviam comparat; rogat Rubrium ut
quos ei commodum sit {nvitet; locum sibi solf, s
vidcatur, relinquat; etiam filium suum, lectissimum
adulescentem, foras ad propinquum suam guendam
6% mittit ad cenam. Rubrius istius comites invitat:
¢os omnes Verres certiores facit quid opus esset.
Mature veniunt ; discumbitur. Fit sermo inter cos,
et imvitatio ut Graeco more biberetur. Hortator
hospes; poscunt maioribus poculis; celebratur
omnium sermone lactitiaque convivium., Postea-
quam satis calere res Rubrio viss est, “ Quacso ™
inquit, “ Philodame, cur ad nos filiam tuam non intro
vocari jubes?” Homo, qui et summa gravitate et
iam {d aetatis et parens esset, obstupuit hominis
improbi dicto. Instare Rubrius ; tum ille, ut aliquid
responderet, negavit moris essc Graccorum ut in
convivio virorum accumberent mulieres. Hic tum
alius ¢x alia parte “ enim vero ferendum hoe quidem
non est: vocetur mulier!” et simul servis suis

® i.r., (probably) wpowicecr, to ** take wine with ® their
host : & touch of special courtesy.
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attendants. WVerres, carricd away by his one over-
mastering desire, paid no attention to this request or
to its justice, and ordered Rubrius to be forcibly
imstalled in the house of a man to whose hospitality
he had no claim. XXVI. Unable to maintain his
rights, Philodamus mow did his best to maintain his
accustomed courtesy. He had always been con-
sidcred most hospitable and cordial towards our
p-eople, and he did not wish to give the impression
that he was receiving even s man like Rubrius into
his house unwillingly. He amanged a dinner-party
with the lavish spfcndonr appropriate to one of the
most well-to-do men in the place ; asked Rubrius to
Invite to it anyone he wanted, and to be kind enough
to reserve a p{acc for himself only ; even his son, an
extremely nice boy, he sent out to supper with a
relative, Rubrius [nvited Verres' staff, and Verres o6
gave them imstructions what to do. The guests
assembled in good time, and took their places.
Converaation began 3 they were invited to drink in
the Greek fashion®; their host urged them to
drink; they asked for bumpers, and the party
became s general buzz of talk and merriment. As
soon as Rubrius thought the ice was sufficiently
broken, he said, “ Tell me, Philodamus, why not
send for your daughter to come in and sec us?”
The respectable and already elderly father reccived
the rascal’s suggestion with actonished silence. As
Rubrius persisted, he replied, in order to say some-
thing, that it was not the Greck custom for women
to be present at a men’s dinner-party. At this
someone in another part of the room called out,
* But reslly, this is intolerable : let the woman be
sent for!” At the same moment, Rubrius told his
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Rubrius ut ianuam clauderent et ipsi acl fores adsiste-
rent imperat.  Quod ubi ille intellexit, id agi atque
id parari ut filiae suae vis afferretur, servos suos ad
8¢ vocat his imperat ut se ipsum neglegant, filiam
defendant ; excurrat aliquis qui hoe tantum domestici
mali filio suo nuntiet. Clamor interea fit tota domo ;
inter servos Rubrii atque hospitis iactatur domi suac
vir primarius et homo honestissimus ; pro se quisque
manus affert; aqua denique ferventi a Rubrio ipso
Philodamus perfunditur. Haec ubi filio nuntista
sunt, statim exanimatus ad aedcs contendit, ut et
vitae patris et pudicitiac sororis succurreret. Omncs
eodem animo Lampsacen), simal ut hoc audiverunt,
quod eos cum Philodami dignitas tum iniurfae reagni-
tudo movebat, ad sedes noctu convenerunt, Hic
lictor istins Cornelius, qui cum cius servis erat a
Rubrio quasi in praesidio ad auferendam mulicremn
collocatus, occiditur; servi nonnulli vulncrantur,
ipse Rubrius in turba sauciatur. Iste, qui sua
cupiditate tantos tumultus concitatos videret, cupere
aliqua evolare, si posset.  XXVII. Postridie homines
mane in contionem veniunt ; quaerunt quid aptimum
factusit; prose quisque, ut in quogue crat auctoritatis
plurimum, ad populum loquebatur; inventus est
nemo cufus non haec et sententia essct et oratio,
non ess¢ metuendum, si istius nefarium scelus
Lampsaceni wlti vi manuque eswsent, ne senatus
populusque Romanus in cam civitatem animudverten-
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slaves to shut the front dour and stand on guard at
the entrance. Philodamus, seeing that their pur- 67
pose and intention was the violation of his daughter,
called to his slaves, and told them not to trouble
about himsclf, but to save his daughter; one of
them had better rush off to his son with the news
off this trouble at home. Before long the whole
house was in an uproar, and its most respectable
and worthy owner was being knocked about under
his own roof in the struggle between his own slaves
and those of Rubrius, everyone trying to lay hands
upon him ; he was even drenched with a jug of bofling
water by Rubrius himsclf. His son, on recciving
tht news, was terrificd, and at once dashed off home
to shavc his f‘t.hsr'lhlife Andl hisfsiit.:'r'; 's honour : and
with on¢ accord the people o psacum, when
they heard about it, shocked by this gross outrage on
a gentleman they vespected, gathered in a crowd
before his house that night. In the sequel, Cornelius,
a lictor of Verrcs, who with some of Verres' slaves
had been posted by Rubrius at the strategic point
for abducting the woman, kost his life ; several slaves
were wounded, and Rubrius himself was hurt in the
struggle. Verres, secing the fearful uproar to which
hiis licentious passions had led, began to feel anxious
to escape somehow if he could. XXVII. The follow- 68
in{ morning there was & masy mecting of the in-
habitants to consider what it was best to do. ‘Those
whose opinions carried most weight made speeches
to the gathering, each putling his own view ; and
not a man among them but thought, and said,
that they ought not to be afraid that if the people
of Lampsacum avenged that wicked outrage by main
force, the Senate and People of Rome would regard
193
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dum putaret; quodsi hoc iure legati populi Romani
in socios nationesque exteras uterentur, ut pudi-
citiam liberorum servare ab eorum libidine tutam non
liceret, quidvis esse perpeti satius quam in tanta vi

69 atque acerbitate versari. Haec cum omnes sentirent,
¢t ¢um in ¢am rationem pro suo quisque sensu ae
dolore loqueretur, omnes ad cam domum in qua iste
deversabatur profecti sunt; caedere fanuam saxis,
instare ferro, ligna et sarmenta circurndare ignemque
subicere coeperunt. Tum cives Romani, qui Lam-
psaci negotiabantur, concurrunt; orant Lampea-
cenos ut gravius apud cos nomen legationis quam
fniuria legati putarctur; sese intellegere hominem
illum esse impurum ac nefarium ; sed quoniarm nee
perfecisset quod conatus esset neque futurus esset
Lampsaci postea, levius corum peceatam fore si
homini scelerato pepercissent quam si legato non
pepercissent.

T0 Sie iste, multo scclcratior ¢t nequior quam ille
Hadrianus, aliquanto etiam felicior fuit. Xlle, quod
¢jus avaritiam cives Romani ferre non potuerant,
Uticae domi suae vivus cxustus est; idque ita illi
merito accidisse existimatum est ut lactarentur
omnes neque vlla animadversio constitueretur: hic
sociorum ambustus incendio tamen ex illa famma
periculoque evolavit, neque adhue causam ullam

¢ Crovernor of the provinve of A frica a fow years earlier.
* Et Is implied that Roman citizens would be less likely
then socii to resort o lyncly-law,

194

o Goagle e RSITY OF CALIFORNI



AGAINST VERRES I 1 27 §§88-70

the town as dcscm'% punishment for deing so ; for
i€ the rights of a Koman assistant gowernor over
members of allied and foreign nations were going to
preclude them from successfully protecting r;ieir
children against his lust, any fate would be more
enclurable than living in such circumstances of
violence and wrctche(g'nem. This view commanded 59
uniiversal support, man after man expressing, to the
sarne effect, his feelings of indignation. There was
s general move to the house in which Verres was
staying. They set to work battering the front door
with stones and iron implements, and made a pile
of logs and brashwood round it which they sct on
firc, At this point a8 number of Roman citizens
carrying on business in Lampsacum collected hastily
on the spot, and began to urge the people of the
town to let their respect for Verres' official position
outweigh their resentment of his outrageous con-
duet, a mitting that the man was a dirty villain, but
urging that, since he had fajled in his attempt and
would never be at Lampsacum again, they would
make a smaller mistake in sparing the life of a
criminal than in taking the life of a governor.

‘The result was that Verres, though a much worse 70
criminal than the notorious Hadrianus,® had con-
sid-crably better luck. Hadrianus was burnt alive in
his house at Utica beeause hig avarice had beeome
intolerable to Roman citizens,® and was held so
thoroughly to have deserved his fate that everyone
was pleased that no steps were taken to punish the
doers. But Verres, though the fire was lit bf' allied ®
hards, and scerched him badly, escaped that dan-
gerous conflagration.  Why indced he allowed him-
selff, or what happened to allow him, to run into 2o

195

oL Goele 3 2
GO UNIVERSI 5% CALIFORNIA



CICERO

excogitare potuit quam ob rem commiserit, aut quid
cvenerit, ut in tantum periculum veniret.  Non enim
potest dicere ““ cum seditionem sedare vellem, cum
frumentuen Emperarem, cum stipendium cogerem,
cum aliquid denique red publicae causa gererem, quod
acrius imperavi, quod snimadverti, quod minatus
sum.” Quae si diceret, tamen ignosci non oporteret,
si nimis atrociter imperando sociis in tantum adductus
11 periculum viderctur. XXVIII. Nunc cum ipse cau-
sam illius tumultus neque veram dicere neque falsam
confingere sudeat, homo autem ordinis suj frugalis-
sirwus, qui tum accensus C. Neroni fuit, P. Tettius,
heec eadem se Lampsaci cognosse dixerit, vir omnl-
bus rebus ornatissimus C. Varro, qul tum in Asia
militum tribunus fuit, haec eadem ipsa se ex Philo-
damo audisse dicat, potestis dubftare quin istum
fortuna non tam ex illo periculo eripere voluerit
quam ad véstrum fudicium reservare?  Nisi vero
illud dicet quod et in testimonio Tettii priore actione
interpellawit Hortensius (quo tempore quidem signi
satis dedit, si quid esset quod posset dicere, se tacere
non posse, ut quamdiu tacuit in ceteris tegtibus seire
omnes possemus nihil habuissc quod diceret)—hoc
tum dixit, Philodamum ¢t cias filium a C. Nerone
12 esse damnatos. De quo ne multa disseram, tantum
dico, secutum id esse Neronem et eius consilium:
quod Corncliura lictorem oceisum esse constaret,
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scrious a danger at all, is more than he has, from
th.at dty to this, been able to explain. For he cannot
allege that it was because he wanted to suppress a
re volt, requisition corn, exact a tax, or perform, at
any rate, some imperial duty : that it was because of
amy harsh order, any inflicted or threatened punish-
ment. Even did he sllege such a cause, he would
still deserve censure, did it appear that the reason of
his incurring a danger so grave was the brutality of
his orders to our allics. XXVIEL As things are, he 71
dare not himself cither confess the true cxplanation
of that riot or concoct a false one ; and Enasmuch as
Publius Tettius, who was at that time a police officer
under Gaius Nero and a most respectable member of
that profession, has told us how he lcarnt the same
story in Lampzacum, while & man of so much dis-
tinction as Gaius Varre, who was st that time an
army captain in Asia, tells us that he has himself
heard exactly the same story from Philodamus, can
yau doubt that Fortune's purpose was mot so much
to rescue Verres from that danger as to keep him to
be sentenced by yoursclves 2 Perhaps, however, he
will arguc as li'ortenaius did when cross-cxamining
Tettius during the first part of the Lrial—and by the
way, Hortensius then showed clearly enough that
where there was anything he could say he could not
help saying it, so that all the time when the other
witnesses were being examined, and he lkeept silence,
we could all be sure that he had nothing 1o say :—
well, he then argued that Philodamus and his son
had been tried and sentenced by Gaius Nero. I will 72
not discuss this subject at length, only observing
that the principle on which Nero and his ¢court went
was this, that tgnc killing of the lictor Cornelius being
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putasse non opnrtere esse cuiquam, ne in ulelscenda
quidem iniuria, lominit occidendl potestatem. In
quo video Neronis ifudicio non te absolutum esse
improbitatis, sed illos damnatos csse caedis.

Verum ista damnatio tamen cuius modi fuit?
Audite, quacso, iudices, ct aliquando miseremini
sociorum, ct ostendite aliquid iis in vestra fide prae-
sidii essc oporterc. XXIX. Quod toti Asiac iure
occisus videbatur istius ille werbo lictor, re vera
minister improbisaimae supiditatis, pertimuit iste ne
Philodamus Neronis iudicio liberaretur. Rogat ¢t
orat Dolsbellam ut de sua provineia decedst, ad
Neronem proficiscatur; s¢ demonstrat incolumem
cssc non posse si Philodamo vivere atque aliquando

78 Romam venire licuisset. Commuotus est Dolabella;
feeit id quod multi reprechenderunt, ut exercitum,
provinciam, bellum relinquerct, ¢t in Asiam hominie
nequissimi causa in alicnam provinciam proficiscere-
tur. Posteaquam ad Neronem venit, contendit ab
eo ut: Philodami causam cognosceret. Vencrat ipse
qui essct in consilio et primus sententiam diceret;
sdduxcrat ctiam praefectos ¢t tribungs militares suos,
quos Nero omnes in consilium vocavit ; erat in con-
silio etiam sequissimus fudex Epse Verres; erant
nonnulli togati creditores Graecorum, quibus ad
exigendas pecunias improbissimi cuiusque legati

7% plurimum prodest gratia. Ille miser defensorem
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established, they were bound to held that homicide
was not justifiable for any man, cven in order to
avenge & wrong. It is clear to me: that this decision
of Nero's mevely finds those two guilty of homicide,
an-d does not acquit Verres of gross misconduct.

And yet, after all, how was this precious verdict
of homicide arrived at? Let me teﬁ ou the story,

cntlemen ; let your hearts at Imst éel some pity
or our allics, andy let them sce that they may fairly
trust your honour to grant them some mecasurc of
protection. XXIX. Sincethe whole of Asiaregarded
the slaying of that man—nominally Verres' lictor,
renll{,thc instrument of his foul passions—as & just
act, Verres was much afraid that Philedamus would
be acquitted by Nero'’s court, He begged and im-
plored Dolabells to leave his province and pay a visit
to Néro, pointing out that he was himsclf a lost man
if Philodiamus were allowed to live and later on to
come to Rome. Dolabella was moved by this appeal, 73
and allowed himsclf to take the step. which has been
widely censured, of leaving his army, his province,
and t{ne war he was conducting, and proceeding to
Asia, another man's province, for the sake of a
wholly worthless man. Upon reaching Nero, he
pressed him strongly to try Philodamus. e had
come there himself to be one of the court and give
his verdict first ; he had brought along with him his
owmn civil and military officers, all of whom Nero in-
vited to be members of the court; Verres, most
im partial of judges, was himself a member ; and there
were #lso a number of Roman citizens to whom the
Greeks owed money, for the recovery of which the
fawour of an unscrupulous assistant-governor is highly
useful. The unhappy Philodamus could find nobody 7
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reperire neminerm poterat; quis enim esset aut
togatus, qul Dolabellae gratia, aut Graecus, qui
ciusdem vi et imperio non moveretur > Accusator
autem opponitur civis Romanus de creditoribus
Lampsacenorum ; qui si dixisset quod iste iussisset,
per eiusdemn istius lictores 2 populo pecuniam pusset
exigere. Cum haec omnia tanta contentione, tantis
copiis agerentur; cum illum miserum multi accusa-
rent, nemo defenderet; cumque Dolabelia cum suis
praefectis pugnaret in consilio, Verres fortunas agi
suas diceret, idem testimonjum diceret, idem esset
in consilio, idem accusatorem parasset; haec cum
omais ficrent, ¢t cum homincmn constarct occisum
tamen tanta vis istius iniuriae, tanta in isto improbi-
tas putabatur, ut de Philodamo “ amplius* pro-
75 nuntiarctur. XXX. Quid ego nunc in altera actione
Cn. Dolabellac spiritus, quid huius lacrimas et con-
cursationes proferam, quid O. Neronis, viri opticof
stque innocentissimi, non aullis in rebus animum
nimis timidum atque demissum ? qui in illa re quid
facere potuerit non habebat, pisi forte, id quod omnes
tum desiderabant, ut ageret cam rem sine Verre ot
sine Dolabella 1 quicquid esset sine his actum ommnes
probarent; tum vero quod pronuntiatum est non
per Neronem iudicatum, sed per Dolabellam ereptam
existimabatur. Condumnatur cunim perpaucis sen-
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to clefend him: for whar Roman citizen could avoid
beimg influenced by the desire of pleasing Dolabella,
and what. Greck could help fearing the strong arm
of Dolabella’s authority 2 The man selected as prose-
cutor was a Roman citizen, one of the l.ampsacum
momey-lenders, who might expect the help of
Dolabella's lictors in extorting his moncy from his
dcbtors, provided he said what Dolabella ordered
him to say. Yet though the campaign was pressed
so wigorously, and forces so large employed ; though
the poor victim had many prosecutors and not onc
defender 3 though Dolabella and his officials fought
hard as members of the court, and Verres declared
that his fate was at stake; though Verres was at
once a witness, 8 member of the court, and the
organizer of the prosecution; in spite of all this,
and in spitc of the admitted fact of the homicide:
newertheless the wrong that Verres did was held to
be 50 serious, and his own character 50 bad, that the
verdict on Philodamus was ** Further tral required.”
XXX, No nced for me to tell here how, at this second 76
hearing, Dolabella breathed fire and slaughter ; how
Veares ran appealing to this person and that with
tears in his eyes; how a man with 30 good and
¢ledn a record as Nero could in some respects prove
timjd and over-submissive ; though in this case he
could not do other than he did, except perhaps
what everyone at the time regretted his not doing,
try the case without the help of Verres or Dola-
bella; e¢veryone would approve a result reached
wit hout them, whatever it were, wherens the sen-
temce actually pronounced was considered due more
to Dolabella’s intrigues than to Nero's judgement.
Philodamus and his son by a very small majority
YOL. I H 201
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tentiis Philodamus et cius filius,  Adest, instat, urget
Dolabella ut quam primum securd feriantur, quo quam
minime multi ex illis de istius nefario scelere audire

76 possent. Constituitur in foro Laodiceae spects-
culum acerbum et miserum et grave toti Asiac
provinciae, grandis natu parens adductus ad suppli-
cium, ex altera parte filius: Hle quod pudicitiam
liberorum, hic quod vitam patris famamque sororis
defenderat. Flebat uterque non de suo supplicio,
sed pater de filii morte, de patris filius. Quid lacri-
marum ipsum Neronem putatis profudisse ? quem
fletum totius Asiae fuisse ? quem luctum et gemitum
Lampsacenorum ?  securi esse  percussos homines
innocentes, nobiles, socios populi Romani atque
amicos, propter hominis fagitiosissimi singularem
nequitiam atque improbissimam cupiditatem !

77 lam iam, Dolabells, neque me tui neque tuorum
liberum, quos tu miseros in egestate stque in soli-
tudine reliquisti, misereri potest. Verresne tibi
tanti fuit ut cius libidinem hominum innocentium
sanguine Jui velles? Idcircone exercitum atque
hostem relinquebas, ut tus vi et crudclitate istius
hominis improbissimi periculs sublevares? Quod
enim eum tibi quaestoris ln loco constitueras, idcirco
tibi amicum in perpetuwm fore putasti?  Nesciebas,
ab eo Cn. Carbonem consulem, cuius re vera. quacstor
fuerat, non modo relictum sed etiam spoliatum
auxiliis, pecunia, nefarie oppugnatum et proditum ?
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were found guilty of murder. Dolabella pressed
and clamoured and appealed for their heads to be
cut: off at the first ible moment, so that the
fewest possible people might have the chanee of
hearing, from the victims’ own lips, the tale of
Verres' mnefarious wickedness. In the forum of 76
Laodicea a cruel scene was enacted, which caused
all the province of Asia profound unhappiness and
distress; here the aged father led forth to execu-
tiom, and there his son: the one for defending the
urity of his children, the other for saving his father’s
e and sister's honour. Both wept, but neither for
his own doom : the father for his son’s fate, the son
for his father's. Imagine the tears that Nero him-
sclf must have shed, the sorrow of all Asia, the grief
and loud lamentations of the people of Lampsacum,
for these innocent and high-born «itizens of s state
in ffriendly alliance with the Roman people, brought
to the block by the rascality and lecherous passions
of an unparallcled blackguard.

After this, Dolabella, I can feel no pity for you ; 77
nor, after this, for the unhsppy childrem you have
left behind you in poverty snd loncliness, Was
Vexres so precious to you that you could desire the
martks of his lust to be washed out with innocent
blood? Could you desert your troops as they faced
the enemy, merely to lessem, by violent and cruel
means, the risks to a scoundrel like that? Did you
think that your having given him the position of

OUF seting quaestor would keep him pour friend

or cver? Did you not know that the consul Gnacus
Carbo, whose quaestor he really was, was not merely
forsaken by him, but xobbed by him of supplies and
money, most vilely attacked and betrayed by him?
208
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Expertus igitur es istins perfidiam tum cum se ad
inimicos tuos contulit, cum in te homo ipse nocens
scerrimum  testimonium  dixit, cum ratiopes ad
acrarium nisf damnato te refexre nnluit.

T8 XXXI. Tantacne tuse, Verres, libidines erant ut
cas capere ac sustinere mon provinciae populi Romani,
non nationes exterae possint 2 Tunc quod videris,
quod audieris, quod concupieris, quod cogitaris, nisi
cupiditatique paruerit, immittentur homines, expug-
nabuntur domus, civitates non modo pacatae, verum
ctiarn sociorum atque amicorum, ad vim atque ad
arma confugient, ut ab se atque a liberis guis legati
populi Romani scelus ae libidin em propulsare possint ?
Nam quscro abs te circumscasusne sis Lampsaci,
coeperitne domum in qua deversabare [lls multitudo
incendere, voluerintne legatum populi Romani
comburere vivum Lampsaceni ? Negare non potes;
hiabeo enim testimoniumn tuuen quod apud Neronem
dixisti, habeo quas ad cundem litteras misisti. Recita

79 hunc ipsum locum de testimonio. TEITIMONIUM C.
VERRAIS IN ARTRMIDORUM. NON MULTO POST IN DOMUK.
. . . Bellumne populo Romano Lampsacena civitas
facere conabatur? deficere ab imperio ac nomine
nostro volebat? Video cnim et ex jis quae legi et
sudivi intellego, in qua civitate non roede legatus
populi Romani circumsessus, non modo igni, ferro,
manu, copiis oppugnatus, sed aliqua ex parte violatus
sit, nisi publice satis factum sit, ei civitati beflum in-

¢ So that Dolabeils, be'mg in exiie, could not be present
tu cuntendick any of Verres' false returns.
* Probably the son of Philodsmus.
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Well, you learnt how little he could be trusted, on
the day when he joined the ranks of your enemies,
when—guilty himself—he gave his savage evidence
agrainst you, and determineg to secure yourconviction
before his accounts were audited by the Treasury.®
XXXI. Now shall your licentiousness, Verves, grow 78
and multiplg till it overflows. the lirnits and overtaxes
th e strength of the Roman and foreign world alike?
M yst you but see an object, or hear of it, or conceive
th ¢ desire or even the thought of it, and then, unless
it is on the spot at a sign from you, unless it complies
with your lust and cupidity, shall asaults be made
arsd houses taken by storm, shall the towns, not
mrely of conquered enemies, but of our allics and
fricnds, resort to armed violence, as their only means
of averting, from themselves and their children, the
wicked passions of a Roman assistant-governor? Do
ou deny the facts? That you werc besieged at
psacum, that the crowd there began to set fire
to- the house where you were staying, that the people
of Lampsacum intended to burn 8 Roman governor
alive? No, that you cannot: for the evidenee you
gave before Nero, the letter you wrote to Nero, arc
{n my possession. Kindly read the actual passage
from his evidence. Evidence of Gaius Verres against 7
Awlemidorus® * Inlo the house, soon afterseards . . "'
Was the town of Lampsacum aiming at making war
upon Rome ? 1)id it mean to revolt from its alleglance
to- our rule? Tor I obscrve, and gather from what
I have read and hieard, that a town where a Roman
re presentative is, I do not say blockaded, I do notsay
physically attacked on a large scale with fire and
sword, but subjccted to the least infraction of his
dignity, if it fails officislly #o make amends, usually
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80 dici atque inferri solere.  Quae fuit igitur causa, cur
cuncta civitas Larnpsacenorum de contione, quem ad
modum tute scribis, dornum tuam concurrerit? Tu
enim neque in litteris quas Neroni mittis neque in
testimonio causam tanti tumultus ostendis ullam.
Obsessum te dicis, ignem allatum, sarmenta circum-
data, lictorem tuum occisum csse dicis, prodeundi
tibi in publicum potcstatem factam negas: causam
huius tanti tervoris occultas. Nam si quam Rubrius
iniuriam suo nomine ac non impulsu tuo et tua cupi-
ditate fecisset, de tui comitis iniuria questum ad te
potius quam te eppugnatum venivent. Cum igitur
quae causa illius tumultus fuerit testes a mobis pro-
ducti dixerint, ipsc celarit, nonne causam hane quam
nos proposuimus cum illorum testimonia tum istius
taciturnitas perpetua confirmat #

81 XXXIL Huic homini parcetis igitur, iudices, cuius
tanta peceata sunt ut i§ quibus infurias fecerit neque
legitimum tempus exspectare ad ulciscendum neque
vim tantam doloris in posterum differre potuerint?
Circumsessuses. Aquibus? A Lampsacenis. Bar-
baris hominibus, credo, aut iis qui populi Romani
nomen contemnercnt? Immo vero ab hominibus
et natura et consuctudine et disciplina lenissimis ;
porro autem populi Romani condicione sociix, fortuna
servis, voluntate supplicibuss ut perspicuum sit
omnibus, nisi tants acerbitas iniuriac, tants vis
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has war declared, and made, upon it What then 80
made the whole community of Lampsacum, when
theeir meeting broke up, gather together, as you say
yourself in your letter, to attack vour house? For
neither in the letter you send Nero, nor in your
evidence, do you suggest any reason ¥or such an
uphcaval. You sa tgat you were besicged, that
fire was applied an({ brushwood heaped up round the
door, that your lictor was killed, and that you were
prohibited from going out into the street; but the
cause of this alarming occurrence you suppress.  For
had Rubrius committed an outrage on his own
account, and not st your instigation and to gratify
your passions, they would have come before you to
complain of the injury done by a member of your
staff, and not to attack yourself. Since, therefore,
the witnesses T have brought forward have tald us
thie cause of that uphcaval, and Verres has sup-
pressed it, is not the case as I state it confirmed both
by thelr evidence and by his continued silence 2
XXXII. Willyou then, gentlemen, have any mercy 81
om a man like this, who has committed wrongs so
harrible that his victims could not. wait for the legal
hour of vengeance, nor postpone the satisfaction of
resentment so overpowering ?  You were besicged,
Verres; and by whom? By the peopte of Lampsscum.
Savsges,nodoubt? Men who would feel no dread of
th.e name of Rome? Far from it : by those whose
nature, habits, and tralning made them the gentlest
of human belngs ; by their status the allies, by their
condition the slaves, by their disposition the humble
su pplisnts, of the Roman nation : so that it must be
obsvious to everyone that, had not the wrong been so
galling, the outrage so overpowering, as to make
207
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sceleris fuisset ut Lampsaceni moriendum sibi potius
quam perpetiendum putarent, mumquam itlos in eurn
locum progressuros fuisse ut vehementius odlolibidints
82 tuae quam legationis metu moverentur. Nolite, per
deos immortales, cogere socios atque exteras nationes
hoc uti perfugio, quo, nisi vos vindicatis, utentur
necessario.  Lampsacenos in istum numguam ulla
res mitigasset nisi eum poenas Romae daturum credi-
disscnt. Etsi talem acceperant iniuriam quam nulla
lege satis digne persequi possent, tamen incommeda
sua nostris committere legibus et iudiciis quam dolori
suo permittere maluerunt. Tu mihi, cum circum-
sessus a tam illustri civitate sis propter tuum scelus
atque flagitium; cum coegeris homines miseros et
calamitosos, quasi desperatis nostris legibus et iudi-
¢iis, ad vim, ad manus, ad arma confugere ; cum tein
oppidis et civitatibus amicorume non legatum populj
Romani, sed tyrannum libidinosum crudelemque prae-
bucris; cum apud cxteras nationes imperii nominis-
que nostri famam tuis probris flagitiisque violaris;
cum te ¢x ferro amicorum populi Romani cripucris
atque ¢x flamma sociorum evolaris : hic tibi per.
fugium speras futurum ? Erras. Ut hue incideres,
nron ut hic conquiesceres, illi te vivum exire passi sunt.
83 XXXII. Et ais judicium esse factum te iniuria

circumsessum esse¢ Lampsaci, quod Philodamus cum
208

e . : " I » :"'; I ]
- Govgle UNIVERSITY OF CALIFORNIA



AGAINST VERRES II 1 82 § 81—33 §83

these people feel death better than continued endu-
ramce, they would never have reached the point of
be ing more influenced by loathing for your lewdness
than by fear of your power as governor. In God's 82
name, gentlemen, do not force the nations, without
or within our empire, to resort to such extremities,
a8 they must do, if you will not be their champions !
Nothing would have stayed the fury of the people
of Lampsacum against tgat man but the belief tlgat
he woume punished at Rome. Though they had
suffered a wrong for which no legal process could. give
them adequate redress, yet even so they resolved to
let our laws and judges do what they should, and
not their resentment do what it would, to assuage
their misery, Tell me this, Verres. Seeing that you
were beset by the people of that reputable town
through your own criminal apd wicked act ; that you
forced those unhappy and unfortunate beings, as if
there were no hope for them in our laws and law-
courts, to fall back upon force and armed violence 3
that you have behaved, in the towns and territories
of friendly states, not like a Roman governor but like
a ustful and cruel despot; that by your vile and
wicked conduct you have defiled the fair name of
Roman government in the eyes of all foreign nations ;
that you have cluded the sword Rome's friends raised
to strike you, and cscaped the flames Rome's allics
kindled to consume you: do you think to find your-
sellf a place of safety heve? Not so. They meant this
Place to be a trap for you, and not & harbour of refuge,
or they would never have let you get away alive.
XXXI1I. The verdict against P%\ilodamus and his 83

som implics, according to you, s verdict that the
belesguering of the house at Lampsacum was a
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fitio condemnatus sit. Quid st doceo, si planum facio
teste homine nequam, verum ad hanc rem tamen
idoneo—te ipso,inquam, teste docebo te huius circum-
sessionis tuae causam et culpam. in alios transtulisse,
neque in cos quos tu insimularas esse animadversum.
Iam nihil te judicium Neronis adiuvat. Recits quas
ad Ncronem littcras misit, EPIsTOLA €. VERRI3 AD
NZRONEM. THEMESTAGORAS ET THESSALUS. . . . The-
mistagoram et Thessalum seribis populum eoncitasse.
Quem populum ? qui be circumsedit, qui te vivum
comburere conatus est. Ubi hos persequers, ubi

84 accusas, ubf defendis ius nomengue legati 2 In Philo-
dami iudicio dices id actum ? Cedo mihi ipsius Verris
testimonium ; videamus quid idem iste furatus
dixerit. Recita. AB ACCUSATORE ROGATUS RESPONDIT
IN HOC IUDICIO NOM PRRSEQUI : BIBI IN ANIMO R$SK ALIO
TEMPORE PERSEQUI. Quid igitur te juvat Neromis
iudicium, quid Philodami damnatio? Legatus cum
esses circumsessus, cumque, qeem ad modum tute ad
Neronem scripsisti, populo Romano communigue
causac legatorum facta esset insignis injurla, non cs
persccutus. Dicis tibi in animo esse alio tempore
perscqui.  Quod fuit id tempus? quando es per-
secutus? Cur imminuisti ius legationis ? cur causam
210
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wrong done to yourself. What if I prove, what if |
cstablish clearly, on the evidence of s warthless per-
son indeced, but still a useful one for my purpose—
on your own evidence, I say, I will prove that you
transferred to quite different persons the responsi-
bility and blamc for this beleaguering of you, and
nevertheless took no steps to punish those whom
you alleged to be guilty. The verdict of Nero's
court docs you ne good now. Recad the letter he
wrote to Nero. Letter of Gaiue Verrer lo Nero.
* Themistagoras and Thestales . . .”"  You here write
that it was Themistagorat and Thessalus who in-
niFau:d the populace. Instigated it to what? To
beleaguer your house, and try to burn you alive.
W here do we then find you proceeding against these
persons, or prosccuting them, or maintaining the
rights and prestige of the assistant:governorship ?
ill you pretend that this was donc at the trial of 84
Phiilodamus ?  Let us have the evidence there given
by Verres himself : let us sec what this same gentle-
man said as & sworn witness, Read the passage.
“ dn answer o the prosecutor he said that ke was not
taking proceedings in conmerion with this case : that ke
isllc:s:d 20 do 10 on some other occasion,”” Now then,
how are you helped by the verdict of Nero's court,
or by the condemnation of Philodamus? Although
U, an assistant-governor, were belesguered in your
use, and although, as you wrote to Nero yourself,
a signal wrong was done to the Roman nation and to
th e interests of all assistant-governors, yet you took
no proceedings. You assert that you intend to do
50 on some other occasion. When was this occasion ?
When did you take proceedings? Why did you in-
fri nge the privileges of assistant-governors? Why did
211
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populi Romani deseruisti ac prodidisti? cur iniurfas
tuas coniuncias cum publicis reliquisti? Non te ad
scnatum causam deferre, non de tam atrocibus injuriis
conqueri, non ¢os homines qui populum coneitarant

85 conzulum litteris evocandos curare oportuit 2 Nuper
M. Aurclio Seauro postulante, quod is Fphesi se
Quaestorem: vi prohibitum csse dicebat quo minus e
fano Dianae gervum suum, qui in ittud asylum con-
fugisset, abducerct, Pericles Ephesius, homo nobilis-
simus, Romam evocatus est, quod auctor illius
iniurfac fuisse argucbatur: tu, si te legatum ita
Lampsaci tractatum esse senatum docuisses ut tui
comites vulnerarentur, lictor occideretur, ips<e circum-
sessus paenc incenderere, cius autem rei duces
¢t auctores principes fuisse, quos seribis, Themista-
goram et Thesselum, quis non commoveretur? quis
non ex injurla quac tbi esset facta sibi provideret?
quis non in ca re causam tuam, periculum commune
agi arbitraretur? Etenim nomen legati eius modi
esse debet quod non modo inter sociorum iura sed
ctiam inter hostium tela incolume versctur.

85 XXXIV. Magnum hoc Lampsacenum ctimen est
libidinis atquc improbissimae cupiditatis: accipite
nunc avaritiae prope modum in suo genere non levius,

¢ This rather thin sophistry depends on the accident that
on eavoy under a flag of truce hasthe same title as nn
assistant-governor ¢ both are {egats, ** representatives.”
£ 31
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AGAINST VERRES I11 38 § 84~34 §88

yo-u fail to be loyal and faithful to Rome? Why did
ou fail to right the public wrongs that were thus
zotmd up mfzg your own? Was it not your duty to
bring up the case before the Senate? To protest
ainst thesifnvc outrages? To have the persons
who instigated the populace summoned for trial to
Reme by consular warrant? Not long ago Marcus 8
Aurelius Scaurus asserted that, while serving as
quaestor at Ephesus, he was foreibly prevented %rom
removing from the temple of Diana his own slave
whio hed there taken sanctuary: and on his applica-
tion an Ephesian of the hi%isest rank named Pericles
was summoned for trial to Rome, on the ground that
he: had been responsible for this act of injustice. If
yo-u had informed the Senate how you, an assistant-
go-vernor, had been treated by the people of Lamp-
sscum—members of your staff wounded, your lictor
killled, you yourself surrounded and almost burat
alive—and that the ringleaders and chief promoters
ha.d been the men you meation in 'your letter,
Themistagoras and Thessalus: who would not have
felt indignation? Who would not have reflected on
th ¢ risk to himself implied in the wrong done to you ?
Who would not have held that, while the matter con-
cerned yourself directly, the intercsts of everyone
were endangered? And indeed the very name
legatur® should inspire such respect that its bearer
sh-ould be able to move unharmed not only among
allics, who acknowledge our rights, but among
ememics, whose swords are drawn against us.
XXXI1V. Grave as this Lampsacene crime of Just 86
and ¢vil passion must appear, you are now to listen
to a chatge of avaricious greed that in its own class

213
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Milesios navem poposcit quac eum pracesidii causa
Myndum prosequerctur. 1lli statim myoparoncm
egregium dc sua classe ornatum atque armatum
dederunt; hoc praesidio Myndum profectus est.
Nam quid a Milesiis lanac publice abstulerit, item de
sumptu in adventum, dec contumcliis ¢t iniuriis in
magistratem Milesium, tametsi dici cum vere tum
graviter et vehementer potest, tamen dicere practer-
mittam, caque omnia testibus integra reservabo: il-
lud, quod neque taceri ullo modo meque dici pro

87 dignitate potest, cognascite. Milites remigesque
Miletum Myndo pedibus reverti jubet: ipse myo-
paronem pulchertimum, de decem Milesiorum navi-
bus electum, L. Magio et L. Fannio, qui Myndi
habitabant, vendidit. Hi sunt homines quos nuper
senatus in hostium numero habendos censmit; hoe
illi navigio ad omnes populi Romani hostes, usque
ab Dianio ad Sinopen navigaverunt.

O diimmortales,incredibilem avaritiamsingularem-
que audaciam! Navem tu de classe populi Romani,
quam tibi Milesia civitas ut te prasequeretur dedisset,
ausus es vendere ?  Si te magnitudo maleficl, si te
hominum existimatio non movebat, ne illud quidem
cogitabas, huius improbissimi furti, sive adeo nefariae
pracdac, tam illustrem ac tam nobilem clivitatem

88 testem futuram?  An quia tum Cn. Dolabella in

¢ Some fifty miles, as ogainst about thirty by sea.

* On the K. coast of Spain. The Sertorians there were
in touch wilh Mithridates in Pontus.
24
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AGAINST YERRES 11 1 34 §§ 8689

s hardly less serious. Verves demanded from the

eople of Miletus a ship to accompany and protect
nim as far as Myndus. They promptly supplicd him
from their fleet with an excellent eruiser, fullj- fur-
nished and equipped ; and with this escort he set
sail for Myndus. The story of the wool that he stole
from the Milesians in the name of the state, of the
expense, moveover, that his visit caused, and of his
imsolent and unjust behaviour towards thc chief
muagistrate of the city—though this true story might
be told in stern and emphatic language, 1 shall
ncvertheless forbear to tell it, keeping the whole of
it for my witnesses. But I will ask you to listen to
another story, which can neither by any means be
suppressed nor be told as it deserves to be told.
V.erres ordered the marines and rowers to return 87
from Myndus to Milctus on foot 3 ¢ he himsclf tooh
thiat handsome cruiser, the pick of the ten Milesian
ships, and sold it to two residents of Miletus, Lucius
Magius and Lucius Fannius. These are men whom
the Scnate recently declaved public encemies, and
this is the vessel in which they have made voyages,
carrying messages between all the enemies of this
country from Dianium ? to Sinope.

God help us, what incredible greed, what matehiess
impudence! Here was a ship belonging to the
Roman navy, given you by the city of Miletus as an
egcort, and you dared to seltit! Liven though you
were indifferent to the grossness of the offence, and
to- the discredit that it brought you, did it not even
occur to you that this immoral theft—or rather, this
nefarious act of piracy—would be established by the
evidence of that reputable and famous city ¢ Or if 88
Dolabella, in deference to you, taok steps at the

4 ¥
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cum qul ¢l myoparoni praefuerat Milesiisque rem
gestam renuntiarat animadvertere tuo rogatu conatus
est, renuntiationemque c¢ius, quac erat in publicas
litteras relata illorum legibus, tolli iusserat, i(;::irco te
ex hoc crimine elapsum esse arbitrabare? XXXV,
Muitum te ista fefellit opinio, et quidem multis in
loeie. Semper cnim existimasti, et maxime in Sicilis,
satis cautumn tibi ad defensionem fore, si aut referri
aliquid in litteras publicas vetuisses, aut quod relstum
esset tolli cocgisses. Hoc quam nihil sit, tametsi ex
multis Siciliae civitatibus priore actione didicisti,
tamen etiam in hac ipsa civitate cognosce.  Sunt illi
quidem dicto audientes quam div adsunt ii qui
imperant: simulac discesserunt, non solum illud
perscribunt quod tum prohibiti sunt, sed etiam
causam ascribunt cur non tum in litteras relatum sit.
80 Manent istac litterae Mileti, manent, ¢t dum eritilla
civitas mancbunt. Dccem cnim naves idussu L.
Murenae populus Milesius ex pecunia vectigali populi
Romani fecerat, sleut pro sua quaeque parte Asiac
ceterae civitates. Quam ob rem unam ex decem, non
pracdonum repentino adventu sed legati latrocinio,
non vi tempestatis sed hac horribili tempestate
sociorum amissam, in litteras publicas rettulerunt.
90 Sunt Romae legati Milesii, homines nobilissimi ac
principes civitatis, qui tametsi mensem Februarium
ct consulum designatorum nomen exspectant, tamen

— et ——— e

* Left in charge of the legiong in Asin by Sulla at the
end of 83,

* The usual month for receiving deputations firom alifed
and fureign slates,

¢ snd theeefore fearing for the sucoess of their mission,
If they offended these supporters of Verres in this trial.

216
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AGAINST VERRES Il 1 84 §43—35 § 90

time to punish the cruiser’s captain, who had re-
prorted the occurrence to the Milesians; or if he
ordcred this report, which, as required by Milesian
law, had been entered in their public records, to be
removed therefrom : did that make you think you
Inad escaped this charge? XXXV, That notion has
c}ayc«d you very false, and done so very often too.
ou have always reckoned, and in Sicily more than
anywhere, that you would find yoursclf adequately
swccured. against attack, if you cither forbade a fact
to be entered in the public records, or compelled its
removal if entered already. How futile this belief is
you learnt, to be sure, at the first hearing, from not
a few of the states of Sicily, but you may learn it
a little better from this same state Miletus. They
certainly obey ed the order given them so long as the
man who gave it wazon the spot; but the moment
he went away, they not only made the prohibited
emtry, but added the reason why it was not made at
the time. There that record of you is at Miletus: 89
there it is, and so long as Miletus endures, there it
will be. By thc orders of Lucius Murena,® the
people of Miletus built ten ships as part of their
imperial tribute, as the other cities of Asia likewise
did, each in proportion to its means : and this is why
the loss of onc of their ten—not through a sudden
d cscent of pirates but through open robbery on the
part of a governor, not in a hurricane at sea but in
this appalling human hurricanc that shipwrecks our
allies—was entered in their publie records. Envoys 00
feom Miletus are now in Rome, men of high rank and
political importance in their own community. These
await with misgiving the month of February,* know-
ing as they do the names of the comsuls-clect¢;

17
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hoc tantum facinus non modo negare interrogati sed
ne producti quidem reticere poterunt: dicent, inquam,
¢t religione adducti et domesticarum legum mety,
quid illo myoparone factum sit; ostendent C.
Yerrem, in ca class< quac contra pirates acdificata sit,
piratam ipsum consceleratum fuisse.

XXXVI. €. Malleclo quaestore Cn. Dolsbellae
occiso, duas sibi hereditates venisse arbitratus est;
unam quaestoriae procurationts, nam a Dolabella
statim pro quacstore fussus est esse & alteram tutelae,
nam, cum pupilli Malleoli tutor esset, in bona eius
impetum fecit. Nam Malleolus in provinciam sic
coplose profectus erat ut domi prorsus nihil relin-
querct; practerea pecunias occuparat apud populos
et syngraphas fecerat ; argenti optimi caclati grande
pondus secum tulevat (nam ille quoque sodalis istius
erat in hoc morbo et cupiditate)} ; grande pondus ar-
genti, familiam magnam, multos artifices, multos for-
mosos homines reliquerat.  Iste quod argenti placuit
invasit; quae mancipia voluit abduxit ; vina cetera-

que quac in Asia facillime comparantur, quae ille
reliquerat, asportavit; reliqua vendidit, pecuniam
exegit. Cum ad HS viciens quinquiens redegisse
constaret, ut Romam rediit nullam litteram pupill,
nullam matri cius, nullam tutoribus reddidit 3 servos
218
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AGAINST VERRES II 1 8% §00—36 § 92

none the less, they will not be able to deny, when
cross-examined, their knowledge of this monstrous
sction, nor even to refrain from speaking of it as
soon a5 they are in the witness-box. They will tell
us, | repeat-—conscience, and respect for their own
law, will make them tell us—what happened to that
cruiser; they will prove that Gaius Verres acted,
towardsa the flcet that was built to fight the pirates,
like a pirate of the guiltiest deseription.

XXX VI. When Gaius Malleolus, Dolabella’s quacs-
tor, was killed, Verres reckoned that two inheritances
had come to him; one was that of the quaestorial
functions, for he was at once instructed to act as

uacstor by Dolabella; the other that of a guardian-
ship, for the young Malleolus being his ward he

launched an attack upon his property. Malleolus 91
had gome off to his provinee so amply provided that
he had left nothing at all at home behind him ; he
had, morcover, invested money locally, and lent sums
om note of hand. He had brought with him a great
mass of fine silver plate, his morbid passion for which
weas a bond of union between himself and Verres. At
his death he left this great mass of plate, and a large
household of slaves, including a number of skilled
workmen and a number o?iandsome attendants.
Verres seized all the plate that took his fancy;
took away all the slaves he wanted; shipped off
what wine and other things ecasily procurable in Asia
Malleolus had left; sold everything else, and got

the money from the buyers. Tlmur;ﬁ\ it was clearly 92
umnderstood that he had received not dess than £25,000,
h sent not & word of acknowledgement: to his ward
when he got back to Rome, not a word to the
maother or to the other guardians. Keeping those
219
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artitices pupilli cum hsberet domi, circun pedes
autem homines formosos et litteratos, suos csse dice-
bat, sc emisse. Cum saepius mater et avia pueri
postularent uti, 31 non rédderet pecuniam nec
rationem daret, diceret saltem quantum pecuniae
Malleoli deportassct, & multis efflagitatus aliquando
dixit HS dcciens; deinde in codicis extrema cera
nomen infimum in Aagitiosa litura fecit: expensa
Chrysogono servo HS sescenta milla, accepta pupille
Malleolo ret tulit.  Quo modo ex deciens HS sescenta
sint fucta, quo modo oc. codem modo quadearint ut
illa de Cn. Carbonis pecunia reliqua HS sescenta facta
sint, quo modo Chrysogono expensa Jata sint, cur id
nomen Infimum in lituraque sit, vos existimabitis.
Tamen HS sescenta milia cum accepta rettulissct,
HS quinquaginta milia soluta non sunt; homines,
posteaquam reus factus est, alii redditi, alii ctiam
nunc retinentur, peculia omnium \'icnriique e
tinentur.

XX XVII. Haec est istius praeclara tutels. Encuj
tuos liberod committas, en memotiaws mortui soda-
lis, en metum vivorum existimationis. Cum tibi se
tota Asia spoliandam ac vexandam tradidisset, cum
tibi exposita esset omnis ad praedandum Pamphylis,
contentus his tam opimis rebus non fulsti ? manus a

. Tluat of the Malleolus estate.
¥ ., with instructions to ecfund it to young Malleolns.
Or. pcrlnps. Chrysogonus was the slave of Malfcolus.
Sec § 38, Verews has & tendency to Invent fietitious
suims of £6000.
¢ Or perhaps " £500 of this was not paid back *; but
non soduta runt would be more natural Latin in that case.

220

SGoagle L VERSITY OF CALIFCRT



AGAINST VERRES II 1 36 §92—S7 § 93

of his ward's slaves who were skilled workmen in
hiis house, and those who were good-looking and well-
educated in attendance upon himscelf, he gave out
that they were his awn, that he had bought them.
The boy's mother and grandmother asked him re-
t:a!cdly to tell them at least how much money

longing to Malleolus he had brought away with
him, even if he would not hand it over or furnish a
statement of account; and appesls from many
quarters at last made him own up to £10,000. After
this, on the last leaf of the account-book,® he in-
serted a final entry over a disgraceful erasure, show-
img £6000 as received from his ward Malleolus and
pmid over to his slave Chrysogonus.® How that
£10,000 has become £6000; how that £6000
works out so exactly in the same way that it
becomes the same totsl as the £8000 balance in the
Carbo account;¢ how that momey came to be
emtered as paid to Chrysogonus; and why that
item is at the foot of the page and written over an
ewasure : all this you, gentlemen, will judge for
yoursclves. FEven so0, though he had entered £6000 93
as received from Malleolus, not £500 was paid back ¢ ;
some of the slaves were handed over, after this case
agsinst him began, but others are being withheld
even now, and their private possessions and their
own slaves are also all being withheld.

XXXVII. Thigls the edifying story of his guardian-
ship. Here is the man to whom to entrust your
children | Here is loyalty to the memorty of a dead
friend, and respect for the opinion of the living!
With all Asia offered you to harry and plunder,
Verres, and all Pamphylia at the mercy of ycur
piratical raids, did such riches as that not satisfy

22)
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tutela, manus a pupillo, manus a sodalis filio abstinere
non potuisti? Iam te non Siculi, non aratores, ut
dictitas, circumveniunt, non hi qui decretis edictis-
que tuis in te concitati infestique sunt: Malleolus
a me productus est et mater efus atque avia, quae
miserae flentes eversum a te pucrum patriis bonis

94 esse dixerunt, Quid exspectas? an dum ab in-
feris ipse Malleolus exsistat atque abs te officia tu-
telac, sodalitatis familiaritatisque flagitet? Ipsum
putato adesse. Homo avarisstme et spureissime,
redde bona sodalis filio, si non quae abstulisti, at quae
confessus ¢3! Cur cogis sodalis filium hanc primam
in foro vocem cum dolore et querimonia emittere ?
cur sodalis uxorem, sodalis secrum, domum denique
totam sodalis mortui contra te testimonium dicere?
cur pudentissimas lectissimasque feminas in tantum
virorum conventurn insolitas invitasque prodire cogis ?
Recits omnium testimonia. TESTIMONIUM MATRIS ET
AVIAB,

95  XXXVIII. Pro quaestore vero quo modo iste
commaunc Milyadum vexarit, quo modo Lyciam, Pam-
phyliam, Pisidiam. Phrygiamque totam frumento im-
perando, aestimando, hae sum, quam tum primum
excogitavit, Sicilicnsi aestimatione afflixerit, non est
fnecessedemonstrare verbis, Hoe scitote, cum iste ¢ivi-

¢ Milyes was in Pisidia.

¥ The proviner of Cilicia at this date covered & wide area,
Part of :\agia was in Asia: but Cilicia also included
Lycaonia Cypras.
229
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you? Could you not keep your hands from outragin
i'uout guardian’s duty, your ward, your friend’s son
n this matter it is not the Siciliang, not the faemers,
who (2 you keep asserting) arc trying to circurnvent
wu, not those whose hatred of you has been aroused
gy our decisions and regulations: it is young
Malleolus whom | have brought into court, it is his
mother and grandmother, who testify with tears in
their cycs, poor creatures, that you have cheated
the boy out of his patrimony. What more would ¢4
you have ? Shall Malleolus himself rise up from the
world of shades, and demand of you the performance
of your duties towards him as guardian and companion
and friend ? Imagine him here in person. Greedy
and unclean wrctch, restore the property of your
friend’s son; if not all that you stole, at least all
that you admitted to stealing. Why do you force
the fArst words that your friend’s son utters in our
Forum to be a cry of pain and protest? Why do you
foree your friend’s wife, and the mother of your
friend's wife, the whole household of your dead
friend, to testify thus against you? Sce these modest
amd virtuous ladies, unwillingly facm{‘ the unaccus-
tomed sight of this great g:lﬁeﬁn -of men—why do
you force them to do it ?—~Read the evidence given
:3;‘2!1 of them. Evidence of the motker and the grand-

er.
XXXVIII. How, 13 acting quaestor, he harried the 98

Milyad * comrnunity, and the injuries he inflicted
throughout Lycia and Pamphylis, Pisidia and
Phrygia,* by demanding corn and making them pay
money instead, on his own Sicilian system which he
first invented during this period—this I need not
cxpound in detail. %ut you should note this result

998
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tatibus frumentum, coria, cilicia, saccos imperaret,
neque ea sumeret, proque hisrebus peeuniam exigeret,
his nominibus selis Cn. Dolabellac HS ad triciens litem
esse aestimatam; quac omnis, ctiamsi voluntate
Dolabellae ficbant, per istum tamen owniz gere-
96 bantur. Consistarn in uno nomine : multa enim sunt
ex ¢odem genere. Recita. DE LITIAUS ARSTIMATIS
€N, DOLABELEAE PR. PECUNIAE REDACTAE. QUOD A COM-
uuNt mivapes . . . Te hace coegisse, te sesti-
masse, tibi pecuniam numeratam esse dico; eadem-
que vi et iniuris, cum pecuniss maximas cogeres, per
omnes partes provinciae te tamequam aliquam cala-
mitosam tempestatem pestemque pervasisse de-
o7 monstro. Itaque M. Scaurus, qui Cn. Dolabellam
accusavit, istum in sus potestate ac dicione tenuit.
Homo adulescens cum istius in inquirendo multa furta
ac fiagitia cogoosceret, fecit perite ¢t callide:
volumen efus rerum gestarum maximum isti astendit ;
ab homine quae voluit in Dolabellam abstulit ; istum
testem produxit; dixit iste quae velle accusatorem
putavit. Quo ex genere mihi testium, qui cum isto
furati sunt, si uti voluissem, magna copis fuisset ; qui
utse periculo litium, confunctionc eriminum liberarent,

¢ He threstened to prosecute Verres, on the strength of
what he knew against him, unless Verres would help him
against Dolabella.
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of his practice of demanding corn, hides, Cilician
rugs and sacks from the various citics, refusing to
accept them, and exacting their money value in-
stead—that under these heads alone the damages
assessed against Gnacus Dolabella amounted to
thirty thousand pounds: and though it all took
place with Dolabella’s approval, it was all earried
out under Verres™ personal direction. [ will pausc 96
to consider a single item ; there arc plenty of others
likeit. Readthis,pleasc. Theassessment of damages
against the praetor Gnaews Dolabella om accoxat of
neoney illegally exacted by the state. ' Inasmuch as
from the Milyad community . . " It was you, Verres,
1 assert, who madc these requisitions, you wha fixed
their value in money, you to whom the money was
paid; and I am prepared to show how, amassing
huge sums of money with equal violence and in-
justice, you swept like some destroying hurricane or
ilence through every district in the province.
And that, gentlemen, is why Marcus Scaurus, the 97
prosecutor of Dolabela, kept Verres in his power
and under his contro). Having in the course of his
imquiries discovered the man's numerons thefts and
evil deeds, the young fellow took an ingenious and
skilful line with him. He showed him a large book
full of his exploits,® extracted from him the informa-
thon he needed against Dolabella, and called him as
s witness; whercupon the rascal said what he sup-
the prosccutor wished him to say. (I myself
could have found any number of witnesses of this
type, Verres® accomplices in robbery, if 1 had carcd
to make usc of them: men who, to securc them-
seclves against the risk of being fined or prosecuted in
eonjunction with him, were ready to sink to any depth
295
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98 quo ego vellem descensuros pollicebantur.  Borum
ego voluntatem omnjum repudiavi; non modo
proditori sed ne perfugae quidem locus in meis castris
cuiquam fuit. Forsitam meliores illi accusatores
habendi sint, qui haec omnia fecerunt. Ita est; sed
ego defensorem in mea persona, non sccusatorem,
maxime laudari volo. Rationes ad aerarium ante-
quam Dolabella condemnatus est non audet referre ;
impetrat 2 scnatu ut dies sibi prorogarctur, quod
tabulas suas ab accusatoribus Dwolabellac obsignatas
diceret, preinde quasi cxsribendi potestatem non
habetet. Solus est hie qui numquam rationes ad
aerarium referat,

XXXIX. Audistis quaestoriam rationem, tribus
versiculis relatam ; legationis, non nisi condemnato
et ciccto co qui posset reprehendere : nune denique
practurae, quam ex senatus consulte statim referre

o0 debuit, usque ad hoc tempus mon rvettulit. Quae-
storem se¢ in senatu exspectare dixit : proinde quasi
non, ut quaestor sine practore possit rationem referre
(ut tu, Hortensi, ut omnes), eodem modo sine quae-
store praetor. Drixit idem Dolabellam impetrasse,
Omen magis patribus conseriptis quam esusa placuit ;
probaverunt. Verum quaestores quogue iampridem
venerunt ¢ cur non rettudisti?  Illarum ratlonum ex

® i.e., never does it properly, and always tries to avoid
doing it at all.
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AGAINST VERRES II 1 38 § 98--30 § 09

I might choose to order. I rejected the advances of 98
all such persons: no room has been found in m
camp for traitors, nor cven for simple deserters. It
may be that those who have adopted all such methods
are to be ted better p tors than I am.
Very good. But it is the defender’s part, and not
the prosecutor’s, which 1 am most ambitious to play
with applause.y Well, Verres dared not submit his
accounts to the Treasury till after Dolabella’s con-
demnation., He obtained leave from the Senate for
an extension of time, on the ground that his account-
books had been taken into custody by Dolabella’s
prosccutors; as € he were not at liberty to make
copies of them ! He is the onc man who will never
submit his accounts ¢ to the Treasury,

XXXIX. You have heard read the accounts re-
lating to his quaestorship, threc lines long; and
those relating to his assistant-governorship, sub-
mitted only after the man who might have exposed
them was condemned and banished ; and now, lastly,
there are those of his praetorship, which he was
bound, by decree of the Senate, to submit without
delay, and to this very day has not submitted at
all, "He told the Scnate that he was waiting for 99
his quaestor: ridiculous! a quacstor can submit
accounts in his praetor’s absence—as you did your-
self, Hortensius, and everyone else ; and of course
a praetor can equally well do so in his quaestor's
absence. He said that Dolabella had been granted
the same concession : the House found the argu-
ment weak but the parallel suggestive, sand agreed.
But the quacstors too arrived long age: why are the
accounts not yet submitted ?  Of the former accounts
belonging to your disgusting administration as
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CICERQ

ea facce legationts quaestoriaeque tuse procurationts
illa sunt nomina, quae Dolabellae necessario sunt
sestimata. EX LITIBUS AESTIMATIS DOLABELLAE PR, &T
100 pRO PR, Quod minus Dolabella Verri acceptum
rettulit quam Verres illi expensum tulerit, HS
quingenta triginta quinque milia; et quod plus fecit
Dolabells Verrem accepisse quam iste in suis tabulis
habuit, HS ducenta triginta duo milia; et quod plus
frumenti fecit accepisse istwn, HS deciens et octin-
genta milia—quod tu, homo castissimus, aliud in
tabulis habebas. Hinc illae extraordinariae pecu-
nisc, quas nullo duce tamen aliqua ex particula in-
vestigamus, redundarunt ; hinc ratio cum Q. ct Cn.
Postumis 